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RESUMEN 
 
Realizando una revisión bibliográfica, se pudo identificar que debido a la falta de 

aceptación y uso de las directrices unificadas para la implementación de prácticas recomendadas 
para gerenciar y lograr el éxito de los proyectos de construcción de infraestructura vial en los países 
de América Latina (AL), los gerentes han recurrido a una variedad de enfoques para lograr los 
objetivos planteados. Esta variedad de enfoques ha dado lugar a una disparidad de prácticas para 
cumplir con las expectativas de los proyectos que ponen en peligro su rentabilidad y ralentizan el 
desarrollo de la infraestructura de los países de AL. Este estudio tuvo como objetivo identificar la 
relación entre el nivel de implementación de buenas prácticas de gestión de proyectos 
recomendadas por el PMI utilizadas en cada país de AL y los resultados publicados en el informe 
del año 2019 de los indicadores de desarrollo publicados por el Infrascope para AL. En este caso 
se buscó realizar un análisis de la influencia que tenía la implementación de estas buenas prácticas 
sobre la calificación obtenida para cada uno de los países que hicieron parte del presente estudio.  

 
Apoyados en un análisis literario y de la aplicación de varios cuestionarios preliminares a 

profesionales del sector, listamos las buenas prácticas del PMI con el fin de realizar la 
estructuración de la encuesta y se procedió a realizar la identificación de los indicadores de 
desarrollo publicados en el Infrascope a relacionar (Estos indicadores se encuentran clasificados 
en las siguientes categorías: Regulaciones, instituciones, madurez, inversión y clima de negocios 
y financiación de los proyectos); una vez aprobado este cuestionario, se divulgó en los diferentes 
Capítulos del PMI ubicados en AL. Una vez con los resultados obtenidos y procesados, se procedió 
a la aplicación de métodos estadísticos con el fin de establecer la relación entre las buenas prácticas 
más implementadas en cada país y los indicadores publicados en el Informe del Infrascope.  

 
Lo anterior, sirvió de base para elaborar diferentes modelos explicativos de regresión 

múltiple y confirmar los resultados obtenidos en las matrices de relación, comparando y 
comprobando la influencia de cada una de las variables independientes (Buenas prácticas) y como 
estas influían sobre el comportamiento de las variables dependientes (Indicadores del Infrascope).  

 
Finalmente, se concluyó que el conocimiento en buenas prácticas de gestión de proyectos 

es general, pero al analizar su implantación se encuentran vacíos debido al desinterés estatal como 
privado en su adopción. Existe ausencia de las organizaciones gubernamentales en el fomento de 
la implementación de buenas prácticas en gestión de proyectos, la cultura y madurez de las 
organizaciones ha dificultado la capacitación de sus colaboradores en buenas prácticas en gestión 
de proyectos ya que no lo consideran relevante. Además, se pudo identificar una fuerte relación 
entre las buenas prácticas usadas en los países de AL y la calificación obtenida en los indicadores 
de desarrollo contenidos en las categorías de Regulaciones, Instituciones y Madurez.  
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1. Introducción 
Debido a la falta de aceptación y directrices unificadas para la implementación de buenas 

prácticas de gestión que conlleven al éxito de los proyectos de infraestructura vial en los países 
AL, los gerentes han recurrido a una variedad de enfoques para lograr los objetivos planteados. 
Esta variedad de enfoques ha dado lugar a una disparidad de prácticas para cumplir con las 
expectativas de los proyectos que ponen en peligro su rentabilidad y ralentizan el desarrollo de la 
infraestructura de los países.  

 
En la actualidad, el desafío que enfrenta la infraestructura en AL está enfocado en la 

planeación y en la ejecución de sus proyectos, ya que en razón de lo anterior existe una brecha 
importante en el desarrollo de la infraestructura estos países. Basado en lo anterior, la CEPAL, ha 
expresado que cerrar esta brecha en AL constituye su más grande reto. Es preciso resaltar que una 
adecuada planeación y ejecución de la infraestructura se refleja cuando se acompaña de un 
adecuado ambiente contractual, regulaciones e instituciones (CEPAL, 2011).  

 
En particular este estudio buscó identificar la relación entre el nivel de implementación de 

las prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI utilizadas en los países encuestados 
de AL y los indicadores de desarrollo de infraestructura publicados por el Infrascope; y a su vez 
identificar que otras prácticas de gestión pueden impactar de manera positiva la ejecución de 
proyectos de infraestructura vial. 

 
1.1 Planteamiento del Problema  

 
Desde 1983, la industria de la construcción ha evidenciado que una pobre implementación 

de sistemas de gestión tiene un impacto adverso en el desempeño de los proyectos (Businnes 
Rountable, 1983). Sin el uso efectivo de las prácticas de gestión de proyectos, la industria de la 
construcción no puede esperar mitigar los sobrecostos y retrasos que sufre frecuentemente 
(Businnes Rountable, 1983). Aunque algunos investigadores afirman que el uso de las buenas 
prácticas de gestión de proyectos aporta beneficios para las organizaciones, existe un rezago 
considerable en su implementación (Maylor, Brady y Thomas, 2008), o en muy pocos casos llegan 
a establecerse en el desarrollo de los proyectos (White & Fortune, 2002). De esta situación se 
puede cuestionar si la implementación de buenas prácticas en el desarrollo de la gestión de 
proyectos de construcción está relacionada con los niveles de desarrollo de infraestructura en los 
países de América Latina.  

 
Para contextualizarnos, primero es necesario discutir ¿qué se entiende por buenas 

prácticas? En general, una buena práctica hace referencia a las metodologías y técnicas que se 
catalogan como eficientes y eficaces, para llegar a materializar un objetivo o meta de un proyecto 
en particular. (Ilies, Crisan, y Muresan, 2010). Las buenas prácticas desde el punto de vista de la 
gestión de proyectos se basan principalmente en dos características básicas: Directrices y 
Estándares Nacionales o Internacionales (Ilies, Crisan, y Muresan, 2010).  

 
Como soporte a la idea antes expuesta sobre el concepto de buenas prácticas, un estudio 

realizado en 2017 por el Global MCKinsey Institute sobre la productividad en la construcción 
muestra que, aunque la industria de la construcción desempeña un papel importante en la economía 
global (13% del PIB), su productividad ha crecido poco en los últimos 20 años, solamente el 1% 
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anual (MGI, 2017). En algunos países de América Latina, como Colombia, algunas de las causas 
fundamentales de la baja productividad de la industria de la construcción incluyen los aspectos 
básicos de la gestión y ejecución de proyectos deficientes y la falta de aceptación de las prácticas 
de gestión (Camacol, 2018; MGI, 2017). 

 

 
Figura 1 Tasa de Crecimiento de la productividad entre los años 1995 – 2015 Fuente: McKinsey (2017), elaboración 

propia. 

La gestión de proyectos es un enfoque que puede aportar al desarrollo de los países, ya que 
a través de la implementación de buenas prácticas los proyectos aumentan su posibilidad de éxito. 
A escala nacional, las buenas prácticas de gestión de proyectos mejoran naturalmente como 
resultado de la fuerza de la industria (Alsadeq, 2016). En América Latina (AL), uno de los primeros 
intentos de comprender las buenas prácticas de gestión de proyectos se llevó a cabo en el 2010 en 
Perú. El estudio encontró que una buena planificación se considera como el factor de éxito más 
importante para los proyectos de construcción en Perú (Valdez y Damian-Jara, 2010). 

 
Las buenas prácticas de gestión deben responder a las necesidades de los proyectos de 

infraestructura y contribuir al desarrollo de los proyectos, para lograr su estandarización. Aunque 
el uso de buenas prácticas de gestión de proyectos parece ser general en todos los países y áreas 
de aplicación, entre los sectores existen diferencias significativas (Crawfor y Pollack, 2007). Este 
estudio buscó investigar a nivel de campo sí el uso de las buenas prácticas recomendadas por el 
PMI generan un impacto positivo y aportan significativamente en el cumplimiento de las metas en 
los proyectos de infraestructura vial desarrollados en AL, tal como se demostró en el estudio 
realizado en Perú en el año 2010.  Además, el estudio encontró evidencia de la relación entre la 
implementación de estas prácticas y los indicadores de desarrollo de infraestructura en los países 
de AL. 

 
1.2 Justificación 

 
Existe evidencia para afirmar que la adopción de un conjunto de prácticas recomendadas 

para la gestión de proyectos aumenta la posibilidad de mejorar la productividad de estos. Un 

1.00%
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3.60%
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aumento del 25% en la productividad puede representar un aumento del 1% en la rentabilidad de 
las empresas de construcción (Camacol, 2018). 

 
Según Infrascope (2018), varias organizaciones prestigiosas en todo el mundo (por 

ejemplo, el Banco Mundial y el Fondo Monetario Internacional) sugieren que existe una relación 
significativa entre los patrones de gestión de ingeniería que tiene un país y sus indicadores de 
competitividad en el área de infraestructura. Por ejemplo, una infraestructura bien organizada es 
fundamental para garantizar el desempeño efectivo de cualquier economía. Los modos de 
transporte eficientes (por ejemplo, carreteras, ferrocarriles, puertos) permiten a las empresas 
transportar sus mercancías y servicios a destinos de una manera adecuada. Una gran red de 
comunicaciones permite un curso de información adecuado, facilitando el progreso económico de 
las empresas. Estos resultados son posibles debido a una concepción adecuada de los proyectos de 
infraestructura, a una identificación precisa de la brecha de infraestructura, a una determinación 
precisa de los recursos necesarios para su desarrollo, y una gestión eficiente a lo largo de su ciclo 
de vida. Estas características pueden resumirse en prácticas ventajosas de gestión de proyectos. A 
pesar de esta sugerencia, no hay un estudio conocido que compruebe este enfoque en el campo de 
la Ingeniería a nivel de AL. 

 
Considerando lo expuesto anteriormente, este estudio se basó en los indicadores evaluados 

en el Infrascope ya que miden el estado actual del desarrollo de la infraestructura. Estos indicadores 
de desarrollo de infraestructura se utilizan para representar las condiciones de los diferentes países 
en el tema; las siguientes categorías del Infrascope son las que se utilizaron en el presente estudio: 

 
 
- Categoría 1: Regulaciones. 
- Categoría 2: Instituciones 
- Categoría 3: Madurez 
- Categoría 4: Clima de Inversión 
- Categoría 5: Financiamiento 
 

 
Las buenas prácticas en la gestión de proyectos identificadas en el presente trabajo son las 

establecidas por el Project Management Institute (PMI), esto teniendo en cuenta que es una 
institución reconocida a nivel global que establece una serie de compendios de buenas prácticas, 
lo que se traduce en que las prácticas referidas se pueden aplicar en los proyectos en general. 

 
1.3 Pregunta de investigación 

 
Teniendo en cuenta lo descrito en el apartado del Planteamiento del Problema y 

Justificación del proyecto, la pregunta de investigación que se desarrolló en el presente trabajo es 
la siguiente:  

 
¿Cómo se relaciona el nivel de implementación de las prácticas de gestión de proyectos 

recomendadas por el Project Management Institute (PMI) con los indicadores de desarrollo de 
infraestructura vial en América Latina, particularmente los reportados por el Informe 
INFRAESCOPE 2019? 
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1.4 Hipótesis 

  
El nivel de implementación de buenas prácticas de gestión de proyectos se relaciona de 

manera significativamente positiva con el desarrollo de la infraestructura vial en países de América 
Latina. 

 
1.5 Objetivos 

 

1.5.1 Objetivo General  
 
Identificar la relación entre el nivel de implementación de las principales prácticas de 

gestión de proyectos recomendadas por el PMI, utilizadas en cada país de América Latina y los 
indicadores de desarrollo de infraestructura vial publicados por Infrascope Objetivo General. 

 
1.5.2 Objetivos Específicos 

 
• Caracterizar las prácticas de gestión de proyectos más utilizadas en los países de América 

Latina. 
 

• Establecer el nivel de implementación de buenas prácticas de gestión de proyectos 
recomendadas por el (PMI) en los países de América Latina. 
 

• Determinar las prácticas de gestión que no están siendo empleadas en el desarrollo de los 
proyectos de infraestructura vial y que podrían impactar positivamente la ejecución estos. 
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2. Capítulo I: Marco Teórico 
2.1. Revisión Bibliográfica 

 
La infraestructura de transporte en AL es uno de los ejes más importantes para el desarrollo 

de los países, esto repercute en el bienestar y calidad de vida de sus habitantes y su economía, lo 
que representa crecimiento en todos sus ámbitos.  

 
Durante el transcurso de los años, se ha generado la necesidad de construir una 

infraestructura óptima y de mejores calidades para que esta contribuya al desarrollo y crecimiento 
de los países de AL. A pesar de la gran inversión que se ha venido gestando para el desarrollo de 
la infraestructura de transporte en AL y el Caribe, la inversión promedio en infraestructura fue de 
3.5% en la década de los 80¨s y disminuyó significativamente en un rango del 2-3% del PIB. 
Adicional a lo anterior, el Fondo Monetario Internacional ha manifestado que las calidades y 
niveles de servicio de la infraestructura es baja e inadecuada (Infrascope, 2017). 

 
Comparando la calidad de infraestructura de AL con otros países a nivel mundial, y 

considerando el indicador que calcula el World Economic Forum, se puede observar que los países 
latinoamericanos, se encuentran rezagados por los de la Organización para la cooperación y 
desarrollo económico (OCDE). En la siguiente Figura se puede concluir que AL solo supera a los 
países de África y está por debajo de la media de los países desarrollados (Kogan y Bondorevsky, 
2016). 

 

 

Figura 2 Índice general de la calidad de la Infraestructura. Evolución por región. (Kogan y Bondorevsky, 2016) 

 
La brecha de la calidad en infraestructura entre países de AL contra los países incluidos en 

la OCDE es importante. Si la tendencia de crecimiento actual continua, su desarrollo será lento, a 
este ritmo, AL podría tardarse en alcanzar la calidad de infraestructura que hoy presentan estos 
países en 20 años y en comparación con los países de Asia, ellos a este ritmo llegarían a alcanzarlo 
en unos 15 años (Kogan y Bondorevsky, 2016). 
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Figura 3 Brecha de la Infraestructura. (Kogan y Bondorevsky, 2016) 

Considerando que se han producido grandes avances en la infraestructura de AL, pero de 
manera importante en el sector de telecomunicaciones y electricidad, se hace relevante continuar 
centrando esfuerzos en la infraestructura vial, portuaria y aeroportuaria, los cuales son de gran 
valor para la integración regional. Es preciso resaltar que AL requiere poner especial cuidado en 
vías y autopistas, saneamiento básico, transporte ferroviario y transporte urbano (Ríos, 2016). 

 

 

Figura 4 Índice de calidad de las infraestructuras. (Ríos, 2016) 

 

Considerando lo anterior, y teniendo en cuenta la agenda de desarrollo que tiene AL, se 
hace necesario que la región, a través de su visión estratégica y agenda política, adopte 
lineamientos que permitan que los proyectos de infraestructura que se planteen y se ejecuten, 
impacten de manera positiva los indicadores de infraestructura de los países de AL, para generar 

0 1 2 3 4 5 6

Africa subsahariana

America Latina y el Caribe

Asia en desarrollo

Europa emergente

Medio Oriente

Economías avanzadas

Indice calidad infraestructura

Región

12



un crecimiento apropiado que cierre la brecha existente. Por ello se hace necesario recurrir a las 
buenas prácticas que se plantean en el Project Management Institute PMI. 

 
En concordancia con la anterior, en la práctica de la gestión de proyectos se han 

identificado diversidad de procesos que implementan los diferentes profesionales y que en algunos 
casos impactan de manera positiva a los proyectos y otros por el contrario no permiten obtener las 
metas establecidas.  

 
Las herramientas que brinda el PMI permiten que los procesos en las empresas sean 

apoyados y organizados. Dentro de esta metodología se encuentra, por ejemplo, organización de 
trabajo por áreas o seguimiento de las ganancias, además de estas buenas prácticas se incluyen 
listas de verificación, plantillas de trabajo, incluyendo software especializado y bases de datos 
(Fernández, Ward y Araujo, 2013). 

 
Por otra parte, Besner y Hobbs (2012) estudiaron las metodologías y herramientas que más 

se utilizaban, en especial una variable denominada “valor intrínseco de las herramientas”, la cual 
relaciona el uso periódico de las practicas con los rendimientos que se obtienen en el proyecto 
(valor intrínseco = alcance actual de uso + mejora potencial). El valor más útil durante el desarrollo 
de la presente investigación es el “valor intrínseco” ya que esta variable representa las buenas 
prácticas que resultan útiles para la gestión de los proyectos. El listado que se presenta en la Tabla 
1, representa las practicas más útiles con el “valor intrínseco” más alto y en la Tabla 2, las que 
tienen un valor menor; estas fueron apartadas por Besner y Hobbs, ya que estas últimas rara vez 
eran utilizadas y no tenían una frecuencia de uso habitual (Fernández, Ward y Araujo, 2013). 

 
Tabla 1 Las 70 herramientas identificadas por Besner y Hobbs en orden decreciente de nivel de uso (Fernández, 
Ward y Araujo, 2013) 

1. Informe de progreso 

2. Reunión de inicio. 
3.Software PM para tareas de Programación 

4. Diagrama de Gantt 
5. Declaración de alcance 

6. Planificación de hitos 

7. Solicitud de cambio 

8. Análisis de requerimientos. 
9. WBS 

10. Declaración de trabajo 

11. Lista de actividades 

12. Software de PM a horario de monitoreo 

13. Lecciones aprendidas / post mortem 

14. Plan de línea de base 

15. Formulario de aceptación del cliente. 
16. Inspección de calidad 

17. Software de PM para la programación de recursos. 
18. Carta del proyecto. 
19. Matriz de asignación de responsabilidades. 
20. Encuestas de satisfacción del cliente. 
21. Plan de comunicación. 
22. Estimación de arriba hacia abajo 

23. Documentos de gestión de riesgos. 
24. Planes contingentes. 
25. Re-línea de base 

26.Análisis costo / beneficio. 
  

27. Análisis del método del camino crítico. 
28. Estimación de abajo hacia arriba 

29. Evaluación del desempeño de los miembros del equipo. 
30. Evento de team building 

31. autorización de trabajo 

32. Equipos de trabajo autodirigidos. 
33. Ranking de riesgos 

34. Herramientas de medición financiera. 
35. plan de calidad 

36. documentos de licitación 

37. Estudio de viabilidad. 
38. Revisión de la configuración. 
39. Análisis de partes interesadas 

40. Software PM para nivelación de recursos. 
41. Software de PM para seguimiento de costes. 
42. Diagrama de red 

43. Sala de comunicación del proyecto (sala de guerra). 
44. Sitio web del proyecto. 
45. Evaluación de la oferta / vendedor 
46. Base de datos de datos históricos. 
47. Programación / nivelación de múltiples proyectos del 
software PM 

48. Valor ganado 

49. Estimación de costos de software de PM 

  

50. Base de datos para la estimación de costos. 
51. Base de datos de lecciones aprendidas. 
52. Estructura de desglose del producto. 
53. Conferencias de licitadores. 
54. Curva de aprendizaje 

55. Estimación paramétrica 

56. Presentación gráfica de la información de riesgo. 
57. Costo del ciclo de vida (LCC) 
58. Base de datos de datos de compromiso contractual. 
59. Estimación de la duración probabilística (PERT) 
60. Despliegue de la función de calidad. 
61. Análisis de valor 
62. Base de datos de riesgos. 
63. Gráfico de tendencia o curva S 

64. Cuadros de control 
65. árbol de decisión 

66. Diagrama de causa y efecto. 
67. Método y análisis de la cadena crítica. 
68. Diagrama de Pareto 

69. Software PM para simulación. 
70. Análisis de Monte Carlo. 
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Tabla 2 Las 70 herramientas identificadas por Besner y Hobbs en orden decreciente de nivel de uso (Fernández, 
Ward y Araujo, 2013) 

"Valor intrínseco" más alto "Valor intrínseco" más bajo 

1. Software de PM para la programación de tareas 

2. Informe de progreso 

3. Declaración de alcance 

4. Análisis de requerimientos. 

5. Reunión de inicio. 

6. Diagrama de Gantt 

7. Lección aprendida / post-mortem 

8. Solicitud de cambio 

9. Programa de monitoreo de software de PM 

10. Estructura de desglose del trabajo. 

11. Planificación de hitos 

12. Declaración de trabajo. 

13. Programación de recursos de software de PM 

14. Documentos de gestión de riesgos. 

15. Lista de actividades 

16. Inspección de calidad 

17. Plan de base 

18. Planes de contingencia. 

19. Clasificación de riesgos. 

20. Formulario de aceptación del cliente. 

 

1. Costo del ciclo de vida. 
2. Gráfico de información de riesgo. 
3. Estimación paramétrica 
4. Curva de aprendizaje 
5. Despliegue de la función de calidad. 
6. Análisis de valor 
7. Gráfico de tendencia o curva S 
8. Método y análisis de la cadena crítica. 
9. Cuadros de control 
10. Análisis PERT 
11. Diagrama de causa y efecto 
12. Software de PM para simulación. 
13. Diagrama de Pareto 
14. Árbol de decisión 
15. Análisis de Monte Carlo. 
 
 

 

Actualmente, existe una diversidad de metodologías que orientan a las Organizaciones 
sobre la selección de buenas prácticas a implementar en el desarrollo de los proyectos en un 
contexto determinado. Por ejemplo, la metodología del Project Management Institute (PMI), que 
agrupa las buenas prácticas de gestión más usadas por los profesionales, y que han impactado de 
manera positiva en el éxito de las metas establecidas en los proyectos; permitiendo sistematizarlas 
y así generar directrices, controles y reglas que se pueden replicar. 

 
Como consecuencia de lo anterior, se han generado varias líneas de conocimiento a finales 

de los años noventa, entre las que se encuentran: 
 
• PMBoK® del Project Management Institute 
 
• APM BOK de la Asociación para la Gestión de Proyectos 
 
• ICB3.0 de International Project Management Association 
 
• P2M de Project Management Association of Japan  
 

Las líneas de conocimiento que son utilizadas por los profesionales en gestión de proyectos 
se basan en las buenas prácticas, El PMBoK®, APM BOK y P2M son de las publicaciones más 
consultadas y utilizadas. De allí, los gerentes y directores de proyectos según su criterio, 
implementan para el desarrollo de los proyectos las buenas prácticas que a su consideración son 
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las que impactarán de manera positiva la ejecución de estos, lo que diversifica el uso de las buenas 
prácticas. 

 
2.2. ¿Qué son la Buenas Prácticas en Gestión de Proyectos? 
 

Según el Project Management Intitute (PMI), a través del Project Management Body of 
Knowledge (PMBOK) "Buenas practicas" son aquellas cuya correcta y adecuada implementación 
aumentan la posibilidad de éxito de un proceso y/o proyecto. Nos referimos a toda práctica 
profesional que al ser aplicada potencializa el resultado esperado por los interesados, estas 
practicas pueden ser acciones individuales o conjuntos de acciones. 

  
El PMI define los fundamentos para la dirección de proyectos y estos incluyen prácticas 

tradicionales comprobadas y ampliamente utilizadas, así como practicas innovadoras emergentes 
para la profesión. 

 
Buenas prácticas significa que existe consenso general acerca de que la aplicación de 

conocimientos, habilidades, herramientas y técnicas a los procesos de dirección de proyectos 
puede aumentar la posibilidad de éxito de una amplia variedad de proyectos para entregar los 
resultados y los valores del negocio esperados. (PMBOK 6° Edición) 
 

2.3. Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos recomendadas por el PMI 

 
Partiendo de la literatura analizada se agruparon las prácticas más relevantes, en cuanto a 

su grado de implementación y aporte en el éxito de los proyectos; estas buenas prácticas empleadas 
por los profesionales de la gestión de proyectos, son las siguientes: 

 
• Software de PM para la programación de tareas 
• Planificación del alcance. 
• Informe de avance. 
• Análisis de requerimientos. 
• Reunión de inicio. 
• Solicitud de modificación contractual 
• Estructura de desglose del trabajo. 
• Planificación de hitos 
• Documentos de gestión de riesgos. 
• Inspección de calidad 
• Planes de contingencia. 
• Costo del ciclo de vida. 
• Curva de aprendizaje 
• Análisis de valor ganado 
• Gráfico de tendencia o curva S 
• Cuadros de control 
• Análisis PERT 
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• Diagrama de causa y efecto 
• Árbol de decisión 
 
 

2.4. Infrascope 

 
El Infrascope es un índice que se presenta de manera interactiva y a su vez es una 

herramienta de aprendizaje y observación estructurada por el Fondo Monetario Internacional 
(FMI) y la Unidad de Inteligencia Económica (EIU), donde se evalúa la capacidad de la 
implementación de proyectos de Asociación Público – Privada en el sector transporte, saneamiento 
y electricidad. 

 
El equipo de investigación de The Economist Intelligence Unit recopila datos para el índice 

de las siguientes fuentes:  
 
• Entrevistas o cuestionarios a expertos del sector, consultores y funcionarios 

gubernamentales  
 

• Encuestas a entes reguladores nacionales 
  

• Textos legales y normativos  
 

• Los productos de riesgo crediticio y de riesgo operativo de The Economist Intelligence 
Unit  

 
• Estudios académicos 

  
• Sitios web de autoridades gubernamentales  

 
• Informes de medios de noticias locales e internacionales  

 
• Base de datos de Participación Privada en Infraestructura del Banco Mundial 
 
Se llevaron a cabo aproximadamente sesenta entrevistas en profundidad con responsables 

de política y expertos legales y de infraestructura de países de instituciones de consultoría 
multilaterales y del sector privado (Infrascope, 2019). 

 
2.4.1. Infrascope en Latinoamérica 

 
En América Latina, el Infrascope mide este índice en 21 países de América Latina y el 

Caribe, a través de 23 indicadores repartidos en cinco categorías que son: 
 
1. Regulación 
2. Instituciones 
3. Madurez 
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4. Clima de Inversiones y Negocios 
5. Financiación 
 
Según el Informe presentado por el Infrascope en el año 2019, los países de América Latina 

y el Caribe en cada una de sus categorías reportaron lo siguiente: 
 

• Los países de América Latina y el Caribe tienen un fuerte desempeño en el área de 
Regulaciones, y las APP se aceptan casi universalmente como una herramienta de 
contratación, adopción generalizada de planes nacionales de infraestructura y 
mejoras en los indicadores de sostenibilidad (Infrascope, 2019). 
 

• La región puede mejorar la dotación adecuada de personal para las agencias de APP 
publicando información sobre el desempeño del proyecto en línea y garantizando 
la transparencia y la independencia durante las renegociaciones (Infrascope, 2019). 

 
• La región continúa demostrando avances en el área de madurez; la mayoría de los 

países cuentan con protecciones para los inversionistas, pero el tamaño de la 
inversión en APP en relación con el PIB es del 2 % o menos en más de la mitad de 
los países (Infrascope, 2019). 

 
• La financiación es el área con la puntuación más baja en el Infrascopio 2019, lo que 

demuestra que las instituciones financieras para financiar infraestructura son 
incipientes en América Latina y el Caribe (Infrascope, 2019). 

 
Dentro de los hallazgos más importantes encontrados por el Infrascope en la vigencia 2019 en los 
países de América Latina y el Caribe presentan los siguientes: 
 

• Los líderes del Infrascope Chile, Colombia y Perú continúan mejorando en general, 
aunque se presentan algunos contratiempos en su desempeño en todas las categorías 
(Infrascope, 2019). 
 

• Jamaica, Guatemala y Costa Rica obtienen ganancias después de las mejoras 
institucionales, y Brasil mantiene algunas de las instituciones más sólidas en el 
índice (Infrascope, 2019). 
 

• Ecuador, Guatemala y El Salvador se benefician de los mercados de APP más 
maduros, así como de un mejor clima de inversiones y negocios (Infrascope, 2019). 

 
• Los puntajes de Clima de inversiones y negocios fueron los que más mejoraron en 

toda la región, seguidos de los puntajes de Financiación y Madurez; los puntajes de 
Regulaciones e Institución mejoran ligeramente (Infrascope, 2019). 

 
• Los puntajes generales mejoran en toda la región, pero Paraguay, México y 

Nicaragua enfrentan desafíos (Infrascope, 2019). 
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2.4.2. ¿Qué indicadores mide Infrascope? 

 
El índice Infrascopio consta de veintitrés indicadores y setenta y ocho subindicadores de 

naturaleza tanto cualitativa como cuantitativa. Los datos para los indicadores cuantitativos se han 
extraído de The Economist Intelligence Unit y de la base de datos de Participación Privada en 
Infraestructura (PPI) del Banco Mundial (Infrascope, 2019). 

 
Los datos cualitativos provienen de varias fuentes primarias (textos legales, sitios web 

gubernamentales, informes de prensa y entrevistas) e informes de la industria (Infrascope, 2019).  
 
A continuación se presentan las cinco categorías del Infrascope con sus 23 indicadores: 

 

Tabla 3 Categorías e Indicadores del Infrascope 

1 Regulaciones 
1.1 Entorno legislativo propicio 
1.2 Criterios de selección de las APP  
1.3 Imparcialidad y transparencia de las licitaciones y los cambios en los contratos  
1.4 Esquemas de conciliación  
1.5 Registro de asignación de riesgos de los entes reguladores  
1.6 Coordinación entre entidades gubernamentales  
1.7 Renegociaciones  
1.8 Sostenibilidad 
2     Instituciones 
2.1 Marco institucional de las APP  
2.2 Estabilidad de una agencia específica para las APP  
2.3 Recursos para la preparación de proyectos  
2.4 Transparencia y rendición de cuentas  
3     Madurez  
3.1 Experiencia con contratos de APP en infraestructura  
3.2 Riesgo de expropiación  
3.3 Rescisión de contratos  
4     Clima de inversiones y negocios  
4.1 Efectividad política  
4.2 Clima empresarial  
4.3 Voluntad política  
4.4 Clima de competencia en la industria local  
5     Financiación  
5.1 Riesgo de pago del Gobierno  
5.2 Mercado de capitales para la financiación privada de infraestructura  
5.3 Inversionistas institucionales y mercado de seguros 
5.4 Riesgo cambiario 
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3. Capítulo II: Metodología de la Investigación 
 
En el desarrollo de la presente investigación se propuso validar la hipótesis 

correspondiente; para esto se relacionaron las variables cualitativas con aquellas que son 
cuantitativas. En este caso se buscó analizar la influencia que tenía la implementación de buenas 
prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI sobre los indicadores de desarrollo de 
la infraestructura vial en los países de América Latina (AL). 

 
Para desarrollar lo anteriormente mencionado, se enfocaron los esfuerzos en elaborar la 

carta del proyecto con las partes interesadas, con el fin de presentar de la investigación que se 
quería realizar; luego se listaron las buenas prácticas del PMI con el fin de estructurar el 
cuestionario y se procedieron a identificar los indicadores de desarrollo publicados en el 
Infrascope. 

 
A continuación, se presenta la estructura de desglose de trabajo, donde se muestra el 

proceso que se desarrolló para ejecutar el estudio, en ella se presentan cada uno de los pasos 
metodológicos:  
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1. Estudio sobre la relación entre las buenas prácticas de la gestión de proyectos 
recomendadas por el Project Management Institute (PMI) y el desarrollo de 

infraestructura vial en América Latina

1.1 Revisión y análisis 
de informacion

1.1.1 Recolección de 
información

1.1.2 Clasificación de 
información

1.1.3 Análisis nivel 
internacional

1.1.4 Análisis nivel 
nacional

1.1.5 Base de datos

1.1.5.1 Interesados

1.1.5.2 Agremiaciones

1.2 Elaboración 
cuestionario.

1.2.1 Prácticas más 
empleadas

1.2.2 Elaboración de 
preguntas

1.2.3 Aplicación 
prueba piloto

1.3 Obtención de datos

1.3.1 Divulgación de 
cuestionario

1.3.2 Recolección de 
cuestionarios

1.4 Procesamiento de 
datos

1.4.1 Clasificación de 
la información 

obtenida

1.4.2 Relación uso de 
prácticas con el 
desarrollo de la 

infraestructura vial

1.4.3 Matriz de 
relaciones

1.5 Análisis y 
resultados

1.5.1 Análisis de 
resultados finales

1.5.2 Comparativo 
resultados con 

literatura consultada

1.5.4 Conclusiones y 
comentarios

Figura 5 Estructura de desglose de trabajo 

3.1. Estructura y desarrollo de la investigación 
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Figura 6 Herramienta de recolección de datos 

3.2. Herramientas para recolección de datos 
 

Para captar la información que se analizó, de cómo las buenas prácticas recomendadas por 
el PMI impactan el desarrollo de la Infraestructura vial en América Latina, se realizó el siguiente 
procedimiento: 

 

 
 
Para estructurar el cuestionario que permitió capturar la información requerida para el 

estudio realizado se elaboró un cuestionario inicial de 9 preguntas, el cual fue compartido con 10 
profesionales que desarrollan proyectos de infraestructura vial, estos ingenieros hicieron parte de 
la base de datos de los interesados según perfil. 

 
Este proceso se realizó en cuatro oportunidades con el fin de obtener el cuestionario final, 

realizando los ajustes necesarios y recomendaciones manifestadas por los encuestados, director y 
codirector del proyecto. Al final se logró consolidar un cuestionario de 11 preguntas el cual fue 
divulgado en los Capítulos del PMI en AL. 
 

Tabla 4 Histórico cuestionario 

Descripción Fecha de aplicación No. de preguntas 

Cuestionario Piloto No. 1 21/10/2019 9 
Cuestionario Piloto No. 2 15/11/2019 13 
Cuestionario Piloto No. 3 27/11/2019 15 
Cuestionario Piloto No. 4 15/01/2020 16 
Cuestionario Aprobado 20/02/2020 11 
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3.2.1. Estructura del Cuestionario 

 
El cuestionario se dividió en dos partes, la primera parte se encargó de caracterizar al 

encuestado con información demográfica y perfil profesional, esto con el fin de garantizar que las 
personas que diligenciaran el cuestionario contaran con experiencia necesaria y así tener datos 
confiables. Los datos personales como lo son “Nombre y Apellido”, fueron opcionales debido a la 
confidencialidad de los datos del encuestado. 

 
• Nombre y Apellido del encuestado (Opcional) 
• País donde desempeña la actividad laboral. 
• Años de Experiencia Profesional. 
• Años de Experiencia Específica desarrollando Proyectos de Infraestructura Vial. 

 
La segunda parte del cuestionario tuvo como objetivo identificar el grado de conocimiento 

y nivel de implementación de las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos, como también factores 
que dificultan su implementación. Paso seguido, se solicitó al encuestado que de un listado de 14 
buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI, seleccionará las 5 más 
relevantes y las 5 prácticas que no se implementan pero que pueden generar un impacto positivo 
en los objetivos de los proyectos. 

 
•  ¿Conoce Buenas Prácticas en Gestión de Proyectos? 
• Implementa o ha implementado Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos 
• ¿Qué asociaciones conoce que se dedican a unificar y generar Buenas Prácticas de 

Gestión de Proyectos de Infraestructura? 
• Seleccione cinco (05) Buenas Prácticas, que usted considere relevantes para la 

implementar.   
• Seleccione cinco (05) Buenas Prácticas que usted considera no se implementan y 

que pueden tener un impacto positivo en la consecución de las metas del proyecto. 
• En su país se fomenta el uso de buenas prácticas por las Entidades 

Gubernamentales. 
• Seleccione dos (2) limitaciones u obstáculos que considera afectan la 

implementación de Buenas Prácticas de gestión de proyectos en su país: 
 
Es preciso aclarar, que la encuesta tuvo como fin identificar aquellas buenas prácticas 

recomendadas por el PMI en la gestión de proyectos que tienen mayor impacto en el cumplimiento 
de las metas establecidas por el cliente en un proyecto de infraestructura vial.  

 
3.2.2. Divulgación 

 
Después de realizar la estructuración del cuestionario este se divulgó a cada uno de los 

interesados seleccionados (directores de proyectos, gerentes de proyectos y equipos miembros de 
proyectos) con el fin de que ellos realizaran la revisión y diligenciamiento de la encuesta. Estos 
profesionales hacen parte de proyectos que se están ejecutando o se ejecutaron en el campo de la 
infraestructura vial. 
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Después de estructurar el cuestionario, se empleó la herramienta “Google Form” 
considerando la facilidad que esta brinda para distribuir de forma online el formulario y la 
extracción de datos. 

 

 
Figura 7 Plataforma Google Form, para divulgación de encuesta 

Link divulgación de la encuesta: 
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc3Zuzqe6cbMjDnkWUqyduJovef0K8zsK3kCrLCSxpNXft

ORg/viewform? 

 
Plan de divulgación del cuestionario: 

• Este plan garantizó que el cuestionario se recibiera a satisfacción por los 
interesados, para ello se contó con el apoyo del PMI capítulo Bogotá, que sirvió como enlace con 
los profesionales y agremiaciones asociadas a los diferentes Capítulos del PMI a nivel 
Latinoamérica. 
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• Adicionalmente, se contactó a través de correo electrónico dirigido a los presidente 
de los Capítulos del PMI en Latinoamérica, una solicitud formal para el apoyo en el 
diligenciamiento del cuestionario. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Se proporcionó la información necesaria para que los interesados tuvieran claridad 

de los objetivos del estudio. 
 
• Por último, se manifestó a los encuestados que una vez finalizado el estudio se 

compartirían los resultados. 
 

3.2.3. Clasificación de los datos 

 
Se clasificó la información de las buenas prácticas por la etapa, es decir, se realizó un filtro 

donde se estableció en que etapas del proyecto se implementaron con el fin de que se cumpliera 
las metas establecidas por el cliente. 

 
Se determinó con los resultados del cuestionario que prácticas pertenecientes al PMI fueron 

aquellas que se utilizaban de manera habitual y que llevaron al éxito de la meta requerida por el 
cliente. 

Figura 8 Divulgación cuestionario 
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3.2.4. Indicadores de desarrollo del Infrascope 

 
 Los indicadores de desarrollo considerados en la investigación fueron los presentados en 

el Informe del Infrascope de la vigencia 2019, que corresponden a las cinco categorías mostradas 
en la figura que se presenta a continuación: 

3.3. Análisis Estadístico 

 
Para el procesamiento de la información se usarán métodos de estadística descriptiva y 

métodos de análisis bivariado y multivariado, donde las variables independientes estarán asociadas 
a la implementación de las buenas prácticas y la variable dependiente será el índice de desarrollo 
de infraestructura correspondiente.  

 
Ahora bien, con el método de análisis multivariado se estableció una relación matemática 

de un grupo de variables independientes y unas variables dependiente. Estos métodos se utilizan 
principalmente en investigaciones en que no se pueden controlar las variables independientes 
(Sulbarán, 2012). Lo que se logró con el uso del análisis bivariado y multiviariado es generar un 
modelo explicativo que nos permita determinar el comportamiento de una variable dependiente 
(indicadores de desarrollo) respecto a las variables independientes (influencia de buenas prácticas), 
de tal manera que nos permitan establecer su relación en el desarrollo de infraestructura vial en 
América Latina. 

 

Figura 9 Indicadores de desarrollo - Infrascope 
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3.3.1. Selección del método estadístico  

 
El análisis de datos bivariado es una forma de análisis estadístico en el cual se cuantifica a 

nivel descriptivo e inferencial el nivel de covarianza entre dos variables y de esta forma se da 
cuenta de la relación entre dos variables. La cuantificación de la covarianza consiste en el cálculo 
de coeficientes que permitan integrar en un valor estimado, información con respecto a la varianza 
conjunta entre dos variables y tiene como objetivo fundamental definir la magnitud y el sentido de 
la relación entre las variables. De este modo, el análisis conjunto de las varianzas de dos variables 
(regularmente definidas como X y Y) permite identificar la relación empírica entre éstas, 
entendiendo por relación el ajuste de los datos a una función lineal estocástica subyacente 
(Sulbarán, 2012). 

 
A partir de un referente teórico pertinente, el análisis bivariado busca someter a 

contrastación la tesis de asociación y hasta causalidad entre dos variables definidas. En cualquier 
caso, el análisis bivariado se plantea con la intención de determinar el nivel de relación entre dos 
variables y la función estocástica que subyace a un conjunto de observaciones (x,y). Pues si bien, 
la relación no es evidencia suficiente de causalidad no se puede hablar de causalidad en ausencia 
de relación entre las variables (Sulbarán, 2012). 

 
En razón de lo anterior, el presente estudio se basó en la identificación de la influencia que 

tienen las buenas prácticas de la gestión de proyectos recomendadas por el PMI con los indicadores 
de desarrollo publicados por el Infrascope en América Latina; por lo que, para el desarrollo del 
análisis estadístico de la información, se seleccionó como método estadístico un análisis bivariado 
de variables a través de la metodología de Pearson y uno multivariado con el fin de realizar una 
confirmación de la relación, la cual consiste en la revisión e influencia del comportamiento de una 
variable dependiente numérica, en este caso para nuestra investigación consistió en los Indicadores 
del Infrascope, con respecto a una variable de índole cualitativa como lo fue en este caso las Buenas 
prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI.  

 
La correlación de Pearson es un método estadístico bivariado que se puede aplicar a 

observaciones las cuales sean escogidas aleatoriamente, permitiéndolas medir en una escala de 
intervalos. Para realizar la aplicación de este método estadístico bivariado, se considera que las 
variables evaluadas presentan una distribución aproximada a la normal. Lo afirmado 
anteriormente, se puede comprobar a través de un diagrama de dispersión de datos, debido a que 
su diagrama puede presentar un contorno circular o elíptico. El contorno circular se acerca más a 
una elipse en tanto el valor de la relación aumente. 
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Ahora bien, la regresión multivariada permite generar un modelo lineal en el que el valor 

de la variable dependiente o respuesta (Y) se determina a partir de un conjunto de variables 
independientes llamadas predictores (X1, X2, X3…). Es una extensión de la regresión lineal 
simple, por lo que es fundamental comprender esta última. Los modelos de regresión múltiple 
pueden emplearse para predecir el valor de la variable dependiente o para evaluar la influencia que 
tienen los predictores sobre ella (esto último se debe que analizar con cautela para no 
malinterpretar causa-efecto). 

 
Los modelos lineales múltiples siguen la siguiente ecuación: 

 

 

• β0: es la ordenada en el origen, el valor de la variable dependiente Y cuando todos 
los predictores son cero. 

• βi: es el efecto promedio que tiene el incremento en una unidad de la variable 
predictora Xi sobre la variable dependiente Y, manteniéndose constantes el resto 
de variables. Se conocen como coeficientes parciales de regresión. 

• ei: es el residuo o error, la diferencia entre el valor observado y el estimado por el 
modelo.Figura 11 Correlación Bivariada de Pearson 

 
 
 
 
 
 

Figura 10 Correlación Bivariada de Pearson 
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Figura 12 Modelo de Regresión Multivariada 

Es así, que considerando que los software poseen un gran potencial de cálculo para el 
procesamiento de las grandes cantidades de datos que tradicionalmente ha caracterizado a la 
estadística (Biehler, 2013); “el cálculo del coeficiente de correlación y la determinación de la línea 
de regresión con su bondad de ajuste -dos de los procedimientos más laboriosos en el análisis de 
datos bivariados- pueden ser elaborados con gran precisión de forma inmediata, evitando el gran 
esfuerzo de cálculo que se requiere en un ambiente de lápiz y papel” (Inzunza, 2016). 

 
A continuación se presenta la interfaz del programa R Studio, donde se presenta los 

resultados de una correlación bivariada entre las variables independientes y las dependientes: 

Figura 13 Resultados Correlación Bivariada de Pearson 
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Para el tratamiento de la información, se utilizó una herramienta informática que permitió 
trabajar los datos de una manera más precisa y ordenada, para ello se usó el programa R Studio, el 
cual es un software de uso libre, permitiendo un trabajo en un ambiente de una sola interfaz y el 
análisis de estadística que se requirió realizar. 

 
3.3.2. Matriz de relaciones 

 
Con ayuda de la matriz de relaciones, se tuvo como finalidad presentar la relación obtenida 

a través de la aplicación del análisis estadístico apoyado con el software computacional, esto con 
el fin de demostrar la influencia que tiene la implementación de una buena práctica de gestión de 
proyectos recomendada por el PMI, sobre los indicadores de productividad del Infrascope en los 
países de AL. 

 
El objetivo de esta matriz fue mostrar los resultados de los objetivos planteados, es decir, 

como la implementación de las buenas prácticas impactaron los indicadores del Infrascope, y como 
aquellas buenas prácticas recomendadas por el PMI que no se emplean de manera regular pudieron 
llegar a tener una influencia sobre los indicadores mencionados. 

 
3.3.3. Modelo de Regresión Múltiple 

 
Partiendo de los resultados obtenidos en la encuesta, se procedió a elaborar diferentes 

modelos de regresión múltiple que permitieran comparar y comprobar la influencia de cada una 
de las variables independientes sobre el comportamiento de la variable dependientes, que para este 
caso son los indicadores de desarrollo del Infrascope. 
 

 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

29



4. CAPÍTULO III: RESULTADOS Y ANÁLISIS 

 
El presente capítulo tiene como finalidad presentar los resultados obtenidos y su respectivo 

análisis con el propósito de verificar la hipótesis planteada y demostrar el cumplimiento del 
objetivo general y el específico del presente trabajo de investigación. 

 
4.1. Resultado de la Encuesta 

 
En este apartado presentamos los resultados del cuestionario aplicado, el cual tenía como 

finalidad establecer las buenas prácticas de gestión de proyectos que más se utilizan en los países 
de América Latina, aquellas que poco se tenían en cuenta pero que su implementación podría tener 
un impacto positivo en el éxito del proyecto y cuales han sido las principales dificultades para su 
implementación. 

 
Para iniciar la aplicación del cuestionario, se determinó el número requerido de 

encuestados a través de la siguiente ecuación, la cual determina el tamaño de la muestra a quien se 
le debe dirigir la consulta para obtener datos confiables: 
 

� =
� ∗ ��

� ∗ � ∗ 	


� ∗ �� − 1� + ��
� ∗ � ∗ 	

 

Donde: 
 
n = Tamaño de la muestra 
N = Tamaño de la población 
Z = Nivel de Confianza (Distribución Normal) 
p = Probabilidad que ocurra el evento estudiado (éxito) 
q = Probabilidad que no ocurra el evento estudiado (1-p) 
e = Error muestral 

Tabla 5 Nivel confianza muestra 

Nivel de Confianza ��
�  

99% 2,58 
98% 2,33 

96% 2,05 

95% 1,96 

90% 1,645 

80% 1,28 

50% 0,674 

 
Al aplicar está ecuación para determinar el número de cuestionarios requeridos para 

ejecutar el análisis respectivo, se tomó un Nivel de confianza (Z2
α) del 95% es decir que su valor 

es 1.96, un nivel de error del 5%, una probabilidad que ocurra el evento del 50% y una probabilidad 
que no ocurra este del 50%, dando como resultado lo siguiente: 
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� =
90 ∗ �1,96�� ∗ 50% ∗ 50%

�0.05�� ∗ �90 − 1� + �1,96�� ∗ 50% ∗ 50%
≅ 74 

 
Partiendo de la experiencia de estudios y ejercicios realizados por el capítulo Bogotá del 

PMI y teniendo en cuenta el número de profesionales objetivo se consideró un total de 90 posibles 
encuestados en 16 diferentes capítulos del PMI en América Latina.  

 
Teniendo en cuenta la aplicación de la fórmula anterior, es necesario recolectar 74 

cuestionarios con el fin de obtener datos confiables para realizar los análisis respectivos. 
 
A continuación, se muestran las preguntas realizadas en la encuesta con el correspondiente 

análisis de los datos. 
 
4.1.1. Perfil del encuestado 

 
La encuesta estuvo dirigida a profesionales de América Latina, con título profesional en 

Ingeniería Civil y que se desempeñaran en proyectos de Infraestructura Vial; de igual manera que 
dentro de su experiencia construyeran, supervisaran y/o gerenciaran proyectos viales. 

 
La primera parte del cuestionario permitió clasificar los profesionales encuestados, cabe 

aclarar que en la muestra se incluyeron expertos en la Gestión de Proyectos enfocados en el 
desarrollo de la Infraestructura Vial los cuales pertenecen a compañías reconocidas a nivel de 
Latinoamérica, como de entidades gubernamentales. 

 
Este estudio contó con la participación de encuestados de 16 países de América Latina, que 

contaban con la presencia del PMI, lo cual facilitó la divulgación de los cuestionarios a los 
profesionales, tanto al interior del país, como del capítulo.  

 
Se puede resaltar que Colombia tuvo una participación significativa del (29%) del total de 

los encuestados; le sigue México con el (8%) de cuestionarios respondidos; Venezuela, Perú, Chile 
y Ecuador con una participación del (7% ) cada uno; luego Argentina con un (5%) de participación; 
Paraguay, Uruguay, Panamá, Guatemala, El Salvador y Costa Rica con un (4%) de participación 
y por último República Dominicana, Nicaragua y Honduras con un (3%) de participación del total 
de los encuestados. 

 
En la siguiente figura se muestra la divulgación del cuestionario y participación de los 

profesionales en América Latina:  
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Figura 14 Nacionalidad de profesionales encuestados en América Latina 

Con respecto a la distribución poblacional por rango de experiencia general, se contó con 
mayor participación de profesionales con experiencia superior a 15 años en un (36%), le siguen 
los profesionales con experiencia entre 10 a 15 años en un (26%), luego los profesionales con 
experiencia entre 5 a 10 años (24%) y por último los profesionales con experiencia entre 1 a 5 años 
en un (14%). De acuerdo con lo anterior, esto genera confianza en las respuestas obtenidas, 
considerando que en su mayoría los profesionales que respondieron el cuestionario, cuentan con 
una amplia experiencia en el sector de la construcción. 
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Figura 15 Experiencia general de los encuestados 

 
Ahora, respecto a la experiencia profesional específica desarrollando obras civiles de 

infraestructura vial, se evidenció una distribución uniforme de la población entre los rangos de experiencia, 
sin embargo sigue predominando los profesionales con una experiencia mayor a 15 años desarrollando 
Infraestructura Vial, tal como se muestra en la siguiente figura: 

 
 

 

Figura 16 Experiencia específica desarrollando actividades de infraestructura 

En la gráfica anterior, se puede observar que se contó con la participación de diversos 
profesionales con experiencias entre 1 a 5 años, como hasta aquellos profesionales con 
experiencias mayores a 15 años, lo que permitió conocer la percepción en cuanto al conocimiento 
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de la implementación de buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI sin 
que estos años de experiencia marcaran una tendencia en las respuestas seleccionadas.  

 
Después de analizar la primera parte de la encuesta se pudo concluir que se abarcó el 94% 

de los países pertenecientes a la región y que a su vez tienen al menos un Capítulo del PMI que 
fomenta el uso de las buenas prácticas en la gestión de proyectos. 

 
4.1.2. Buenas prácticas del PMI más implementadas en el desarrollo de los proyectos de 

Infraestructura vial  

 
Como se mencionó en la metodología, la segunda parte del cuestionario tenía como fin identificar 

el grado de conocimiento de los encuestados respecto a la implementación de buenas prácticas de gestión 
de proyectos recomendadas por el PMI. 

 
En esta parte de la encuesta, se preguntó a cada uno de los profesionales, sí desde su ejercicio 

profesional implementaban estas buenas prácticas y que filosofías de buenas prácticas de gestión de 
proyectos conocían. Además, se clasificaron aquellas buenas prácticas más implementadas por cada uno de 
los profesionales y cuáles no implementaban con regularidad y que podrían tener un impacto positivo en la 
gestión de los proyectos ejecutados. 

 
Según los resultados obtenidos en los cuestionarios, se realizó el análisis estadístico descriptivo a 

cada una de las respuestas, con el fin de identificar la tendencia de los encuestados en cuanto a la 
implementación de las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI. 

 
A continuación, se presenta la estadística descriptiva de los resultados obtenidos por cada una de 

las preguntas mencionadas: 
 

Tabla 6 Resultados Estadística Descriptiva de la encuesta 

Pregunta Media Desviación 
Estándar 

A continuación, usted encontrará un listado Buenas Prácticas recomendadas por el PMI. 
Seleccione cinco (05) Buenas Prácticas, que usted considere relevantes para la implementar 
Desarrollar el acta de constitución del proyecto  0.408 0.495 
Definición oportuna y especifica de objetivos del proyecto 0.763 0.428 
Identificar oportunamente los interesados 0.553 0.500 
Definir el alcance del proyecto y utilizar estructura de desglose 
del trabajo 

0.618 0.489 

Elaborar la Programación Detallada del Trabajo  0.641 0.482 
Utilizar Técnicas de estimación de costos 0.513 0.503 
Definir Roles y responsabilidades claros y asumidos  0.316 0.468 
Establecer plan de comunicaciones 0.105 0.309 
Establecer Reuniones periódicas de proyecto  0.09 0.291 
Elaborar un Plan de Gestión de Calidad 0.197 0.400 
Realizar análisis cualitativo de los riesgos 0.447 0.500 
Implementar Mesa de control de cambios 0.09 0.291 
Elaborar lista de Proveedores calificados 0.03 0.161 
Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la 
ejecución 

0.197 0.401 
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Del listado anterior, seleccione cinco (05) Buenas Prácticas que usted considera no se 
implementan y que pueden tener un impacto positivo en la consecución de las metas del 
proyecto 
Desarrollar el acta de constitución del proyecto   0.407 0.495 
Definición oportuna y especifica de objetivos del proyecto 0.105 0.309 
Identificar oportunamente los interesados  0.421 0.497 
Definir el alcance del proyecto y utilizar estructura de desglose 
del trabajo 

0.302 0.462 

Elaborar la Programación Detallada del Trabajo  0.289 0.456 
Utilizar Técnicas de estimación de costos 0.276 0.450 
Definir Roles y responsabilidades claros y asumidos 0.539 0.502 
Establecer plan de comunicaciones 0.421 0.497 
Establecer Reuniones periódicas de proyecto  0.184 0.390 
Elaborar un Plan de Gestión de Calidad  0.644 0.482 
Realizar análisis cualitativo de los riesgos 0.474 0.503 
Implementar Mesa de control de cambios 0.342 0.477 
Elaborar lista de Proveedores calificados 0.184 0.390 
Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la 
ejecución 

0.394 0.492 

Del listado siguiente, seleccione dos (2) limitaciones u obstáculos que considera afectan la 
implementación de Buenas Prácticas de gestión de proyectos en su país 
Falta de Cultura de proyectos en los organismos de gobierno 0.750 0.436 
Desinterés político por implementar Prácticas que mejoren el 
control presupuestal 

0.210 0.410 

Falta de Apoyo y Liderazgo en la implementación de Buenas 
Prácticas 

0.184 0.390 

Ausencia de una entidad única responsable de direccionar la 
implementación 

0.171 0.379 

Desconocimiento de las Buenas Prácticas de gestión de proyectos 0.184 0.390 
Inmadurez organizacional en Gestión de proyectos 0.144 0.354 
Falta de capacitación en gestión de proyectos 0.158 0.367 
Apatía para el uso de las Buenas Prácticas de la gestión de 
proyectos 

0.131 0.340 

Ausencia de recurso humano, físico y/o tecnológico para 
implementar las Buenas Prácticas. 

0.000 0.000 

 
De la tabla anterior, se observó que los valores de la media más representativos en la 

pregunta referente a la selección de las cinco prácticas más implementadas por los profesionales 
encuestados se encuentra en la buena práctica de “Definición oportuna y especifica de objetivos 
del proyecto”, encontrando que esta es una de las buenas prácticas más implementada por los 
profesionales de América Latina para la consecución de los objetivos trazados en los proyectos. 
Por otra parte, en la pregunta concerniente a cuáles prácticas no se implementan pero pueden tener 
un impacto positivo en la gestión de los proyectos, se tiene que la media más representativa se 
ubica en la buena práctica de “Elaborar un Plan de Gestión de Calidad”, ya  que esta buena práctica 
puede aportar de manera significativa al seguimiento y control de los procesos y productos 
garantizando el cumplimiento en sus parámetros de calidad definidos en su alcance. Así, se puede 
afirmar que estas dos buenas prácticas mencionadas se implementan regularmente en la 
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construcción de proyectos de Infraestructura Vial, por los profesionales encuestados en los países 
de América Latina. 

 
Por otra parte, en referencia a la pregunta relacionada con las limitaciones u obstáculos que 

considera afectan la implementación de Buenas Prácticas de gestión de proyectos en su país, se 
encontró que la “Falta de Cultura de proyectos en los organismos de gobierno” y el “Desinterés 
político por implementar Prácticas que mejoren el control presupuestal”, tienen la media más 
distintiva, lo cual hace que estos obstáculos sean los más representativos para la implementación 
de las buenas prácticas recomendadas por el PMI en la ejecución de los proyectos en los países de 
América Latina. 

 
Continuando con el análisis de los resultados de las encuestas, se presentan las respuestas 

en referencia a las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos recomendadas por el PMI, más 
implementadas en América Latina: 

 

Figura 17 Buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI más implementadas en América Latina 

De acuerdo con los resultados obtenidos, se puede evidenciar en la representación gráfica 
anterior que entre las 5 principales prácticas de gestión de proyectos más implementadas se 
encuentran: Definición oportuna y especifica de objetivos del proyecto (15.22%), ya que tener los 
objetivos claros ayuda a que el equipo de trabajo dirija sus esfuerzos a lograrlos y su gestión sea 
más eficiente y efectiva; Elaborar la Programación Detallada del Trabajo (12.77%), porque el 
equipo cuenta con una línea base realista y que se ciñe a las necesidades del proyecto permitiendo 
controlar a todo nivel cada una de las actividades y los recursos requeridos; Definir el alcance del 
proyecto y utilizar estructura de desglose del trabajo (12.50%), esto es de suma importancia que 
cada interesado comprenda el alcance del proyecto, sus entregables y así se podrá evitar conflictos 
entre las partes interesadas; Identificar oportunamente los interesados (11.14%), este debe ser la 
primera función del gestor del proyecto al ser nombrado y es que se debe tener claro a quien puede 
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afectar de manera positiva o negativa los resultados del proyecto y por último; Utilizar Técnicas 
de estimación de costos (10.05%), ya que desde la planificación del proyecto se deben aplicar estas 
técnicas que permitan cuantificar el costo de forma proyectada y aproximada de los recursos 
necesarios para completar las actividades del proyecto. 

 
Con lo anterior, se puede inferir que, implementando estas 5 buenas prácticas más usadas 

en América Latina en los proyectos de Infraestructura Vial, se podría tener un desarrollo exitoso 
y por ende lograr cumplir las metas trazadas. 

 
En referencia a las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos recomendadas por el PMI, 

que son menos implementadas y que podrían tener un impacto positivo en la consecución de metas 
de los Proyectos de Infraestructura Vial, los profesionales encuestados en América Latina 
respondieron lo siguiente: 

 

 

Figura 18 Buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI más implementadas en América Latina 

Si se quiere aplicar una metodología de gestión de proyectos un documento fundamental 
es, sin lugar a duda, la elaboración de un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la ejecución 
(12.77%), ya que es la guía para dirigir y controlar el proyecto como un todo durante su ciclo de 
vida; Desarrollar el acta de constitución del proyecto (10.60%), no solo sirve para formalizar el 
inicio del proyecto ya que este deberá contener la descripción tanto de las necesidades y objetivos 
del proyecto como hitos relevantes en el cronograma; Establecer plan de comunicaciones (9.78%), 
permite la realización de reuniones efectivas, definir canales de comunicación y retroalimentación 
en el momento oportuno beneficiando el desempeño del equipo del proyecto; Definir Roles y 
responsabilidades claros y asumidos (8.15%), antes de empezar el proyecto cada uno de los 
colaboradores debe saber hasta dónde debe llegar y así gestionar de forma eficaz sus 
responsabilidades con el proyecto. 
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4.1.3. Clasificación de buenas prácticas según etapa de implementación en el proyecto 

 
Cada buena práctica tiene su cometido y tiempo de acción a lo largo del ciclo de vida de 

los proyectos, es por eso que se hace importante identificar en qué etapa del proyecto se está 
destinando más esfuerzos a la hora de gestionarlo. 

 

 

Figura 19 Etapa de mayor relevancia en el proyecto 

Según un sondeo realizado entre los encuestados la etapa crucial del proyecto se encuentra 
en su planificación, esto no quiere decir que las etapas restantes no requieran de atención 
simplemente se cree que es la etapa donde se debe definir cada uno de los parámetros a seguir. 
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Figura 20 Clasificación de buenas prácticas según etapa de implementación en el proyecto 

4.1.4. Problemática para la implementación de buenas prácticas de gestión 

 
En la identificación del problema que dio origen a este estudio se pudo evidenciar la poca 

aceptación que tiene la implementación de buenas prácticas de gestión en la industria de la 
construcción. Los proyectos que desarrollan obras de infraestructura vial no son ajenos a esta 
cultura y por el contrario se evidencia una brecha importante entre el conocimiento de buenas 
prácticas y su implementación. 
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Con base en los resultados del cuestionario, como se muestra en la Figura 21, se evidenció 
que los principales factores que obstaculizan la implementación de buenas prácticas son la falta de 
cultura de proyectos en los organismos de gobierno (38.16%), ya que no creen que la inclusión de 
buenas prácticas en la vida del proyecto pueda generar diferencias significativas en sus resultados 
finales y el Desinterés político por implementar Prácticas que mejoren el control presupuestal 
(10.53%), dejando el resultado de los objetivos de los proyectos a la capacidad individual de cada 
gerente y/o director de proyecto a través de procesos irregulares y cambiantes. 

 
 

Figura 21 Factores que dificultan la implementación de buenas prácticas de gestión 

La Falta de Apoyo y Liderazgo en la implementación de Buenas Prácticas (9.21%) se suma 
a uno de los factores de gran impacto debido a que no hay un acompañamiento y reglamentación 
de una Entidad que brinde directrices puntuales y específicas sobre la utilización de las buenas 
prácticas de gestión en el desarrollo de los proyectos de Infraestructura vial. 

 
Sumado a la falta de aceptación de las buenas prácticas de gestión de proyectos, existe un 

problema importante en las entidades gubernamentales por fomentar e impulsar la implementación 
de las mismas; y es que la percepción de los encuestados da como resultado, en la Figura 22, que 
estas entidades no vean fundamental su fomento. 
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Figura 22 Entidades gubernamentales fomentan el uso de buenas prácticas 

4.2. Relación de implementación de buenas prácticas de gestión vs los indicadores de 
desarrollo de infraestructura del Infrascope 
 

4.2.1. Identificación de Indicadores de Desarrollo 
 
Los indicadores del Infrascope muestran el índice por país de una manera interactiva y a 

su vez es una herramienta que permite medir la inversión privada en infraestructura a través de las 
Asociaciones Público Privadas (APP´s) en América Latina y el Caribe. 

 
Para el presente trabajo de investigación, se tomaron los indicadores de desarrollo del 

Infrascope, los cuales constan de 5 categorías y 23 indicadores en total, donde se buscó encontrar 
la relación que tiene la implementación con las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos 
recomendadas por el PMI, con los indicadores mencionados. 

 
Los indicadores que presenta el Infrascope para los países de los cuales los profesionales 

que contestaron la encuesta son los siguientes: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si; 36.84%
No; 

63.16%
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Tabla 7 Categorías e Indicadores del Infrascope 

 

Indicadores Infrascope 
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1       Regulaciones 66 94 95 84 74 88 81 84 79 80 60 68 70 82 76 16 75 

1.1 Entorno legislativo propicio 67 100 100 83 83 100 100 100 100 100 67 100 100 67 100 0 86 
1.2  Criterios de selección de las APP 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 83 100 100 100 100 67 97 
1.3  Imparcialidad y transparencia de las 
licitaciones y los cambios en los contratos 

93 95 91 100 76 78 44 76 82 50 50 50 65 56 85 11 69 

1.4  Esquemas de conciliación 100 88 100 100 88 100 100 100 100 100 100 75 88 100 50 25 89 
1.5  Registro de asignación de riesgos de los 
entes reguladores 

0 100 100 50 100 100 100 100 50 50 100 100 100 100 100 0 79 

1.6  Coordinación entre entidades 
gubernamentales 

50 100 100 100 50 50 75 100 50 50 25 25 50 100 50 0 61 

1.7  Renegociaciones 67 100 100 67 22 100 67 56 67 100 33 33 22 100 67 0 63 
1.8  Sostenibilidad  50 67 71 75 71 75 63 38 79 88 25 58 38 38 54 25 58 

2     Instituciones 40 80 80 78 36 78 93 56 56 66 29 60 67 11 87 0 58 

2.1  Marco institucional de las APP 50 100 100 50 75 100 100 75 0 75 50 75 100 0 100 0 66 
2.2  Estabilidad de una agencia específica para 
las APP 

67 67 100 100 33 100 100 100 33 100 0 100 100 0 100 0 69 

2.3  Recursos para la preparación de proyectos 25 100 50 100 25 50 100 25 100 50 25 0 50 25 75 0 50 
2.4  Transparencia y rendición de cuentas 20 53 70 60 10 63 73 23 90 40 40 63 17 20 73 0 45 

3     Madurez  50 78 75 68 66 66 67 79 72 66 70 56 74 32 58 10 62 

3.1  Experiencia con contratos de APP en 
infraestructura 

41 55 51 35 32 33 34 67 44 31 47 20 55 31 57 20 41 

3.2  Riesgo de expropiación 50 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 0 50 0 82 
3.3  Rescisión de contratos 75 100 100 100 100 100 100 75 100 100 75 75 75 100 75 0 85 

4     Clima de inversiones y negocios  49 83 61 67 74 67 64 56 53 45 71 43 85 82 62 4 61 

4.1  Efectividad política  64 100 74 97 45 52 51 37 48 11 61 59 69 55 94 0 58 
4.2  Clima empresarial 14 83 59 56 68 60 76 77 68 53 90 76 80 82 52 0 63 
4.3  Voluntad política 50 100 75 75 100 75 50 75 63 50 50 13 100 100 25 13 64 
4.4  Clima de competencia en la industria local 100 0 0 0 100 100 100 0 0 100 100 0 100 100 100 0 57 

5     Financiación  37 63 73 60 43 40 41 63 64 36 54 32 85 49 68 8 51 

5.1  Riesgo de pago del Gobierno 36 75 80 76 67 64 45 70 73 58 69 43 76 42 74 25 61 
5.2  Mercado de capitales para la financiación 
privada de infraestructura 

51 79 90 49 32 17 35 25 88 42 65 8 84 28 37 8 47 

5.3  Inversionistas institucionales y mercado de 
seguros 

9 3 40 38 14 12 8 86 5 0 9 0 81 42 77 0 27 

5.4  Riesgo cambiario 54 93 81 78 57 69 76 69 91 43 74 78 98 85 85 0 71 
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De la tabla anterior se puede observar, que los países que repuntan en los indicadores del 
Infrascope son Chile, Colombia y Perú, ya que son países que presentan madurez en sus cinco 
categorías debido a sus constantes mejoras en sus leyes y regulaciones facilitando el desarrollo de 
infraestructura a través de las Asociaciones Publico Privadas. 

 
4.2.2. Relación bivariada entre las buenas prácticas y los indicadores de desarrollo 
 
En esta sección se presenta el resultado del cálculo de la correlación bivariada mediante la 

metodología de Pearson, tal como se describió en la metodología de la investigación. Para esto se 
empleó el software R Studio, el cual es un programa de uso libre y permite realizar de una manera 
aplicada el análisis requerido en este capítulo. 

 
Es así, que se presentan los resultados de la relación entre la implementación de las buenas 

prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI (Basados en los resultados de las 
respuestas de los profesionales en los cuestionarios divulgados en los Capítulos del PMI de 
América Latina) y los Indicadores de Desarrollo publicados en el Infrascope (Tomando cada 
categoría y sus indicadores).  

 
Para realizar el análisis, se dio la siguiente nomenclatura a las buenas prácticas de gestión 

de proyectos con el fin de iniciar el respectivo análisis: 
 

• Aconstitucion: Desarrollar el acta de constitución del proyecto 
• Defproyecto: Definición oportuna y especifica de objetivos del proyecto 
• Interesados: Identificar oportunamente los interesados 
• Deftrabajo: Definir el alcance del proyecto y utilizar estructura de desglose del trabajo 
• Eprogramación: Elaborar la Programación Detallada del Trabajo 
• Tcostos: Utilizar Técnicas de estimación de costos 
• Defroles: Definir Roles y responsabilidades claros y asumidos 
• Ecomunicaciones: Establecer plan de comunicaciones 
• Ereuniones: Establecer Reuniones periódicas de proyecto 
• Gcalidad: Elaborar un Plan de Gestión de Calidad 
• Ariesgos: Realizar análisis cualitativo de los riesgos 
• Imesa: Implementar Mesa de control de cambios 
• Lproveedores: Elaborar lista de Proveedores calificados 
• Dproyecto: Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la ejecución 

 
Relación Bivariada entre las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos y la Categoría de 
Regulaciones: 

Para realizar el análisis de la categoría de Regulaciones del Infrascope y sus indicadores 
con las buenas prácticas de gestión de proyectos se tuvieron en cuenta los siguientes indicadores: 
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Tabla 8 Indicadores Infrascope Categoría Regulaciones 

1 Regulaciones 
1.1 Entorno legislativo propicio 
1.2 Criterios de selección de las APP  
1.3 Imparcialidad y transparencia de las licitaciones y los cambios en los 
contratos  
1.4 Esquemas de conciliación  
1.5 Registro de asignación de riesgos de los entes reguladores  
1.6 Coordinación entre entidades gubernamentales  
1.7 Renegociaciones  
1.8 Sostenibilidad 

 

Para realizar el ingreso de estos indicadores y las buenas prácticas al programa R Studio, 
fue necesario, generar una nomenclatura para cada indicador de la siguiente manera: 

 
• Elegislativo: Entorno legislativo propicio 
• Cselect: Criterios de selección de las APP 
• Tlicitaciones: Imparcialidad y transparencia de las licitaciones y los cambios en los 

contratos 
• Econciliacion: Esquemas de conciliación 
• Rentes: Registro de asignación de riesgos de los entes reguladores 
• Centidades: Coordinación entre entidades gubernamentales 
• Rnegociacion: Renegociaciones 
• Sinstituciones: Sostenibilidad 

Una vez determinado esto, se procedió a generar en el lenguaje de programación de “R 
Studio” un código que permitiera generar el análisis de Pearson que se requería para hallar el grado 
de relación: 

 
#Usar la base de datos BPMADUREZ 

attach(BPMADUREZ) 

# Para generar un Diagrama de varias variables 

pairs(~Aconstitucion + Defproyecto + Interesados + Deftrabajo + Eprogramacion + Tcostos + 
Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + Ariesgos + Imesa + Lproveedores + 
Dproyecto + Econtratosapp + Rexpropiacion + Rescontratos) 

# Para realizar un análisis de correlación 

library(psych) 

pairs.panels(BPINSTITUCIONES[c(2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18)]) 
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head(Pais) 

BPMADUREZ$Pais = NULL 

?psych::corr.test 

psych::corr.test(BPMADUREZ, use = "complete") 

corrplot::corrplot(cor(BPMADUREZ)) 

Es preciso aclarar que este código de lenguaje se usó para el cálculo de los coeficientes de 
correlación en las demás categorías. 

El resultado, una vez corrido el código anteriormente expuesto, se obtuvo la siguiente 
matriz de correlación, donde se relacionan las buenas prácticas de gestión de proyectos 
recomendadas por el PMI usadas por los profesionales encuestados en América Latina y los 
Indicadores de Infrascope que se ubican en la categoría de Regulaciones: 

 

Figura 23 Matriz de correlación entre las Buenas Prácticas vs. Indicadores Infrascope Categoría Regulaciones 

Es importante hacer énfasis en esta categoría y entender que en gran parte la calificación recibida 
en cada país está relacionada con la gestión que se realiza al interior de las entidades públicas que 
permitan una regulación propicia para la ejecución de proyectos en APP, es por esto que depende 
de la implementación de buenas prácticas que los gestores de proyectos que están vinculados a 
estas entidades puedan aplicar desde sus cargos.  

Y es por esto que en este estudio se incluyeron profesionales que también desempeñaran labores 
en entidades estatales y que aportaran su visión al interior de ellas. 

Considerando los resultados de la matriz de correlación anterior, tenemos: 
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• Para el Indicador Elegislativo se encontró una correlación significativamente alta con las 
buenas prácticas como Imesa, Dproyecto y a su vez una correlación negativa fuerte con 
Defproyectos, Tcostos y Ecomunicaciones; esto quiere decir, que la implementación de 
Mesa de control de cambios y Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la 
ejecución al interior de las entidades impactara de manera proporcional el crecimiento del 
indicador del Infrascope Elegislativo; por otra parte la implementación de Defproyectos, 
Tcostos y Ecomunicaciones, no representa un crecimiento en este. 
 

• El Indicador Cselect presenta una correlación positivamente fuerte con las buenas prácticas 
Dproyecto y Gcalidad, mostrando que la implementación genera un aporte positivo de 
crecimiento en el indicador. 
 

• Con respecto al indicador Tlicitaciones, al implementar las buenas prácticas de 
Ereuniones, Gcalidad y Dproyecto el indicador presenta un crecimiento, garantizando que 
se incremente la transparencia en los procesos de selección de las APP´s. 
 

• Para el indicador Cconciliaciones y Rentes la relación con las buenas prácticas es débil. 
 

• En referencia al indicador Centidades, al implementar las buenas prácticas de Gcalidad y 
Ereuniones, estas tienen un impacto positivo y genera crecimiento en el indicador ya que 
aportan a la gestión y éxito de las metas trazadas en el proyecto.  
 

• Si se implementa la buena práctica de Gcalidad, el indicador Rnegociaciones se ve 
impactado positivamente en su crecimiento, ya que, al establecer planes de gestiones de 
calidad bien estructurados, las renegociaciones en los contratos se verían disminuidas. 
 

• Al tener en cuenta desde la planificación protocolos de control ambiental y social dentro la 
buena práctica Dproyecto, el indicador Sinstituciones crecería. 

Relación Bivariada entre las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos y la Categoría de 
Instituciones: 

Para realizar el análisis de la categoría de Instituciones del Infrascope y sus indicadores 
con las buenas prácticas de gestión de proyectos se tuvieron en cuenta los siguientes indicadores: 

 
Tabla 9 Indicadores Infrascope Categoría Instituciones 

2     Instituciones 
2.1 Marco institucional de las APP  
2.2 Estabilidad de una agencia específica para las APP  
2.3 Recursos para la preparación de proyectos  
2.4 Transparencia y rendición de cuentas  

 

46



Para realizar el ingreso de estos indicadores al programa R Studio, fue necesario, al igual 
que las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI, generar una 
nomenclatura para cada indicador de la siguiente manera: 

 
• Mapp: Marco institucional de las APP 
• Eagencia: Estabilidad de una agencia específica para las APP 
• Rpproyectos: Recursos para la preparación de proyectos 
• Trcuentas: Transparencia y rendición de cuentas 

El resultado, una vez corrido el código, se obtuvo la siguiente matriz de correlación, donde 
se relacionan las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI usadas por 
los profesionales encuestados en América Latina y los Indicadores de Infrascope que se ubican en 
la categoría de Instituciones: 

 

Figura 24 Matriz de correlación entre las Buenas Prácticas vs. Indicadores Infrascope Categoría Instituciones 

Considerando los resultados obtenidos en la matriz de relaciones presentada anteriormente, 
se puede analizar que para los indicadores de esta categoría y que impactan de manera positiva el 
crecimiento de estos indicadores son: 

 
• Establecer plan de comunicaciones 
• Establecer Reuniones periódicas de proyecto 
• Implementar Mesa de control de cambios 
• Elaborar lista de Proveedores calificados 
• Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la ejecución 
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Lo anterior, teniendo en cuenta que al implementar estas buenas prácticas las funciones de 
las Agencias encargadas de la estructuración, supervisión y seguimiento de los contratos de APP´s 
se verían beneficiadas ya que habría una mayor coordinación en cada una de sus áreas. 

 
Relación Bivariada entre las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos y la Categoría de Madurez: 

Para realizar el análisis de la categoría de Madurez del Infrascope y sus indicadores con las 
buenas prácticas de gestión de proyectos se tuvieron en cuenta los siguientes indicadores: 

 
Tabla 10 Indicadores Infrascope Categoría Madurez 

3     Madurez  
3.1 Experiencia con contratos de APP en infraestructura  
3.2 Riesgo de expropiación  
3.3 Rescisión de contratos  

 
Para realizar el ingreso de estos indicadores al programa R Studio, fue necesario, al igual 

que las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI, generar una 
nomenclatura para cada indicador de la siguiente manera 

• Econtratosapp: Experiencia con contratos de APP en infraestructura 
• Rexpropiacion: Riesgo de expropiación 
• Rescontratos: Rescisión de contratos  

 
El resultado, una vez corrido el código, se obtuvo la siguiente matriz de correlación, donde 

se relacionan las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI usadas por 
los profesionales encuestados en América Latina y los Indicadores de Infrascope que se ubican en 
la categoría de Madurez: 

 

Figura 25 Matriz de correlación entre las Buenas Prácticas vs. Indicadores Infrascope Categoría Madurez 

Teniendo en cuenta el análisis realizado de la gráfica anterior se puede establecer que: 
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• Se presenta un crecimiento en el indicador Econtratosapp al implementar la buena 
práctica de Gcalidad, ya que, al considerar la elaboración de un plan de Gestión de 
Calidad adecuado, los proyectos que inicien su ejecución pueden lograr cierres 
financieros oportunos garantizando a sus financiadores el cumplimiento de las 
metas propuestas en los tiempos establecidos. 

 
 Relación Bivariada entre las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos y la Categoría de Clima 
de inversiones y negocios: 

Para realizar el análisis de la categoría de Clima de inversiones y negocios del Infrascope 
y sus indicadores con las buenas prácticas de gestión de proyectos se tuvieron en cuenta los 
siguientes indicadores: 

 
Tabla 11 Indicadores Infrascope Categoría Clima de Inversiones y Negocios 

4     Clima de inversiones y negocios  
4.1 Efectividad política  
4.2 Clima empresarial  
4.3 Voluntad política  
4.4 Clima de competencia en la industria local  

 
Para realizar el ingreso de estos indicadores al programa R Studio, fue necesario, al igual 

que las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI, generar una 
nomenclatura para cada indicador de la siguiente manera 

• Epolitica: Efectividad política 
• Cempresarial: Clima empresarial 
• Vpolitica: Voluntad política 
• Ccompetencia: Clima de competencia en la industria local 

 
El resultado, una vez corrido el código, se obtuvo la siguiente matriz de correlación, donde 

se relacionan las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI usadas por 
los profesionales encuestados en América Latina y los Indicadores de Infrascope que se ubican en 
la categoría de Clima de Inversión y Negocios: 

49



 

Figura 26 Matriz de correlación entre las Buenas Prácticas vs. Indicadores Infrascope Categoría Clima de Inversión y 
Negocios 

Una vez obtenida la matriz de relaciones entre los indicadores de la categoría de Clima de 
Inversión y Negocios y la implementación de las buenas prácticas de gestión de proyectos 
recomendadas por el PMI se puede analizar que: 

 
• Para el indicador Epolitica se puede observar una relación fuerte con crecimiento 

proporcional al implementar las buenas prácticas referentes a Defroles y 
Ereuniones, debido a que al Definir Roles y responsabilidades claros y asumidos y 
Establecer Reuniones periódicas de proyecto, se puede garantizar el seguimiento 
de las metas del proyecto revisando las condiciones que brindan los Gobiernos 
Nacionales para el cumplimiento de las metas del proyecto. 
 

• Para el indicador Cempresarial, la implementación de la buena práctica Deftrabajo 
genera un impacto positivo y por ende un crecimiento proporcional, ya que al 
Definir el alcance del proyecto y utilizar estructura de desglose del trabajo, 
generaría seguridad en los financiadores de los proyectos de infraestructura vial 
generando así, seguridad en el clima empresarial del país atrayendo la inversión. Al 
implementar la buena práctica de Ariesgos no se encuentra un impacto positivo 
sobre el indicador. 

 
• El indicador Vpolitica crece al implementar la buena práctica Ereuniones, teniendo 

en cuenta que, al Establecer Reuniones periódicas de proyecto, con funcionarios 
del gobierno que ocupen altos cargos, como Ministros y Presidentes, pueden 
generar confianza y así ganar más apoyo político para su ejecución, aclarando que 
esta apreciación, se encuentra enmarcada en el beneficio de a la comunidad. 
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• Con respecto al indicador Ccompetencia, el cual mide el clima de competencia en 
la industria local, al implementar la buena práctica de Ecomunicaciones este 
indicador se ve impactado en el sentido de que si se tiene un plan de 
comunicaciones bien establecido es muy probable que los proyectos sean acogidos 
de manera positiva por las organizaciones. 

 
Relación Bivariada entre las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos y la Categoría de 
Financiación: 

Para realizar el análisis de la categoría de Financiación del Infrascope y sus indicadores 
con las buenas prácticas de gestión de proyectos se tuvieron en cuenta los siguientes indicadores: 

 
Tabla 12 Indicadores Infrascope Categoría Financiación 

5     Financiación  
5.1 Riesgo de pago del Gobierno  
5.2 Mercado de capitales para la financiación privada de infraestructura  
5.3 Inversionistas institucionales y mercado de seguros 
5.4 Riesgo cambiario 

 
Para realizar el ingreso de estos indicadores al programa R Studio, fue necesario, al igual 

que las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI, generar una 
nomenclatura para cada indicador de la siguiente manera 

 
• Rpago: Riesgo de pago del Gobierno 
• Mcapital: Mercado de capitales para la financiación privada de infraestructura 
• Iseguros: Inversionistas institucionales y mercado de seguros 
• Rcambiario: Riesgo cambiario 

 
El resultado, una vez corrido el código, se obtuvo la siguiente matriz de correlación, donde 

se relacionan las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI usadas por 
los profesionales encuestados en América Latina y los Indicadores de Infrascope que se ubican en 
la categoría de Financiación: 
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Figura 27 Matriz de correlación entre las Buenas Prácticas vs. Indicadores Infrascope Categoría Financiación 

Finalizando con la última categoría que se analizó, en la figura anterior, se presenta los 
resultados de la matriz de relaciones entre los indicadores de la categoría de Financiación y el uso 
de las buenas prácticas: 

• Al implementar la buena práctica Imesa, el indicador Rpago presenta crecimiento, 
esto se debe a que al realizar mesas de control de cambios se pueden revisar y si se 
hace necesario ajustar las condiciones de pago de los contratos de infraestructura, 
con el fin de generar cumplimiento del Gobierno con los inversionistas privados de 
la Infraestructura. 
 

• Con respecto al indicador Mcapital , al implementar las buenas prácticas 
Ereuniones y Lproveedores, este indicador presenta un crecimiento proporcional a 
estas, debido a que realizando un listado de proveedores que tengan dentro de sus 
procesos ejecución de obras sostenibles y realizando reuniones periódicas del 
proyecto verificando los avances de obra y la inversión privada con el fin de 
cumplir con los tiempos previstos en las programaciones de obra para 
posteriormente recibir la retribución pactada por la entrega de los sectores, genera 
disponibilidad de financiación sostenible. 
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• Para el indicador Iseguros e implementando la buena práctica de Gcalidad, este 

presenta un crecimiento, teniendo en cuenta que al tener mayor cantidad de 
garantías, en este caso exigidas por los contratos públicos, el indicador crecería al 
considerar en el plan de gestión de calidad la constitución de garantías. 

 
• Respecto al indicador Rcambiario se encuentra una relación fuerte positiva con la 

buena práctica Ereuniones, ya que a través de esta se puede revisar entre el 
contratante y el contratista la vulnerabilidad de la moneda de un país que podría 
llegar a afectar las condiciones económicas del contrato. 

 

 
4.2.3. Modelos explicativos 

 
Después de obtener los resultados del análisis de correlaciones, se trabajó en la elaboración 

de diferentes modelos de regresión multivariados que nos permitieran explicar de forma estadística 
el comportamiento de la calificación de cada categoría de indicadores contemplados por el 
Infrascope de acuerdo a el grado de implementación de buenas prácticas de gestión de proyectos 
recomendadas por el PMI. Partiendo de la información recolectada en la segunda parte de la 
encuesta y apoyándonos en el software estadístico R Studio, construimos 3 modelos explicativos 
para cada categoría de indicadores. Las variables explicativas serán las buenas prácticas de gestión 
de proyectos seleccionadas por los profesionales encuestados y estarán asociadas a la calificación 
general para cada categoría del Infrascope como se muestra en la siguiente tabla. 
 

Tabla 13 Resultado modelos de regresión multivariado - REGULACIÓN 

Variable Modelo 1  Modelo 2  Modelo 3  

Aconstitucion 1.56E-01 4.26E-01  -1.98E-01 1.15E-01  .     
Defproyecto 1.53E-01 2.36E-01  -7.64E-02 6.91E-02     
Interesados 1.45E-01 1.29E-01  9.10E-02 9.09E-02  1.77E-01 9.10E-02  .  

Deftrabajo 2.38E-01 1.05E-01  4.10E-02 5.00E-02  1.19E-01 5.16E-02  *  

Eprogramacion 2.11E-01 1.20E-01  .  5.77E-02 5.92E-02  1.24E-01 5.64E-02  *  

Tcostos -1.22E+00 1.05E-01  .  8.74E-02 6.32E-02  1.82E-01 6.67E-02  **  

Defroles 2.86E-01 4.42E-01  **  1.33E-01 5.86E-02  *  2.13E-01 5.91E-02  ***  

Ecomunicaciones 2.07E-01 9.83E-02  **  2.64E-02 1.15E-01  1.06E-01 1.07E-01  
Ereuniones 4.68E+00 1.62E-01  2.28E+00 8.27E-01  **  3.30E+00 7.53E-01  ***  

Gcalidad 1.26E+00 1.47E+00  **  4.11E-01 2.92E-01  9.00E-01 2.88E-01  **  

Ariesgos 1.60E-01 4.90E-01  *        
Imesa 2.28E+00 1.92E-01     1.35E+00 8.03E-01  .  

Lproveedores 4.82E+00 1.27E+00  .        
Dproyecto 1.20E+00 5.06E+00     7.73E-01 2.98E-01  *  

R-squared 0.5236  0.456  0.4901  
N 76  76  76  

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1    
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De la tabla anterior correspondiente al modelo explicativo para la categoría de Regulación 

identificamos que los 3 modelos contaban con un p-value < 0.05 indicándonos que los modelos 
son estadísticamente significativos y podíamos rechazar la hipótesis nula. Interactuamos con las 
variables explicativas buscando obtener el modelo que expusiera de mejor forma el 
comportamiento de la variable dependiente llegando a concluir que el modelo No.1 con un 52.36% 
se ajusta a lo esperado.  
 
 
 

Tabla 14 Resultado modelos de regresión multivariado - INSTITUCIONES 

Variable Modelo 1  Modelo 2  Modelo 3  

Aconstitucion 4.75E-02 3.31E-01  -2.92E-01 1.53E-01 .    
Defproyecto 9.53E-02 1.81E-01  -1.18E-01 9.22E-02     
Interesados 2.25E-01 1.72E-01  6.30E-02 1.21E-01  1.41E-01 1.27E-01  
Deftrabajo 1.67E-01 1.69E-01  6.97E-03 6.67E-02  9.26E-02 7.21E-02  
Eprogramacion 2.71E-01 1.51E-01 . 2.92E-02 7.90E-02  1.07E-01 7.89E-02  
Tcostos 2.61E-01 1.35E-01 . 1.13E-01 8.43E-02  2.02E-01 9.32E-02  *  

Defroles 2.55E-01 1.38E-01 . 1.02E-01 7.82E-02  1.88E-01 8.26E-02  *  

Ecomunicaciones 1.65E-01 2.27E-01  -1.12E-02 1.53E-01  9.63E-02 1.50E-01  
Ereuniones 5.08E+00 2.06E+00 * 2.77E+00 1.10E+00 * 4.00E+00 1.05E+00  ***  

Gcalidad 8.75E-01 6.87E-01  1.12E-01 3.89E-01  6.80E-01 4.03E-01  .  

Ariesgos 2.12E-01 2.69E-01        
Imesa 2.26E+00 1.79E+00     1.38E+00 1.12E+00  
Lproveedores 2.13E+00 7.10E+00        
Dproyecto 1.06E+00 7.42E-01     8.07E-01 4.16E-01  .  

R-squared 0.432  0.383  0.436  
N 76  76  76  
Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1 

 

     
Con respecto a los modelos explicativos planteados para la categoría de Instituciones, los 

3 modelos contaban con un p-value < 0.05 indicándonos que los modelos son estadísticamente 
significativos y podíamos rechazar la hipótesis nula. Identificamos que al retirar las variables 
explicativas de Aconstitucion, Defproyecto, Ariesgo y Lproveedores aumentábamos el porcentaje 
de explicación del modelo a un 43.6% y el grado de significancia mejoraba.   
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Tabla 15 Resultado modelos de regresión multivariado - MADUREZ 

Variable Modelo 1  Modelo 2  Modelo 3  

Aconstitucion 2.42E-01 2.29E-01  -1.37E-01 1.09E-01     
Defproyecto 1.98E-01 1.25E-01  -3.76E-02 6.59E-02     
Interesados 2.09E-01 1.19E-01 . 3.63E-02 8.67E-02  1.40E-02 5.89E-02         -  

Deftrabajo 1.99E-01 9.04E-02 * 3.01E-02 7.81E-02  9.67E-02 7.81E-02         -  

Eprogramacion 2.16E-01 1.02E-01 * 5.07E-02 5.64E-02  9.66E-02 5.52E-02  .  

Tcostos 2.09E-01 9.31E-02 * -2.22E-01 7.77E-02 ** 1.25E-01 6.52E-02  .  

Defroles 2.44E-01 9.54E-02 * 2.67E-02 6.02E-02  1.41E-01 5.78E-02  *  

Ecomunicaciones 2.06E-01 1.57E-01  1.35E-02 1.09E-01  6.16E-02 1.05E-01         -  

Ereuniones 4.45E+00 1.43E+00 ** 1.94E+00 7.89E-01 * 2.60E+00 7.36E-01  ***  

Gcalidad 8.83E-01 4.75E-01 . 5.23E-02 2.78E-01  3.85E-01 2.82E-01         -  

Ariesgos 2.24E-01 1.86E-01        
Imesa 2.42E+00 1.24E+00 .    1.12E+00 7.86E-01         -  

Lproveedores 5.56E+00 4.91E+00        
Dproyecto 1.09E+00 5.14E-01 *    5.02E-01 2.92E-01  .  

R-squared 0.4439  0.283  0.405  
N 76  76  76  

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1     
 

Para la categoría de Madurez institucional los 3 modelos contaban con un p-value < 0.05 
indicándonos que los modelos son estadísticamente significativos y podíamos rechazar la hipótesis 
nula. El 44.39% del comportamiento de esta categoría esta explicado por el conjunto de 14 buenas 
prácticas, teniendo que Dproyectos, Ereuniones, Defroles, Tcostos, Eprogramacion y Deftrabajo 
son las que más explican el comportamiento de esta categoría de indicadores.  

 
 

Tanto para los modelos explicativos planteados para la categoría de Clima de inversión y 
negocios y para la categoría de Financiación se presentaron p-value < 0.05 indicándonos que los 
modelos no son estadísticamente significativos y la hipótesis puede ser nula. Los modelos no 
pueden ser explicados ya que cuenta con R^2 ajustados inferiores al 25%.  
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Tabla 16 Resultado modelos de regresión multivariado - CLIMA DE INVERSIÓN Y NEGOCIOS 

Variable Modelo 1  Modelo 2  Modelo 3  

Aconstitucion 4.14E-01 2.82E-01  -3.94E-02 1.34E-01     
Defproyecto 2.63E-01 1.54E-01 . -1.34E-02 8.10E-02     
Interesados 2.43E-01 1.26E-01 . 4.92E-02 7.03E-02  1.01E-01 7.26E-02  
Deftrabajo 2.60E-01 1.11E-01 * 9.19E-02 9.61E-02  1.22E-01 6.22E-02  .  

Eprogramacion 2.69E-01 1.26E-01 * 7.01E-02 6.94E-02  2.18E-02 9.24E-02  
Tcostos 2.55E-01 1.15E-01 * 3.19E-02 9.55E-02  1.43E-01 8.04E-02  .  

Defroles 2.90E-01 1.31E-01 * 1.02E-01 7.40E-02  1.56E-01 7.13E-02  *  

Ecomunicaciones 2.24E-01 1.94E-01  -1.70E-02 1.35E-01  1.63E-02 1.29E-01  
Ereuniones 4.48E+00 1.76E+00 * 1.50E+00 9.70E-01  2.04E+00 9.08E-01  *  

Gcalidad 1.31E+00 5.85E-01 * 3.03E-01 3.42E-01  5.97E-01 3.48E-01  .  

Ariesgos 2.79E-01 2.29E-01        
Imesa 2.68E+00 1.52E+00 .    8.33E-01 9.69E-01  
Lproveedores 4.80E+00 6.05E+00        
Dproyecto 1.40E+00 6.33E-01 *    5.98E-01 3.59E-01  

R-squared 0.245  0.1508  0.215  
N 76  76  76  
Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1 

     
 

Tabla 17 Resultado modelos de regresión multivariado - FINANCIACIÓN 

Variable Modelo 1  Modelo 2  Modelo 3  

Aconstitucion -6.82E-02 2.84E-01  -2.87E-01 1.31E-01 *    
Defproyecto 1.12E-01 1.56E-01  -4.32E-02 7.89E-02     
Interesados 1.48E-02 1.27E-01  5.05E-02 1.04E-01  1.01E-01 7.26E-02  
Deftrabajo 6.60E-02 1.45E-01  2.92E-02 5.71E-02  1.22E-01 6.22E-02  .  

Eprogramacion 3.06E-02 1.30E-01  -3.35E-02 6.76E-02  2.18E-02 9.24E-02  
Tcostos 9.92E-02 1.15E-01  1.99E-02 7.22E-02  1.43E-01 8.04E-02  .  

Defroles 1.08E-01 1.32E-01  8.14E-02 6.69E-02  1.56E-01 7.13E-02  *  

Ecomunicaciones 8.87E-02 1.95E-01  8.83E-03 1.31E-01  1.63E-02 1.29E-01  
Ereuniones 3.46E+00 1.77E+00 . 1.79E+00 9.45E-01 . 2.04E+00 9.08E-01  *  

Gcalidad 5.85E-01 5.90E-01  2.29E-01 3.33E-01  5.97E-01 3.48E-01  .  

Ariesgos 2.00E-01 2.31E-01        
Imesa 2.59E+00 1.53E+00 .    8.33E-01 9.69E-01  
Lproveedores 1.82E+00 6.10E+00        
Dproyecto 2.13E-01 6.37E-01     5.98E-01 3.59E-01  

R-squared 0.339  0.273  0.195  
N 76  76  76  

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1     
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5. Capítulo IV: Limitaciones, futuras líneas e investigación y 
conclusiones 

 
5.1. Limitaciones 

 
• Una de las limitaciones que se presentó en el desarrollo del presente trabajo de investigación 

fue el plan de divulgación de encuestas, teniendo en cuenta que al realizar el envío del 
cuestionario a través del enlace del Capítulo del PMI – Bogotá, no fue muy efectivo ya que 
inicialmente no se recibieron respuestas de las encuestas de forma masiva como se planeó en 
un principio. 

 
Por lo anterior, fue necesario estructurar un segundo plan de divulgación de las encuestas que 
consistió en contactar directamente a los presidentes de los Capítulos del PMI de América 
Latina, el cual fue más efectivo y ayudó a que las encuestas llegarán a más profesionales. 
 

• Por otra parte, existe una limitación clara al estudio realizado y es que el INFRASCOPE se 
encarga de evaluar el entorno para las asociaciones público-privadas en América Latina y el 
Caribe, esto, aunque permite visualizar el desarrollo que tienen los países en cuanto a su 
infraestructura, no cobijan la totalidad de los proyectos que se ejecutan en un país 
considerando que hay otros tipos de modalidad de contratación y ejecución de estos. 
  

5.2. Futuras líneas e investigación 

 
• La presente investigación se enfocó en la revisión y análisis de la relación existente entre la 

implementación de las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas por el PMI en 
los países de América Latina y los Indicadores de desarrollo del Infrascope en la 
Infraestructura Vial; así, este estudio podría ampliarse con el análisis sobre la Infraestructura 
portuaria, aeroportuaria, férrea, saneamiento básico e infraestructura eléctrica y tecnológica; 
aplicando los mismos principios y poder complementar el impacto de las buenas prácticas de 
gestión de proyectos sobre los Indicadores publicados por el Infrascope.  
 

5.3. Conclusiones 

 
• Este estudio nació de la necesidad de determinar la importancia que tiene la gestión de 

proyectos en el desarrollo de la infraestructura vial en la región. Es así, que al finalizar el 
estudio se concluye que el grado de implementación de buenas prácticas está relacionado con 
la calificación que tiene cada país en los indicadores publicados en el Infrascope, ratificando 
que al implementar un conjunto de buenas prácticas de gestión la posibilidad de éxito de los 
proyectos se maximiza. 
 

• Existe un interés desde los entes gubernamentales y las organizaciones privadas por la 
inclusión de buenas prácticas en el desarrollo de los proyectos, implementando herramientas 
como Capacitaciones, foros y talleres que permitan que sus colaboradores generen un 
conocimiento especifico en la gestión de proyectos. Es el caso como Chile por medio de la 
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CCHC, Colombia por medio de la CCI y Perú por medio de CAPECO han trabajado y 
enfocado sus esfuerzos para la implementación de buenas prácticas de gestión de proyectos 
resultados que se han visto reflejados en el informe del INFRASCOPE. 
 

• Partiendo del cuestionario se caracterizó las buenas prácticas más utilizadas en AL. Según el 
análisis de correlaciones se puedo establecer que estas buenas prácticas son las que más 
impactan positivamente los indicadores del INFRASCOPE, de acuerdo con la expertiz de los 
encuestados de países como Perú, Uruguay, Chile y Colombia estas buenas prácticas han 
podido repercutir en los resultados de sus proyectos.:  

 
- Implementar Mesa de control de cambios. 
- Definir Roles y responsabilidades claros y asumidos 
- Utilizar Técnicas de estimación de costos 
- Establecer plan de comunicaciones 
- Definición oportuna y especifica de objetivos del proyecto 
- Elaborar un Plan de Gestión de Calidad 
- Establecer Reuniones periódicas de proyecto 
- Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la ejecución 
- Elaborar lista de Proveedores calificados 
- Elaborar la Programación Detallada del Trabajo 
 

Entre más se implementen las buenas prácticas de gestión mencionadas anteriormente en el 
desarrollo de los proyectos de Infraestructura vial, estos tendrán una relación 
significativamente positiva generando un crecimiento en los Indicadores del Infrascope. 
 

• Se evidenció el interés de los profesionales del sector en formarse y capacitarse en gestión de 
proyectos con el fin de aplicar estas herramientas en el desarrollo de los proyectos.  
  

• La falta de aceptación de las buenas prácticas de gestión de proyectos genera un problema 
importante en las entidades gubernamentales por fomentar e impulsar la implementación de 
estas, ya que la percepción de los encuestados dio como resultado que estas entidades no ven 
importante su aplicación en los proyectos de infraestructura vial que desarrollan.  
 

• La madurez organizacional se suma a uno de los factores de gran impacto debido a que las 
compañías, tanto estatales como privadas, no cuentan con la capacidad de implementación y 
dificultan el uso de buenas prácticas de gestión.  

 
• Los mayores obstáculos de la implementación de buenas prácticas, son la falta de cultura de 

proyectos en los organismos de gobierno ya que no creen que la inclusión de buenas prácticas 
en la vida del proyecto pueda generar diferencias significativas en sus resultados finales y la 
falta de inversión de las organizaciones en capacitar a sus colaboradores dejando el resultado 
de los objetivos de los proyectos a la capacidad individual de cada miembro del grupo con 
procesos irregulares y cambiantes. 

 
• Si bien se pudo establecer una correlación entre las buenas prácticas de gestión de proyectos 

y los Indicadores del Infrascope, algunas buenas prácticas como utilizar técnicas de 
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estimación de costos y elaborar lista de proveedores calificados presentan una correlación de 
“0”, esto nos indica que estas no influyen en el comportamiento de los indicadores. 

 
• Se puede concluir que el uso de las buenas prácticas de gestión de proyectos recomendadas 

por el PMI en proyectos de infraestructura vial, no tienen un impacto significativo en las 
categorías del Infrascope “Clima de Inversión” y “Financiación”, sin embargo, se aprecia un 
impacto considerable en las categorías de “Regulación”, “Instituciones” y “Madurez”; esto se 
pudo evidenciar con la aplicación de los modelos explicativos para estas dos categorías. 

 
• Se constató a través de los análisis realizados, como las buenas prácticas de la gestión de 

proyectos recomendadas por el PMI, tienen una influencia en los indicadores del Infrascope 
en cuanto al desarrollo de la infraestructura vial en América Latina, concluyendo, por ejemplo, 
que la implementación de buenas prácticas de la gestión de proyectos recomendadas por el 
PMI aportan a que la ejecución de la Infraestructura vial se haga de manera adecuada, 
permitiendo que el presupuesto y programación se desarrolle de acuerdo con lo planeado. 

 
• Se comprobó que en nuestro medio existe un rechazo con algunas prácticas recomendadas por 

el PMI, sin embargo, se manifestó que se usan las buenas prácticas tales como control y 
seguimiento de programación y presupuesto, reuniones de seguimiento semanal, definición 
clara y oportuna de objetivos, definición clara del avance del proyecto, buena gestión de los 
riesgos, entre otros; con el fin de conseguir las metas propuestas y aportar al desarrollo de la 
infraestructura vial y así impactar los indicadores de desarrollo del país. 
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INVESTIGADORES:                                                                                                                                         DIRECTOR/CODIRECTOR:  

Marlon Danovis Rincón Riveros, I.C.                                                                                                                 Holmes Páez, I.C. PhD.                                                                                                                              

Andrés Arturo Beltrán Riveros, I.C.                                                                                               Guillermo Mejía Aguilar, I.C. PhD.  

ACTA DE INICIO 

1. NOMBRE DEL PROYECTO 

 
Estudio sobre la relación entre las buenas 

prácticas de la gestión de proyectos 

recomendadas por el Project 

Management Institute (PMI) y el desarrollo de 

infraestructura en América Latina. 

 

2. Objetivos del Proyecto 

 
2.1. Objetivo principal 

Identificar la covariación entre el nivel de 

implementación de las principales prácticas de 

gestión de proyectos recomendadas por el PMI 

utilizadas en cada país de AL y los indicadores de 

desarrollo de infraestructura vial publicados por 

Infrascope. 

 

2.2. Objetivos específicos 

2.2.1. Caracterizar las prácticas de gestión de 

proyectos más utilizadas en los países de 

América Latina.  

2.2.2. Establecer el nivel de implementación de 

buenas prácticas de gestión de proyectos 

(recomendadas por el PMI) en los países de 

AL. 

2.2.3. Determinar las prácticas de gestión que 

no están siendo empleadas en el desarrollo 

de los proyectos de infraestructura vial y 

que podrían impactar positivamente la 

ejecución estos. 

 

3. Justificación del problema 

 
Debido a la falta de aceptación y uso de las 

directrices unificadas para la implementación de 

prácticas recomendadas para gerenciar y lograr 

el éxito de los proyectos en la industria de la 

construcción de AL, los gerentes han recurrido a 

una variedad de enfoques para lograr los 

objetivos planteados. Esta variedad de enfoques 

ha dado lugar a una disparidad de prácticas para 

cumplir con las expectativas de los proyectos 

que ponen en peligro su rentabilidad y ralentizan 

el desarrollo de la infraestructura de los países. 

 

4. Alcance del proyecto 
Esta investigación producirá recomendaciones 

sobre las buenas prácticas de gestión de 

proyectos para mejorar la productividad en la 

construcción de infraestructura vial que impulsen 

el desarrollo en los países de América Latina. 

Además, el estudio proporcionará evidencia para 

diseñar políticas públicas o planes educativos 

estratégicos para mejorar las prácticas de gestión 

de proyectos. 

 

Según lo enunciado anteriormente, el estudio 

entregará: a) Un trabajo investigativo, b) un 

artículo para su publicación al Project 

Management Journal, y c) grupos focales para la 

socialización de resultado. 

5. Estructura de desglose de trabajo 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Metodología y Cronograma del proyecto 
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La presente encuesta tiene como objetivo identificar desde el área en el cual usted se desempeña, 

algunas buenas prácticas recomendadas por el PMI que, desde su criterio y experiencia profesional, 

serían las más relevantes con el fin de lograr el éxito de un proyecto. 

1. Pregunta: Nombre completo del Encuestado. 

2. Pregunta: Nombre de la Empresa en la que labora 

3. Pregunta: Años de Experiencia en desarrollo de proyectos de infraestructura 

a. 1 a 5 años 
b. 5 a 10 años 
c. 10 a 15 años 
d. > 15 años 

 
4. Pregunta: Área en la que se desempeña 

 
a. Estructuración de Proyectos 
b. Consultoría 
c. Construcción 
d. Gerencia de Proyectos 
e. Interventoría  
f. Supervisión 
g. Otra: 

 
5. Pregunta: A continuación, usted encontrará un listado de veinticinco (25) buenas prácticas 

recomendadas por el PMI. Le pedimos por favor seleccionar de este listado, diez (10) buenas 
prácticas, que usted considere más relevantes a implementar, teniendo en cuenta el éxito 
e impacto positivo en los proyectos en los cuales usted ha participado.  

 

a. Desarrollar acta de constitución del proyecto 
b. Definición oportuna y clara de los objetivos del proyecto 
c. Definición oportuna y clara de los interesados 
d. Uso de un calendario de previsión de tres semanas y un horario semanal 
e. Calendario efectivo y control de costos 
f. Definición clara del alcance del proyecto 
g. Gerente de proyecto competente 
h. Miembros del proyecto competentes 
i. Buenas comunicaciones 
j. Reuniones semanales de proyecto 
k. Recompensas y reconocimientos por buen desempeño 
l. Gestión de calidad adecuada 
m. Buena gestión de los riesgos 
n. Buena gestión de seguridad 
o. Buena administración de contratos 
p. Buen manejo de cambios (adicional) 
q. Recursos disponibles a tiempo y en cantidades suficientes 
r. Proveedores especializados 
s. Buena relación con el cliente 
t. Cliente flexible, con capacidad para gestionar cambios 
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u. Apoyo de la alta gerencia 
v. Apoyo de las áreas funcionales de la oficina principal 
w. Buena gestión de los sindicatos 
x. Buen manejo de las comunidades 
y. Buenas instalaciones de campo 

 

6. Pregunta: Del listado de veinticinco (25) buenas prácticas, elija aquellas que usted considera 

que no se implementan y que pueden tener un impacto positivo en la consecución de las 

metas del proyecto. 

 

a. Desarrollar acta de constitución del proyecto 
b. Definición oportuna y clara de los objetivos del proyecto 
c. Definición oportuna y clara de los interesados 
d. Uso de un calendario de previsión de tres semanas y un horario semanal 
e. Calendario efectivo y control de costos 
f. Definición clara del alcance del proyecto 
g. Gerente de proyecto competente 
h. Miembros del proyecto competentes 
i. Buenas comunicaciones 
j. Reuniones semanales de proyecto 
k. Recompensas y reconocimientos por buen desempeño 
l. Gestión de calidad adecuada 
m. Buena gestión de los riesgos 
n. Buena gestión de seguridad 
o. Buena administración de contratos 
p. Buen manejo de cambios (adicional) 
q. Recursos disponibles a tiempo y en cantidades suficientes 
r. Proveedores especializados 
s. Buena relación con el cliente 
t. Cliente flexible, con capacidad para gestionar cambios 
u. Apoyo de la alta gerencia 
v. Apoyo de las áreas funcionales de la oficina principal 
w. Buena gestión de los sindicatos 
x. Buen manejo de las comunidades 
y. Buenas instalaciones de campo 

 

7. Pregunta: Si hay otra(s) buena(s) práctica(s) que aporta(n) al logro de los objetivos de un 

proyecto, por favor lístelos a continuación: 

8. ¿Cuál cree usted que es o son las principales dificultades para la implementación de 

buenas prácticas de gestión de proyectos en su país? 

a. Madurez organizacional en Gestión de proyectos 

b. Desconocimiento de las buenas prácticas de gestión de proyectos 

c. Falta de capacitación en gestión de proyectos 

d. Apatía para el uso de las buenas prácticas de la gestión de proyectos 
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e. Ausencia de recurso humano, físico y/o tecnológico para implementar las buenas 

prácticas. 

f. Cultura de la organización publica y/o estatal. 

g. Ambiente contractual para la implementación de las buenas prácticas. 
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La presente encuesta tiene como objetivo identificar desde el área en el cual usted se desempeña, 

algunas buenas prácticas recomendadas por el PMI que, desde su criterio y experiencia profesional, 

serían las más relevantes con el fin de lograr el éxito de un proyecto. 

1. Pregunta:  Sector de la construcción en el cual labora: 

- Infraestructura Vial 

- Construcción de vivienda 

- Infraestructura de Telecomunicaciones 

- Otro 

- ¿Cuál? 

 

2. Pregunta: Años de Experiencia con los que cuenta en la empresa que labora: 

a. 1 a 5 años 

b. 5 a 10 años 

c. 10 a 15 años 

d. > 15 años 

 

3. Pregunta: Años de Experiencia de la compañía desarrollando proyectos de infraestructura  

a. 1 a 5 años 

b. 5 a 10 años 

c. 10 a 15 años 

d. > 15 años 

 

4. Pregunta: Sabe qué son las Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos 

- Si 

- No 

 

5. Pregunta: La empresa en la que labora, implementa las Buenas Prácticas de Gestión de 

Proyectos. 

- Si 

- No 

 

6. Pregunta: Seleccione a continuación, ¿Cuáles Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos 

conoce?: 

a. PMBoK® del Project Management Institute  

b. APM BOK de la Asociación para la Gestión de Proyectos  

c. ICB3.0 de International Project Management Association  

d. P2M de Project Management Association of Japan   

e. Otras: 

¿Cuáles?:  

 

7. Pregunta: Considera que el uso de buenas prácticas tendrá un efecto en  

a. La empresa 

b. El Sector 

c. El País 
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8. Pregunta: A continuación, usted encontrará un listado de veinticinco (25) buenas prácticas 

recomendadas por el PMI. Le pedimos por favor seleccionar de este listado, cinco (05) 

buenas prácticas, que usted considere más relevantes a implementar y las cuales estén 

implementadas por la empresa que labora, teniendo en cuenta el éxito e impacto positivo 

en los proyectos en los cuales usted ha participado.  

a. Desarrollar acta de constitución del proyecto 

b. Definición oportuna y clara de los objetivos del proyecto 

c. Definición oportuna y clara de los interesados 

d. Uso de un calendario de previsión de tres semanas y un horario semanal 

e. Calendario efectivo y control de costos 

f. Definición clara del alcance del proyecto 

g. Gerente de proyecto competente 

h. Miembros del proyecto competentes 

i. Buenas comunicaciones 

j. Reuniones semanales de proyecto 

k. Recompensas y reconocimientos por buen desempeño 

l. Gestión de calidad adecuada 

m. Buena gestión de los riesgos 

n. Buena gestión de seguridad 

o. Buena administración de contratos 

p. Buen manejo de cambios (adicional) 

q. Recursos disponibles a tiempo y en cantidades suficientes 

r. Proveedores especializados 

s. Buena relación con el cliente 

t. Cliente flexible, con capacidad para gestionar cambios 

u. Apoyo de la alta gerencia 

v. Apoyo de las áreas funcionales de la oficina principal 

w. Buena gestión de los sindicatos 

x. Buen manejo de las comunidades 

y. Buenas instalaciones de campo 

 

9. Pregunta: Del listado de veinticinco (25) buenas prácticas, elija cinco (05) buenas prácticas 

que usted considera que no se implementan y que pueden tener un impacto positivo en la 

consecución de las metas del proyecto. 

a. Desarrollar acta de constitución del proyecto 

b. Definición oportuna y clara de los objetivos del proyecto 

c. Definición oportuna y clara de los interesados 

d. Uso de un calendario de previsión de tres semanas y un horario semanal 

e. Calendario efectivo y control de costos 

f. Definición clara del alcance del proyecto 

g. Gerente de proyecto competente 

h. Miembros del proyecto competentes 

i. Buenas comunicaciones 

j. Reuniones semanales de proyecto 

k. Recompensas y reconocimientos por buen desempeño 

l. Gestión de calidad adecuada 

m. Buena gestión de los riesgos 

70



n. Buena gestión de seguridad 

o. Buena administración de contratos 

p. Buen manejo de cambios (adicional) 

q. Recursos disponibles a tiempo y en cantidades suficientes 

r. Proveedores especializados 

s. Buena relación con el cliente 

t. Cliente flexible, con capacidad para gestionar cambios 

u. Apoyo de la alta gerencia 

v. Apoyo de las áreas funcionales de la oficina principal 

w. Buena gestión de los sindicatos 

x. Buen manejo de las comunidades 

y. Buenas instalaciones de campo 

 

10. Pregunta: Oficialmente, existe en su país regulación estatal para la implementación de 

buenas prácticas. 

- Si 

- No 

Sí su respuesta es “Si”, mediante qué documento oficio y/o acto administrativo se 

encuentran reguladas. 

11. Pregunta: En su país se fomentan el uso de buenas prácticas desde las instituciones. 

- Si 

- No 

Sí su respuesta es “Si”, mediante qué actividades se fomenta su uso: 

a. Talleres. 

b. Capacitaciones 

c. Foros 

d. Cursos 

e. Otros 

¿Cuáles? 

 

12. Pregunta: ¿Qué relación encuentra entre la transformación digital y la implementación de 

buenas prácticas? 

 

13. ¿Cuál cree usted que es o son las principales dificultades para la implementación de 

buenas prácticas de gestión de proyectos en su país? 

a. Madurez organizacional en Gestión de proyectos 

b. Desconocimiento de las buenas prácticas de gestión de proyectos 

c. Falta de capacitación en gestión de proyectos 

d. Apatía para el uso de las buenas prácticas de la gestión de proyectos 

e. Ausencia de recurso humano, físico y/o tecnológico para implementar las buenas 

prácticas. 

f. Cultura de la organización publica y/o estatal. 

g. Ambiente contractual para la implementación de las buenas prácticas. 
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La presente encuesta está dirigida a profesionales del sector de la Construcción y tiene como 

objetivo conocer sus apreciaciones sobre el uso de buenas prácticas de gerencia de proyectos en el 

sector. 

1. Pregunta: Por favor, indique sus años de graduado. 

 

2. Pregunta:  Sector de la construcción en el cual labora: 

a. Infraestructura Vial 

b. Construcción de vivienda 

c. Infraestructura de Telecomunicaciones / Energía 

d. Otro. ¿Cuál? ______________________________ 

 

3. Pregunta: Años de Experiencia profesional: 

a. 1 a 5 años 

b. 5 a 10 años 

c. 10 a 15 años 

d. > 15 años 

 

4. Pregunta: Años de Experiencia con los que cuenta en la empresa que labora: 

a. 1 a 5 años 

b. 5 a 10 años 

c. 10 a 15 años 

d. > 15 años 

 

5. Pregunta: Años de Experiencia desarrollando proyectos de infraestructura  

a. 1 a 5 años 

b. 5 a 10 años 

c. 10 a 15 años 

d. > 15 años 

 

6. Pregunta: Conoce Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos 

- Si 

- No 

 

7. Pregunta:  Implementa Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos. 

- Si 

- No 

 

8. Pregunta: Seleccione a continuación, ¿Cuáles Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos 

conoce?: 

a. PMBoK® del Project Management Institute  

b. TCM de la Association for the Advancement of Cost Engineering 

c. APM BOK de Association of Project Management  

d. ICB3.0 de International Project Management Association  

e. P2M de Project Management Association of Japan 
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f. Prácticas recomendadas por la AACE para proyectos de construcción   

g. Otras: 

¿Cuáles?:  

 

9. Pregunta: Considera que el uso de buenas prácticas beneficia   

a. La empresa 

b. El Sector 

c. El País 

 

10. Pregunta: A continuación, usted encontrará un listado buenas prácticas recomendadas por 

el PMI. Le pedimos por favor seleccionar de este listado, cinco (05) buenas prácticas, que 

usted considere más relevantes   implementar Desarrollar el acta de constitución del 

proyecto 

a. Definir oportuna y especifica de   objetivos del proyecto SMART 

b. Identificar oportunamente los interesados 

c. Definir el alcance del proyecto y utilizar estructura de desglose del trabajo 

d. Elaborar la Programación Detallada del Trabajo 

e. Utilizar Técnicas de estimación de costos  

f. Definir Roles y responsabilidades claros y asumidos 

g. Establecer plan de comunicaciones 

h. Establecer Reuniones periódicas de proyecto 

i. Elaborar un Plan de Gestión de Calidad  

j. Realizar análisis cualitativo de los riesgos 

k. Implementar Mesa de control de cambios 

l. Elaborar lista de Proveedores calificados  

m. Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la ejecución  

 

11. Pregunta: Del listado anterior, seleccione cinco (05) buenas prácticas que usted considera 

no se implementan y que pueden tener un impacto positivo en la consecución de las metas 

del proyecto. 

a. Definir oportuna y especifica de   objetivos del proyecto SMART 

b. Identificar oportunamente los interesados 

c. Definir el alcance del proyecto y utilizar estructura de desglose del trabajo 

d. Elaborar la Programación Detallada del Trabajo 

e. Utilizar Técnicas de estimación de costos  

f. Definir Roles y responsabilidades claros y asumidos 

g. Establecer plan de comunicaciones 

h. Establecer Reuniones periódicas de proyecto 

i. Elaborar un Plan de Gestión de Calidad  

j. Realizar análisis cualitativo de los riesgos 

k. Implementar Mesa de control de cambios 

l. Elaborar lista de Proveedores calificados  

m. Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la ejecución  

 

12. Pregunta: Existe en su país alguna directriz o requerimiento estatal para la implementación 

de buenas prácticas. 

- Si, indicar documento: ________________________ 
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- No 

 

13. Pregunta: En su país se fomentan el uso de buenas prácticas por las entidades 

gubernamentales. 

- Si 

- No 

 

14. Pregunta: Seleccione 2 actividades que se utilizan para fomentar el uso de buenas 

prácticas: 

a. Talleres. 

b. Capacitaciones 

c. Foros 

d. Cursos 

e. Otros, ¿Cuáles? _______________________________________________ 

 

15. Del listado siguiente, seleccione dos (2) limitaciones u obstáculos que considera afectan la 

implementación de buenas prácticas de gestión de proyectos en su país:  

a. Falta de Cultura de proyectos en el estado y los organismos de gobierno  

b. Falta de Apoyo y Liderazgo en la implementación de buenas prácticas 

c. Desinterés político por implementar prácticas que mejoren el control presupuestal 

d. Ausencia de una entidad única responsable de direccionar la implementación    

e. Desconocimiento de las buenas prácticas de gestión de proyectos 

f. Inmadurez organizacional en Gestión de proyectos 

g. Falta de capacitación en gestión de proyectos 

h. Apatía para el uso de las buenas prácticas de la gestión de proyectos 

i. Ausencia de recurso humano, físico y/o tecnológico para implementar las buenas 

prácticas. 

j. Otra, cual __________________________________________________________ 
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La presente encuesta está dirigida a profesionales del sector de la Construcción y tiene como 

objetivo conocer sus apreciaciones sobre el uso de buenas prácticas de gerencia de proyectos en el 

sector. 

1. Pregunta: Indique el país en el que actualmente desempeña su actividad laboral 

 

2. Pregunta: Por favor, indique sus años de graduado. 

 

3. Pregunta:  Sector de la construcción en el cual labora: 

a. Infraestructura Vial 

b. Construcción de vivienda 

c. Infraestructura de Telecomunicaciones / Energía 

d. Otro. ¿Cuál? ______________________________ 

 

4. Pregunta: Años de Experiencia profesional: 

a. 1 a 5 años 

b. 5 a 10 años 

c. 10 a 15 años 

d. > 15 años 

 

5. Pregunta: Años de Experiencia con los que cuenta en la empresa que labora: 

a. 1 a 5 años 

b. 5 a 10 años 

c. 10 a 15 años 

d. > 15 años 

 

6. Pregunta: Años de Experiencia desarrollando proyectos de infraestructura  

a. 1 a 5 años 

b. 5 a 10 años 

c. 10 a 15 años 

d. > 15 años 

 

7. Pregunta: Conoce Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos 

- Si 

- No 

 

8. Pregunta:  Implementa Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos. 

- Si 

- No 

 

9. Pregunta: Seleccione a continuación, ¿Cuáles Buenas Prácticas de Gestión de Proyectos 

conoce?: 

a. PMBoK® del Project Management Institute  

b. TCM de la Association for the Advancement of Cost Engineering 

c. APM BOK de Association of Project Management  
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d. ICB3.0 de International Project Management Association  

e. P2M de Project Management Association of Japan 

f. Prácticas recomendadas por la AACE para proyectos de construcción   

g. Otras: 

¿Cuáles?:  

 

10. Pregunta: Considera que el uso de buenas prácticas beneficia   

a. La empresa 

b. El Sector 

c. El País 

 

11. Pregunta: A continuación, usted encontrará un listado buenas prácticas recomendadas por 

el PMI. Le pedimos por favor seleccionar de este listado, cinco (05) buenas prácticas, que 

usted considere más relevantes   implementar Desarrollar el acta de constitución del 

proyecto 

a. Definir oportuna y especifica de   objetivos del proyecto SMART 

b. Identificar oportunamente los interesados 

c. Definir el alcance del proyecto y utilizar estructura de desglose del trabajo 

d. Elaborar la Programación Detallada del Trabajo 

e. Utilizar Técnicas de estimación de costos  

f. Definir Roles y responsabilidades claros y asumidos 

g. Establecer plan de comunicaciones 

h. Establecer Reuniones periódicas de proyecto 

i. Elaborar un Plan de Gestión de Calidad  

j. Realizar análisis cualitativo de los riesgos 

k. Implementar Mesa de control de cambios 

l. Elaborar lista de Proveedores calificados  

m. Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la ejecución  

 

12. Pregunta: Del listado anterior, seleccione cinco (05) buenas prácticas que usted considera 

no se implementan y que pueden tener un impacto positivo en la consecución de las metas 

del proyecto. 

a. Definir oportuna y especifica de   objetivos del proyecto SMART 

b. Identificar oportunamente los interesados 

c. Definir el alcance del proyecto y utilizar estructura de desglose del trabajo 

d. Elaborar la Programación Detallada del Trabajo 

e. Utilizar Técnicas de estimación de costos  

f. Definir Roles y responsabilidades claros y asumidos 

g. Establecer plan de comunicaciones 

h. Establecer Reuniones periódicas de proyecto 

i. Elaborar un Plan de Gestión de Calidad  

j. Realizar análisis cualitativo de los riesgos 

k. Implementar Mesa de control de cambios 

l. Elaborar lista de Proveedores calificados  

m. Elaborar un Plan de Dirección del Proyecto para guiar la ejecución  
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13. Pregunta: Existe en su país alguna directriz o requerimiento estatal para la implementación 

de buenas prácticas. 

- Si, indicar documento: ________________________ 

- No 

 

14. Pregunta: En su país se fomentan el uso de buenas prácticas por las entidades 

gubernamentales. 

- Si 

- No 

 

15. Pregunta: Seleccione 2 actividades que se utilizan para fomentar el uso de buenas 

prácticas: 

a. Talleres. 

b. Capacitaciones 

c. Foros 

d. Cursos 

e. Otros, ¿Cuáles? _______________________________________________ 

 

16. Del listado siguiente, seleccione dos (2) limitaciones u obstáculos que considera afectan la 

implementación de buenas prácticas de gestión de proyectos en su país:  

a. Falta de Cultura de proyectos en el estado y los organismos de gobierno  

b. Falta de Apoyo y Liderazgo en la implementación de buenas prácticas 

c. Desinterés político por implementar prácticas que mejoren el control presupuestal 

d. Ausencia de una entidad única responsable de direccionar la implementación    

e. Desconocimiento de las buenas prácticas de gestión de proyectos 

f. Inmadurez organizacional en Gestión de proyectos 

g. Falta de capacitación en gestión de proyectos 

h. Apatía para el uso de las buenas prácticas de la gestión de proyectos 

i. Ausencia de recurso humano, físico y/o tecnológico para implementar las buenas 

prácticas. 

j. Otra, cual __________________________________________________________ 
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Anexo 3 
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gOSNUMVXIZLIW
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eZfIZUISOPgUcUVPjPiZUcISJUNMNPNIPVMPQMVVIPhaOfOLbWPgOVOX]UMk

lJKImUMVUJLMPIZPnIOLImZUMPoUMVPdPTMcUXIZLOJPjPTOZpqmUMPiZUcISJUNMNPrMcISUMZMPhaOfOLbWPgOVOX]UMk

lJL̀NUMZLIP\MIJLSYMPeZfIZUISYMPgUcUVPjPTOZpqmUMPiZUcISJUNMNPrMcISUMZMPhaOfOLbWPgOVOX]UMk

P
Ù¬ÑÕÓ¤¦Ú¬¤ÓØ£ª¦×£¤̈Û¤¦×£Ø§ÑÓª

eZfIZUISOPgUcUVPjPiZUcISJUNMNPgMLuVUmMPhaOfOLbWPgOVOX]UMk
lJL̀NUMZLIP\MIJLSYMPeZfIZUISYMPgUcUVPjPTOZpqmUMPiZUcISJUNMNPrMcISUMZMPhaOfOLbWPgOVOX]UMk
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GHIJHKLMLNOHPQRNSTUVVHRWQNXYLPHZ[

N
\HRW]KL̂QINJRHIĤKLR̂QI_

N
`UN̂QWYRHNHINâMRbINaRKTRQNcHVKRd̂NGUeHRQI[NIQfNX̂gĤUHRQNhUeUVNiĵUeHRIUMLMNMHNVLNOLVVHNkNhQVQWYULl[NmIJHnULVUIKLNĤNSHQKHn̂ULNoULVNfN\LeUWĤKQINi\Q̂pqnULNĵUeHRIUMLMNrLeHRUL̂LNkNcQgQKd[NhQVQWYULlNfNLnKTLVWĤKHNnTRIQNT̂LǸLHIKR]LNĤNX̂gĤUHR]LNhUeUV
i\Q̂pqnULNĵUeHRIUMLMNrLeHRUL̂LNkNcQgQKd[NhQVQWYULlsN\QRNQKRQNVLMQ[NW]NnQWJLPHRQǸLRVQ̂NtL̂QeUINGÛnûNGUeHRQI[NX̂gĤUHRQNhUeUVNiĵUeHRIUMLMNhLKuVUnLNkNcQgQKd[NhQVQWYULlNfNLnKTLVWĤKHNnTRIL̂MQNT̂LǸLHIKR]LNĤNX̂gĤUHR]LNhUeUVNi\Q̂pqnULNĵUeHRIUMLM
rLeHRUL̂LNkNcQgQKd[NhQVQWYULlsNanKTLVWĤKH[N̂QINĤnQ̂KRLWQINRHLVUZL̂MQN̂THIKRQNJRQfHnKQNMHNgRLMQNvTHNnQ̂IUIKHNĤNHVNwxyz{|}~�y~������������}�����z�����y��{���y��������y�|�������y����|����~���z~y����~���|�|�y��~�������~���z����������z���y�z{z�������

�����|�y���~��~�|��}�����yz�{�z{����������}��������w��HVNnTLVNpĤHNJQRNQY�HpeQNUMĤpqnLRNVLNRHVLnUûNĤKRHNHVN̂UeHVNMHNUWJVHWĤKLnUûNMHNVLINJRÛnUJLVHINJRdnpnLINMHNgHIpûNMHNJRQfHnKQINRHnQWĤMLMLINJQRHVN\̀ X[NTpVUZLMLINĤNnLMLNJL]INMHNaWbRUnLN�Lp̂LNf

VQINÛMUnLMQRHINMHNMHILRRQVVQNMHNÛ�RLHIKRTnKTRLNJTYVUnLMQINJQRNX̂�RLInQJHs

N
mINJQRNHIKQNvTHNMHNWL̂HRLNWTfNRHIJHKTQIL[NRHnTRRUWQINLNTIKHMNnQWQN\RHIUMĤKHNMHVN\̀ XNhLJUKTVQNNcTĤQINaURHINkNaRgĤp̂LNfNNJRQ�HIUQ̂LVNMHVNIHnKQR[NnQ̂NHVNq̂NMHNvTHN̂QINLJQfHNJQRN�LeQRNnQ̂NHVNMUVUgĤnULWUĤKQNfNIUNHINJQIUYVHNnQ̂NVLNMUeTVgLnUûNMHNVL
ĤnTHIKLNvTHNIHNĤnTĤKRLNĤNHVNVÛ�NvTHNJQ̂HWQINLVNq̂LVNMHVNJRHIĤKHNnQRRHQ[NQNIUNTIKHMNnQ̂IUMHRLNnQ̂eĤUĤKH[NÛMUnLR̂QINnQ̂NvTUĤNJQMR]LWQINJQ̂HR̂QINĤNnQ̂KLnKQNJLRLNvTHN̂QINLJQfHNnQ̂NVLNMUeTVgLnUûNLVNÛKHRUQRNMHVNnLJ]KTVQsNtHNUgTLVNWL̂HRLNIU
nQ̂IUMHRLNĤKRHeUIKLRIHNnQ̂N̂QIQKRQI[NKĤHWQINKLVNMUIJQ̂UYUVUMLMNJLRLNHVVQs

�THRHWQINH�JRHILRVHN̂THIKRQNLgRLMHnUWUĤKQNL̂KHNVLNLfTMLNvTHN̂QINJTHMLNYRÛMLR[NfLNvTHNHIKHNKRLYL�QNRHMT̂MLRdNMHNWL̂HRLNJQIUpeLNĤNHVNMHILRRQVVQNMHNVLNÛ�RLHIKRTnKTRLNeULVNHNUWJVHWĤKLnUûNMHNVLINYTĤLINJRdnpnLINRHnQWĤMLMLINJQRNHVN\̀ XNĤNVQI
JRQfHnKQINfNJHRWUpRdNRHgUIKRLRNÛeHIpgLpeLWĤKHNITNRHVLnUûNnQ̂NVQINX̂MUnLMQRHINMHVNX̂�RLInQJHs
N

\QRN�VpWQ[N̂QINJHRWUpWQINWL̂U�HIKLRVHNvTHNVQINMLKQINRHgUIKRLMQINĤNVLINĤnTHIKLINIHNWL̂H�LRL̂NMHNWL̂HRLNnQ̂qMĤnULVNfNnQ̂Nq̂HINÛeHIpgLpeQIsNNĵLNeHZNq̂LVUZLMQNHVNHIKTMUQNnQWJLRpRHWQINVQINRHITVKLMQINQYKĤUMQIs

N
 ¡¢£¤¥¢¦§¥̈©ª«¤¬­JI_®®�QRWIsgVH®�Oh\\̄r°�j�M±m²a³

µ́¶·́ ¹̧º»̧¼½¾́»́¿»¶¼µ¼¶ÀÁÀ́µ¹¼»́»ÀÁÂ¿́Á́ µ¹º¶ÀÃµ»Ä́»¿º̧»½·́µº̧»Â¾Å¶¹À¶º̧»Ä́»Ǽ ¹̧ÀÃµ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »́µ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »Ä́»ÀµÈ¾º́ ¹̧¾·¶¹·¾º

ÉÀº¿

Ê)�>�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&;&�)�)�>� Ë"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Ì �����..&Í��Î��&"�"�. < � +-"�&' �. � ."������)>�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��A�$.�&.)���"�;"�"�.&)��"�>� Î".� ��"��"#��".� �*

Ë �<�*;#"

hQRMULVWĤKH[

N
Ï¢ÐÑÒ̈¤ÏÑ©§ÑÓ¤Ô¥Õ©ÑÖ¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

X̂gĤUHRQNhUeUVNkNĵUeHRIUMLMNMHNVLNOLVVHNicQgQKd[NhQVQWYULl

mIJHnULVUIKLNĤNSHQKHn̂ULNoULVNfN\LeUWĤKQINkN\Q̂pqnULNĵUeHRIUMLMNrLeHRUL̂LNicQgQKd[NhQVQWYULl

mIKTMUL̂KHǸLHIKR]LNX̂gĤUHR]LNhUeUVNkN\Q̂pqnULNĵUeHRIUMLMNrLeHRUL̂LNicQgQKd[NhQVQWYULl

N
ÙªÑÕÓ¢¤Úª¢ÓØ¡̈¤×¡¢¦Û¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

X̂gĤUHRQNhUeUVNkNĵUeHRIUMLMNhLKuVUnLNicQgQKd[NhQVQWYULl
mIKTMUL̂KHǸLHIKR]LNX̂gĤUHR]LNhUeUVNkN\Q̂pqnULNĵUeHRIUMLMNrLeHRUL̂LNicQgQKd[NhQVQWYULl
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ÀµÈ¾º́ ¹̧¾·¶¹·¾º»ÉÀº¿

Ê�
�	������
��Ë�����
���Ì
��	�Í���
�
�	�Î���������
���
��Ë��	
��
��

Ï����	�ËË�Ð�
Ñ
�����
Ë���
�ÒÓ���Ô�
Ë���Ë�	
���
��	�Ë��Ë�����
��Ò	�
��
���

��
������
Õ	ÌË��Ë��
��
Í�	��Ë��
��
�	�Ñ�Ë���
��
��
��Ë��	Ö

Î�	��ÖÍ��

²@=9>7F7KG:;>7;98<7K98G;H9;9<78FC×8;J=7:<9>9A

TG=>C9HK78<7D

²8>=å:;²=<6=G;57H<=Y8;êCI7=G:
R9=HG8;E98GIC:;êC8F×8;êCI7=G:

ØÙÚ;B6C:;U7J6HI7>9;ÛH6C:A:7J6HI7>9ÜJKCFGHGKMC9AG=@Ý

ÞßàáâãäÚ;KCå=FGH7:D;ûü;>7;«7M=7=G;>7;æçæç;ûûSý³;JA;KA

èâéâÚ;²8>=å:;²=<6=G;57H<=Y8;êCI7=G:;Û9AM7H<=98=Ü�9I7=C989A7>6AFGÝþ;R9=HG8;E98GIC:;êC8FG8;êCI7=G:;ÛK9=HG8=C8FG8=Ü�9I7=C989A7>6AFGÝ
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MNOPQORSTU

VNRPWTXYZT[OUP\TR]̂QO_]TPXǸPO\RT̀TXQORa

bTcPXN]TPdPeXSRd̀PeRQcRNPMTZQRfXPĝhTRǸUP̀NcPiXWTXjT̂RNPk̂ĥZPlmX̂hTR̀̂SOSTPSTPZOPnOZZTPoPkNZp]q̂OrUPì\TŝOẐ̀QOPT]PtTNQTsX̂OPgNSNĥfR̂OPTP\Oĥ]TXQǸPlVNXYuŝOPmX̂hTR̀̂SOSTPvOhTR̂OXOPoPMNWNQfUPkNZp]q̂OrPTPOQcOZ]TXQTPwOxNPc]P]T̀QROSNPT]
iXWTXjOR̂OPk̂ĥZPlVNXYuŝOPmX̂hTR̀̂SOSTPvOhTR̂OXOPoPMNWNQfUPkNZp]q̂OrUP\NRPNcQRNPZOSNUP]TcPsNZTWOPbORZNXPyOXNĥ̀PĝXszXPĝhTRǸUPiXWTXjT̂RNPk̂ĥZPlmX̂hTR̀̂SOSTPkOQzẐsOPoPMNWNQfUPkNZp]q̂OrPTPQO]qd]PT̀QcSOXQTPSTP]T̀QROSNPT]PiXWTXjOR̂OPk̂ĥZ
lVNXYuŝOPmX̂hTR̀̂SOSTPvOhTR̂OXOPoPMNWNQfUPkNZp]q̂Ora

eQcOZ]TXQTPXǸPTXsNXQRO]ǸPRTOẐ[OXSNPXǸ ǸP\RN{TQNPSTP\T̀|ĉ̀OP|cTP̀TPqÒT̂OPXNP}ìQcSNP̀NqRTPOPRTZOx~NPTXQRTPÒPqNÒP\ROYsÒPSOPWT̀Q~NPSTP\RN{TQǸPRTsN]TXSOSǸP\TZNPVRN{TsQPbOXOWT]TXQP�X̀YQcQTPlVb�rPTPNPST̀TXhNZĥ]TXQNPSOP̂XwROT̀QRcQcROPXO
e]dR̂sOP�OYXO�UPNP|cOZPQT]PsN]NPNq{TYhNP̂STXY�sORPOPRTZOx~NPTXQRTPNPX�hTZPSTP̂]\ZT]TXQOx~NPSÒP\R̂Xŝ\ỒP\ROYsÒPSTPWT̀Q~NPSTP\RN{TQǸPRTsN]TXSOSǸP\TZNPVb�UPcYẐ[OSÒPT]PsOSOP\ỒPSOPe]dR̂sOP�OYXOPTPǸP̂XŜsOSNRT̀PSTPST̀TXhNZĥ]TXQNPSO
X̂wROT̀QRcQcROPRNSNĥfR̂OP\cqẐsOSǸP\TZNP�XwRÒsN\Ta

�P\NRPT̀QTP]NYhNP|cTP]ĉQNPRT̀\T̂QǸO]TXQTPOscŜ]ǸPOPhNs�PsN]NPVRT̀ŜTXQTPSNPkO\�QcZNPVb�PXNPnTRŴ\TP_PMRÒẐUPsN]PNPNq{TYhNPSTPXǸPO{cSORPXOPŜhcZWOx~NPSTPc]OP\T̀|ĉ̀OPNXẐXTP|cTPT̀QOPXNPẐX�PXNP�XOZPST̀QTPT_]ÔZUP�cPXǸP̂XŜsORPOP\T̀ ǸOP|cT
\NSTR̂OPXǸPO{cSORPXT̀QOPŜhcZWOx~NPONP̂XQTR̂NRPSNPsO\�QcZNPsÒNPhNs�PT̀Y]TPsNXhTX̂TXQTUP̂XsZc̀NP̀TPsNXsNRSORPT]P|cTP\NSTR̂OP̀TPTXQRTĥ̀QORPsNXǸsNP\RTĥO]TXQTPT̀QO]ǸP�PŜ̀\Ǹx̂~NP\OROP̂̀̀NaP

yT̀STP{fPOWROSTsT]ǸP̀TcPQT]\NPTPOPsNZOqNROx~NP|cTP\Ǹ ÒPXǸPNwTRTsTRUPT̀QTPQROqOZjNP̂RfPRTScXSORP]ĉQNP\ǸŶhO]TXQTPXNPST̀TXhNZĥ]TXQNPSOP̂XwROT̀QRcQcROPRNSNĥfR̂OPTPXOP̂]\ZT]TXQOx~NPSÒPqNÒP\RfYsÒPRTsN]TXSOSÒP\TZNPVb�PXǸP\RN{TQǸUPÒ`̂]
sN]NP\TR]̂YRfPRTŴ̀QRORP̂XhT̀YWOYhOP]TXQTPOP̀cOPRTZOx~NPsN]PǸP̂XŜsOSNRT̀PSNP�XwRÒsN\Ta

�̂X�PVT̀|ĉ̀O�Pj�\̀���SNs̀aWNNWZTasN]�wNR]̀�S�T���e�\��ns[eR�O�eM�V�̂���yb��[q|�̀|�s�gm]�s�w�nn��g̀��c�W�ĥT�wNR]

�������� �¡¢£� ¡ ¤¡¥¦�¤�§�¥̈¡ �

�§�©�§�¥̈�ª«¡ ¬�� ¢¡�� �£�̈�¤�� ¬� ­��̈«¡

¬� �£¡®�̈¡� ¬� �¥̄£���̈£�̈�£� £¡¬¡°��£��

�"A�'!'�#'"A'!±$+!."'!#."�+�'3+%�.�."."A�%²+!!+%�.+!"�%"!'#%�"�."3%�!#�$³́%"'

#'B"3%B%"%02'#+,%"3%�J'3'�".!"!$.!".A�'3+.³µ'!"!%0�'"%"$!%"�.!"0%.!

A�.#+3.!"�'"C'!#́%"�'"A�%2'#%!"�%"!'#%�/

�%3!/C%%C('/3%B

�qR̂WOSNPSTPXNhNUPSTc̀PZjTPOqTXxNTa

¶·̧¹º»¼¶¹½¾¹¿¼ÀÁÂ½¹Ã·¼ÄÅÆÁ¹¿»

�XWTX̂TRNPk̂ĥZP_PmX̂hTR̀̂SOSPSTPZOPnOZZTPlMNWNQfUPkNZN]q̂Or

ì\TŝOẐ̀QOPTXPtTNQTsX̂OP�̂OZPÇPVOĥ]TXQǸP_PVNXY�ŝOPmX̂hTR̀̂SOSPvOhTR̂OXOPlMNWNQfUPkNZN]q̂Or

ìQcŜOXQTPbOT̀QR�OP�XWTX̂TR�OPk̂ĥZP_PVNXY�ŝOPmX̂hTR̀̂SOSPvOhTR̂OXOPlMNWNQfUPkNZN]q̂Or

P
ÈÉ¹Â¿·¼ÊÉ·¿ÆÅ»¼ÄÅ·ËÌ·¼ÄÅÆÁ¹¿»

�XWTX̂TRNPk̂ĥZP_PmX̂hTR̀̂SOSPkOQzẐsOPlMNWNQfUPkNZN]q̂Or
ìQcŜOXQTPbOT̀QR�OP�XWTX̂TR�OPk̂ĥZP_PVNXY�ŝOPmX̂hTR̀̂SOSPvOhTR̂OXOPlMNWNQfUPkNZN]q̂Or
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HIJKILMNMOPIQRSMOTMSUIVW

O
XISUYLMVRJOKSIJIVLMSVRJZ

O
[\OVRU]SIOIJÔVNS_JÔSL̀SROaIbLScVOH\dISRJWOJReOfVgIV\ISROT\d\bOhiV\dISJ\NMNONIObMOPMbbIOjOTRbRU]\MkWOlJKIm\Mb\JLMOIVOnIRLImV\MOo\MbOeOXMd\UIVLRJOhXRVpqm\MOiV\dISJ\NMNOrMdIS\MVMOjOaRgRLcWOTRbRU]\MkOeOMmL̀MbUIVLIOm̀SJRÒVMO[MIJLSYMOIVOfVgIV\ISYMOT\d\b
hXRVpqm\MOiV\dISJ\NMNOrMdIS\MVMOjOaRgRLcWOTRbRU]\MksOXRSORLSRObMNRWOUYOmRUKMQISRO[MSbRVOtMVRd\JOH\VmuVOH\dISRJWOfVgIV\ISROT\d\bOhiV\dISJ\NMNOTMLub\mMOjOaRgRLcWOTRbRU]\MkOeOMmL̀MbUIVLIOm̀SJMVNRÒVMO[MIJLSYMOIVOfVgIV\ISYMOT\d\bOhXRVpqm\MOiV\dISJ\NMN
rMdIS\MVMOjOaRgRLcWOTRbRU]\MksÔmL̀MbUIVLIWOVRJOIVmRVLSMURJOSIMb\vMVNROV̀IJLSROKSReImLRONIOgSMNROẁIOmRVJ\JLIOIVOIbOxyz{|}~��z�������������~�����{�����z��|���z��������z�}�������z����}��������{�z��������}�}�z��������������{����������{���z�{|{�������

�����}�z��������}��~�����z{�|�{|����������~��������x��IbOm̀MbOpIVIOKRSOR]�IpdRO\NIVpqmMSObMOSIbMm\uVOIVLSIOIbOV\dIbONIO\UKbIUIVLMm\uVONIObMJOKS\Vm\KMbIJOKScmpmMJONIOgIJpuVONIOKSReImLRJOSImRUIVNMNMJOKRSIbOX[fWÒpb\vMNMJOIVOmMNMOKMYJONIÔU_S\mMO�MpVMOe

bRJO\VN\mMNRSIJONIONIJMSSRbbRONIO\V�SMIJLS̀mL̀SMOK̀]b\mMNRJOKRSOfV�SMJmRKIs

O
lJOKRSOIJLROẁIONIOUMVISMOÙ eOSIJKIL̀RJMWOSIm̀SS\URJOMÒJLINOmRUROXSIJ\NIVLIONIbOX[fOTMK\L̀bROOTMS\]IOjOTRbRU]\MOeOOKSR�IJ\RVMbONIbOJImLRSWOmRVOIbOqVONIOẁIOVRJOMKReIOKRSO�MdRSOmRVOIbON\b\gIVm\MU\IVLROeOJ\OIJOKRJ\]bIOmRVObMON\d̀bgMm\uVONIObMOIVm̀IJLMOẁI
JIOIVm̀IVLSMOIVOIbOb\V�OẁIOKRVIURJOMbOqVMbONIbOKSIJIVLIOmRSSIRWOROJ\ÒJLINOmRVJ\NISMOmRVdIV\IVLIWO\VN\mMSVRJOmRVOẁ\IVOKRNSYMURJOKRVISVRJOIVOmRVLMmLROKMSMOẁIOVRJOMKReIOmRVObMON\d̀bgMm\uVOMbO\VLIS\RSONIbOmMKYL̀bRsOtIO\g̀MbOUMVISMOJ\OmRVJ\NISM
IVLSId\JLMSJIOmRVOVRJRLSRJWOLIVIURJOLMbON\JKRV\]\b\NMNOKMSMOIbbRs

�̀ISIURJOI�KSIJMSbIOV̀IJLSROMgSMNIm\U\IVLROMVLIObMOMèNMOẁIOVRJOK̀INMO]S\VNMSWOeMOẁIOIJLIOLSM]M�ROSIǸVNMScONIOUMVISMOKRJ\pdMOIVOIbONIJMSSRbbRONIObMO\V�SMIJLS̀mL̀SMOd\MbOIO\UKbIUIVLMm\uVONIObMJO]̀IVMJOKScmpmMJOSImRUIVNMNMJOKRSOIbOX[fOIVObRJ
KSReImLRJOeOKISU\pScOSIg\JLSMSO\VdIJpgMpdMUIVLIOJ̀OSIbMm\uVOmRVObRJOfVN\mMNRSIJONIbOfV�SMJmRKIs
O

XRSO bpURWOVRJOKISU\pURJOUMV\�IJLMSbIOẁIObRJONMLRJOSIg\JLSMNRJOIVObMJOIVm̀IJLMJOJIOUMVI�MSMVONIOUMVISMOmRVqNIVm\MbOeOmRVOqVIJO\VdIJpgMpdRJsOOiVMOdIvOqVMb\vMNROIbOIJL̀N\ROmRUKMSpSIURJObRJOSIJ̀bLMNRJOR]LIV\NRJs

O
¡¢£¤¥¦£§̈¦©ª«¬¥­®KJZ̄̄�RSUJsgbĪ�PTXX°r±�i�N²l³̂´

µ¶·̧ µ¹º»¼¹½¾¿µ¼µÀ¼·½¶½·ÁÂÁµ¶º½¼µ¼ÁÂÃÀµÂµ¶º»·ÁÄ¶¼Åµ¼À»¹¼¾̧µ¶»¹¼Ã¿Æ·ºÁ·»¹¼Åµ¼Çµ¹ºÁÄ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼µ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼Åµ¼Á¶É¿»µ¹º¿̧·º̧¿»

ÊÁ»À

Ë)�<�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&>&�)�)�<� Ì"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Í �����..&Î��Ï��&"�"�. = � +-"�&' �. � ."������)<�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��A�$.�&.)���"�>"�"�.&)��"�<� Ï".� ��"��"#��".� �*

Ì �=�*>#"

TRSN\MbUIVLIW

O
Ð£ÑÒÓ©¥ÐÒª̈ÒÔ¥Õ¦ÖªÒ×£¥Ø¢Ù¦ÒÔ©

fVgIV\ISROT\d\bOjOiV\dISJ\NMNONIObMOPMbbIOhaRgRLcWOTRbRU]\Mk

lJKIm\Mb\JLMOIVOnIRLImV\MOo\MbOeOXMd\UIVLRJOjOXRVpqm\MOiV\dISJ\NMNOrMdIS\MVMOhaRgRLcWOTRbRU]\Mk

lJL̀N\MVLIO[MIJLSYMOfVgIV\ISYMOT\d\bOjOXRVpqm\MOiV\dISJ\NMNOrMdIS\MVMOhaRgRLcWOTRbRU]\Mk

O
Ú«ÒÖÔ£¥Û«£ÔÙ¢©¥Ø¢£§Ü£¥Ø¢Ù¦ÒÔ©

fVgIV\ISROT\d\bOjOiV\dISJ\NMNOTMLub\mMOhaRgRLcWOTRbRU]\Mk
lJL̀N\MVLIO[MIJLSYMOfVgIV\ISYMOT\d\bOjOXRVpqm\MOiV\dISJ\NMNOrMdIS\MVMOhaRgRLcWOTRbRU]\Mk
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��:�? #>"��@�#&$��A$"<�B)��C�"<�(=)"<*D #>"�,-)'"�&)�)*"��*. /E�B)�# ��F)� '&��%&�. ��%&'"� ��(>)�# ��&�. ��,-)'"�&)�)*"��*. /

GHIJHKLMNOPHQNROSLRRLTLU

O
VHRWXKLYNIOJRHIHYKLRYNIZ

O
[\OYNW]RHOHIÔYMR_IÔRK̀RNOSHaKRbYOG\cHRNIUOINdOeYfHY\HRNOg\c\aOhiY\cHRI\MLMOMHOaLOPLaaHOjOgNaNW]\LkUOlIJHm\La\IKLOHYOnHNKHmY\LOo\LaOdOVLc\WHYKNIOhVNYpqm\LOiY\cHRI\MLMOrLcHR\LYLOjOSNfNKbUOgNaNW]\LkOdOLmK̀LaWHYKHOm̀RINÒYLO[LHIKRXLOHYOeYfHY\HRXLOg\c\a
hVNYpqm\LOiY\cHRI\MLMOrLcHR\LYLOjOSNfNKbUOgNaNW]\LksOVNRONKRNOaLMNUOWXOmNWJLQHRNO[LRaNYOtLYNc\IOG\YmuYOG\cHRNIUOeYfHY\HRNOg\c\aOhiY\cHRI\MLMOgLKua\mLOjOSNfNKbUOgNaNW]\LkOdOLmK̀LaWHYKHOm̀RILYMNÒYLO[LHIKRXLOHYOeYfHY\HRXLOg\c\aOhVNYpqm\LOiY\cHRI\MLM
rLcHR\LYLOjOSNfNKbUOgNaNW]\LksÔmK̀LaWHYKHUOYNIOHYmNYKRLWNIORHLa\TLYMNOỲHIKRNOJRNdHmKNOMHOfRLMNOv̀HOmNYI\IKHOHYOHaOwxyz{|}~�y~������������}�����z�����y��{���y��������y�|�������y����|����~���z~y����~���|�|�y��~�������~���z����������z���y�z{z�������

�����|�y���~��~�|��}�����yz�{�z{����������}��������w��HaOm̀LaOpHYHOJNRON]�HpcNO\MHYpqmLROaLORHaLm\uYOHYKRHOHaOY\cHaOMHO\WJaHWHYKLm\uYOMHOaLIOJR\Ym\JLaHIOJRbmpmLIOMHOfHIpuYOMHOJRNdHmKNIORHmNWHYMLMLIOJNRHaOV[eUÒpa\TLMLIOHYOmLMLOJLXIOMHÔW_R\mLO�LpYLOd

aNIO\YM\mLMNRHIOMHOMHILRRNaaNOMHO\Y�RLHIKR̀mK̀RLOJ̀]a\mLMNIOJNROeY�RLImNJHs

O
lIOJNROHIKNOv̀HOMHOWLYHRLOẀ dORHIJHK̀NILUORHm̀RR\WNIOLÒIKHMOmNWNOVRHI\MHYKHOMHaOV[eOgLJ\K̀aNOOPLYpLfNOMHOg�\aHOjOg�\aHOdOOJRN�HI\NYLaOMHaOIHmKNRUOmNYOHaOqYOMHOv̀HOYNIOLJNdHOJNRO�LcNROmNYOHaOM\a\fHYm\LW\HYKNOdOI\OHIOJNI\]aHOmNYOaLOM\c̀afLm\uYOMHOaL
HYm̀HIKLOv̀HOIHOHYm̀HYKRLOHYOHaOa\Y�Ov̀HOJNYHWNIOLaOqYLaOMHaOJRHIHYKHOmNRRHNUONOI\ÒIKHMOmNYI\MHRLOmNYcHY\HYKHUO\YM\mLRYNIOmNYOv̀\HYOJNMRXLWNIOJNYHRYNIOHYOmNYKLmKNOJLRLOv̀HOYNIOLJNdHOmNYOaLOM\c̀afLm\uYOLaO\YKHR\NROMHaOmLJXK̀aNsOtHO\f̀LaOWLYHRLOI\
mNYI\MHRLOHYKRHc\IKLRIHOmNYOYNINKRNIUOKHYHWNIOKLaOM\IJNY\]\a\MLMOJLRLOHaaNs

�̀HRHWNIOH�JRHILRaHOỲHIKRNOLfRLMHm\W\HYKNOLYKHOaLOLd̀MLOv̀HOYNIOJ̀HMLO]R\YMLRUOdLOv̀HOHIKHOKRL]L�NORHM̀YMLRbOMHOWLYHRLOJNI\pcLOHYOHaOMHILRRNaaNOMHOaLO\Y�RLHIKR̀mK̀RLOc\LaOHO\WJaHWHYKLm\uYOMHOaLIO]̀HYLIOJRbmpmLIORHmNWHYMLMLIOJNROHaOV[eOHYOaNI
JRNdHmKNIOdOJHRW\pRbORHf\IKRLRO\YcHIpfLpcLWHYKHOÌORHaLm\uYOmNYOaNIOeYM\mLMNRHIOMHaOeY�RLImNJHs
O

VNRO apWNUOYNIOJHRW\pWNIOWLY\�HIKLRaHOv̀HOaNIOMLKNIORHf\IKRLMNIOHYOaLIOHYm̀HIKLIOIHOWLYH�LRLYOMHOWLYHRLOmNYqMHYm\LaOdOmNYOqYHIO\YcHIpfLpcNIsOOiYLOcHTOqYLa\TLMNOHaOHIK̀M\NOmNWJLRpRHWNIOaNIORHÌaKLMNION]KHY\MNIs

O
¡¢£¤¥¦£§̈¦©ª«¬¥�­JIZ®®�NRWIsfaH®�PgVV̄r°�i�M±l²̂³

µ́¶·́ ¹̧º»̧¼½¾́»́¿»¶¼µ¼¶ÀÁÀ́µ¹¼»́»ÀÁÂ¿́Á́ µ¹º¶ÀÃµ»Ä́»¿º̧»½·́µº̧»Â¾Å¶¹À¶º̧»Ä́»Ǽ ¹̧ÀÃµ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »́µ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »Ä́»ÀµÈ¾º́ ¹̧¾·¶¹·¾º

ÉÀº¿

Ê)�=�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&Ë&�)�)�=� ;"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Ì �����..&Í��Î��&"�"�. > � +-"�&' �. � ."������)=�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��A�$.�&.)���"�Ë"�"�.&)��"�=� Î".� ��"��"#��".� �*

; �>�*Ë#"

gNRM\LaWHYKHU

O
Ï£ÐÑÒ©¥ÏÑª̈ÑÓ¥Ô¦ÕªÑÖ£¥×¢Ø¦ÑÓ©

eYfHY\HRNOg\c\aOjOiY\cHRI\MLMOMHOaLOPLaaHOhSNfNKbUOgNaNW]\Lk

lIJHm\La\IKLOHYOnHNKHmY\LOo\LaOdOVLc\WHYKNIOjOVNYpqm\LOiY\cHRI\MLMOrLcHR\LYLOhSNfNKbUOgNaNW]\Lk

lIK̀M\LYKHO[LHIKRXLOeYfHY\HRXLOg\c\aOjOVNYpqm\LOiY\cHRI\MLMOrLcHR\LYLOhSNfNKbUOgNaNW]\Lk

O
Ù«ÑÕÓ£¥Ú«£ÓØ¢©¥×¢£§Û£¥×¢Ø¦ÑÓ©

eYfHY\HRNOg\c\aOjOiY\cHRI\MLMOgLKua\mLOhSNfNKbUOgNaNW]\Lk
lIK̀M\LYKHO[LHIKRXLOeYfHY\HRXLOg\c\aOjOVNYpqm\LOiY\cHRI\MLMOrLcHR\LYLOhSNfNKbUOgNaNW]\Lk
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HIJKILMNOPQIROSPKOJMNMT

P
UISVWLMXOJPKSIJIXLMSXOJY

P
Z[PXOV\SIPIJP]XNŜJP]SL_SOP̀IaLSbXPH[cISOJTPJOdPeXfIX[ISOPg[c[aPhiX[cISJ[NMNPNIPaMPQMaaIPjPgOaOV\[MkTPlJKIm[Ma[JLMPIXPnIOLImX[MPo[MaPdPUMc[VIXLOJPhUOXpqm[MPiX[cISJ[NMNPrMcIS[MXMPjP̀OfOLbTPgOaOV\[MkPdPMmL_MaVIXLIPm_SJOP_XMPZMIJLSWMPIXPeXfIX[ISWMPg[c[a
hUOXpqm[MPiX[cISJ[NMNPrMcIS[MXMPjP̀OfOLbTPgOaOV\[MksPUOSPOLSOPaMNOTPVWPmOVKMRISOPZMSaOXPtMXOc[JPH[XmuXPH[cISOJTPeXfIX[ISOPg[c[aPhiX[cISJ[NMNPgMLua[mMPjP̀OfOLbTPgOaOV\[MkPdPMmL_MaVIXLIPm_SJMXNOP_XMPZMIJLSWMPIXPeXfIX[ISWMPg[c[aPhUOXpqm[MPiX[cISJ[NMN
rMcIS[MXMPjP̀OfOLbTPgOaOV\[MksP]mL_MaVIXLITPXOJPIXmOXLSMVOJPSIMa[vMXNOPX_IJLSOPKSOdImLOPNIPfSMNOPw_IPmOXJ[JLIPIXPIaPxyz{|}~��z�������������~�����{�����z��|���z��������z�}�������z����}��������{�z��������}�}�z��������������{����������{���z�{|{�������

�����}�z��������}��~�����z{�|�{|����������~��������x��IaPm_MaPpIXIPKOSPO\�IpcOP[NIXpqmMSPaMPSIaMm[uXPIXLSIPIaPX[cIaPNIP[VKaIVIXLMm[uXPNIPaMJPKS[Xm[KMaIJPKSbmpmMJPNIPfIJpuXPNIPKSOdImLOJPSImOVIXNMNMJPKOSIaPUZeTP_pa[vMNMJPIXPmMNMPKMWJPNIP]V̂ S[mMP�MpXMPd

aOJP[XN[mMNOSIJPNIPNIJMSSOaaOPNIP[X�SMIJLS_mL_SMPK_\a[mMNOJPKOSPeX�SMJmOKIs

P
lJPKOSPIJLOPw_IPNIPVMXISMPV_dPSIJKIL_OJMTPSIm_SS[VOJPMP_JLINPmOVOPUSIJ[NIXLIPNIaPUZePgMK[L_aOPPgOJLMPH[mMPdPPKSO�IJ[OXMaPNIaPJImLOSTPmOXPIaPqXPNIPw_IPXOJPMKOdIPKOSP�McOSPmOXPIaPN[a[fIXm[MV[IXLOPdPJ[PIJPKOJ[\aIPmOXPaMPN[c_afMm[uXPNIPaMPIXm_IJLMPw_IPJI
IXm_IXLSMPIXPIaPa[X�Pw_IPKOXIVOJPMaPqXMaPNIaPKSIJIXLIPmOSSIOTPOPJ[P_JLINPmOXJ[NISMPmOXcIX[IXLITP[XN[mMSXOJPmOXPw_[IXPKONSWMVOJPKOXISXOJPIXPmOXLMmLOPKMSMPw_IPXOJPMKOdIPmOXPaMPN[c_afMm[uXPMaP[XLIS[OSPNIaPmMKWL_aOsPtIP[f_MaPVMXISMPJ[PmOXJ[NISMPIXLSIc[JLMSJI
mOXPXOJOLSOJTPLIXIVOJPLMaPN[JKOX[\[a[NMNPKMSMPIaaOs

�_ISIVOJPI�KSIJMSaIPX_IJLSOPMfSMNIm[V[IXLOPMXLIPaMPMd_NMPw_IPXOJPK_INMP\S[XNMSTPdMPw_IPIJLIPLSM\M�OPSIN_XNMSbPNIPVMXISMPKOJ[pcMPIXPIaPNIJMSSOaaOPNIPaMP[X�SMIJLS_mL_SMPc[MaPIP[VKaIVIXLMm[uXPNIPaMJP\_IXMJPKSbmpmMJPSImOVIXNMNMJPKOSPIaPUZePIXPaOJ
KSOdImLOJPdPKISV[pSbPSIf[JLSMSP[XcIJpfMpcMVIXLIPJ_PSIaMm[uXPmOXPaOJPeXN[mMNOSIJPNIaPeX�SMJmOKIs
P

UOSP apVOTPXOJPKISV[pVOJPVMX[�IJLMSaIPw_IPaOJPNMLOJPSIf[JLSMNOJPIXPaMJPIXm_IJLMJPJIPVMXI�MSMXPNIPVMXISMPmOXqNIXm[MaPdPmOXPqXIJP[XcIJpfMpcOJsPPiXMPcIvPqXMa[vMNOPIaPIJL_N[OPmOVKMSpSIVOJPaOJPSIJ_aLMNOJPO\LIX[NOJs

P
¡¢£¤¥¦£§̈¦©ª«¬¥­®KJȲ̄�OSVJsfaĪ�QgUU°r±�i�N²l³]́

µ¶·̧ µ¹º»¼¹½¾¿µ¼µÀ¼·½¶½·ÁÂÁµ¶º½¼µ¼ÁÂÃÀµÂµ¶º»·ÁÄ¶¼Åµ¼À»¹¼¾̧µ¶»¹¼Ã¿Æ·ºÁ·»¹¼Åµ¼Çµ¹ºÁÄ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼µ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼Åµ¼Á¶É¿»µ¹º¿̧·º̧¿»

ÊÁ»À

Ë)�<�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&>&�)�)�<� Ì"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Í �����..&Î��Ï��&"�"�. = � +-"�&' �. � ."������)<�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��A�$.�&.)���"�>"�"�.&)��"�<� Ï".� ��"��"#��".� �*

Ì �=�*>#"

gOSN[MaVIXLIT

P
Ð£ÑÒÓ©¥ÐÒª̈ÒÔ¥Õ¦ÖªÒ×£¥Ø¢Ù¦ÒÔ©

eXfIX[ISOPg[c[aPjPiX[cISJ[NMNPNIPaMPQMaaIPh̀OfOLbTPgOaOV\[Mk

lJKIm[Ma[JLMPIXPnIOLImX[MPo[MaPdPUMc[VIXLOJPjPUOXpqm[MPiX[cISJ[NMNPrMcIS[MXMPh̀OfOLbTPgOaOV\[Mk

lJL_N[MXLIPZMIJLSWMPeXfIX[ISWMPg[c[aPjPUOXpqm[MPiX[cISJ[NMNPrMcIS[MXMPh̀OfOLbTPgOaOV\[Mk

P
Ú«ÒÖÔ£¥Û«£ÔÙ¢©¥Ø¢£§Ü£¥Ø¢Ù¦ÒÔ©

eXfIX[ISOPg[c[aPjPiX[cISJ[NMNPgMLua[mMPh̀OfOLbTPgOaOV\[Mk
lJL_N[MXLIPZMIJLSWMPeXfIX[ISWMPg[c[aPjPUOXpqm[MPiX[cISJ[NMNPrMcIS[MXMPh̀OfOLbTPgOaOV\[Mk
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GHIJKLMNOLMPJHQ

N
RSITUVLWHXNYISXSWVLIWHXZ

N
[KNWHT\ISNSXN]WJÎXN]IVPIHN_SMVÌWNaKbSIHXQNXHcNdWeSWKSIHNGKbKMNfgWKbSIXKJLJNJSNMLNOLMMSNhNGHMHT\KLiQNjXYSkKLMKXVLNSWNlSHVSkWKLNmKLMNcNRLbKTSWVHXNfRHWnokKLNgWKbSIXKJLJNpLbSIKLWLNhN_HeHV̀QNGHMHT\KLiNcNLkVPLMTSWVSNkPIXHNPWLN[LSXVIULNSWNdWeSWKSIULNGKbKM
fRHWnokKLNgWKbSIXKJLJNpLbSIKLWLNhN_HeHV̀QNGHMHT\KLiqNRHINHVIHNMLJHQNTUNkHTYLrSIHN[LIMHWNsLWHbKXNaKWktWNaKbSIHXQNdWeSWKSIHNGKbKMNfgWKbSIXKJLJNGLVtMKkLNhN_HeHV̀QNGHMHT\KLiNcNLkVPLMTSWVSNkPIXLWJHNPWLN[LSXVIULNSWNdWeSWKSIULNGKbKMNfRHWnokKLNgWKbSIXKJLJ
pLbSIKLWLNhN_HeHV̀QNGHMHT\KLiqN]kVPLMTSWVSQNWHXNSWkHWVILTHXNISLMKuLWJHNWPSXVIHNYIHcSkVHNJSNeILJHNvPSNkHWXKXVSNSWNSMNwxyz{|}~�y~������������}�����z�����y��{���y��������y�|�������y����|����~���z~y����~���|�|�y��~�������~���z����������z���y�z{z�������

�����|�y���~��~�|��}�����yz�{�z{����������}��������w��SMNkPLMNnSWSNYHINH\�SnbHNKJSWnokLINMLNISMLkKtWNSWVISNSMNWKbSMNJSNKTYMSTSWVLkKtWNJSNMLXNYIKWkKYLMSXNYÌknkLXNJSNeSXntWNJSNYIHcSkVHXNISkHTSWJLJLXNYHISMNR[dQNPnMKuLJLXNSWNkLJLNYLUXNJSN]T̂ IKkLN�LnWLNc

MHXNKWJKkLJHISXNJSNJSXLIIHMMHNJSNKW�ILSXVIPkVPILNYP\MKkLJHXNYHINdW�ILXkHYSq

N
jXNYHINSXVHNvPSNJSNTLWSILNTPcNISXYSVPHXLQNISkPIIKTHXNLNPXVSJNkHTHNRISXKJSWVSNJSMNR[dNGLYKVPMHNNjkPLJHINcNNYIH�SXKHWLMNJSMNXSkVHIQNkHWNSMNoWNJSNvPSNWHXNLYHcSNYHIN�LbHINkHWNSMNJKMKeSWkKLTKSWVHNcNXKNSXNYHXK\MSNkHWNMLNJKbPMeLkKtWNJSNMLNSWkPSXVLNvPSNXS
SWkPSWVILNSWNSMNMKW�NvPSNYHWSTHXNLMNoWLMNJSMNYISXSWVSNkHIISHQNHNXKNPXVSJNkHWXKJSILNkHWbSWKSWVSQNKWJKkLIWHXNkHWNvPKSWNYHJIULTHXNYHWSIWHXNSWNkHWVLkVHNYLILNvPSNWHXNLYHcSNkHWNMLNJKbPMeLkKtWNLMNKWVSIKHINJSMNkLYUVPMHqNsSNKePLMNTLWSILNXKNkHWXKJSILNSWVISbKXVLIXS
kHWNWHXHVIHXQNVSWSTHXNVLMNJKXYHWK\KMKJLJNYLILNSMMHq

�PSISTHXNS�YISXLIMSNWPSXVIHNLeILJSkKTKSWVHNLWVSNMLNLcPJLNvPSNWHXNYPSJLN\IKWJLIQNcLNvPSNSXVSNVIL\L�HNISJPWJLÌNJSNTLWSILNYHXKnbLNSWNSMNJSXLIIHMMHNJSNMLNKW�ILSXVIPkVPILNbKLMNSNKTYMSTSWVLkKtWNJSNMLXN\PSWLXNYÌknkLXNISkHTSWJLJLXNYHINSMNR[dNSWNMHX
YIHcSkVHXNcNYSITKnÌNISeKXVILINKWbSXneLnbLTSWVSNXPNISMLkKtWNkHWNMHXNdWJKkLJHISXNJSMNdW�ILXkHYSq
N

RHIN�MnTHQNWHXNYSITKnTHXNTLWK�SXVLIMSNvPSNMHXNJLVHXNISeKXVILJHXNSWNMLXNSWkPSXVLXNXSNTLWS�LILWNJSNTLWSILNkHWoJSWkKLMNcNkHWNoWSXNKWbSXneLnbHXqNNgWLNbSuNoWLMKuLJHNSMNSXVPJKHNkHTYLInISTHXNMHXNISXPMVLJHXNH\VSWKJHXq

N
 ¡¢£¤¥¢¦§¥̈©ª«¤¬­YXZ®®�HITXqeMS®�OGRR̄p°�g�J±j²]³

µ́¶·́ ¹̧º»̧¼½¾́»́¿»¶¼µ¼¶ÀÁÀ́µ¹¼»́»ÀÁÂ¿́Á́ µ¹º¶ÀÃµ»Ä́»¿º̧»½·́µº̧»Â¾Å¶¹À¶º̧»Ä́»Ǽ ¹̧ÀÃµ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »́µ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »Ä́»ÀµÈ¾º́ ¹̧¾·¶¹·¾º

ÉÀº¿

Ê)�;�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&=&�)�)�;� :"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Ë �����..&Ì��Í��&"�"�. < � +-"�&' �. � ."������);�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��@�$.�&.)���"�="�"�.&)��"�;� Í".� ��"��"#��".� �*

: �<�*=#"

GHIJKLMTSWVSQ

N
Î¢ÏÐÑ̈¤ÎÐ©§ÐÒ¤Ó¥Ô©ÐÕ¢¤Ö¡×¥ÐÒ̈

dWeSWKSIHNGKbKMNhNgWKbSIXKJLJNJSNMLNOLMMSNf_HeHV̀QNGHMHT\KLi

jXYSkKLMKXVLNSWNlSHVSkWKLNmKLMNcNRLbKTSWVHXNhNRHWnokKLNgWKbSIXKJLJNpLbSIKLWLNf_HeHV̀QNGHMHT\KLi

jXVPJKLWVSN[LSXVIULNdWeSWKSIULNGKbKMNhNRHWnokKLNgWKbSIXKJLJNpLbSIKLWLNf_HeHV̀QNGHMHT\KLi

N
ØªÐÔÒ¢¤Ùª¢Ò×¡̈¤Ö¡¢¦Ú¢¤Ö¡×¥ÐÒ̈

dWeSWKSIHNGKbKMNhNgWKbSIXKJLJNGLVtMKkLNf_HeHV̀QNGHMHT\KLi

jXVPJKLWVSN[LSXVIULNdWeSWKSIULNGKbKMNhNRHWnokKLNgWKbSIXKJLJNpLbSIKLWLNf_HeHV̀QNGHMHT\KLi
N
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HIJKILMNOPQIROSPTMUINMV

P
WISXYLMZOJPKSIJIZLMSZOJ[

P
T\PZOX]SIPIJP̂ZNS_JP̂SL̀SOPaIbLScZPH\dISOJVPJOePfZgIZ\ISOPh\d\bPijZ\dISJ\NMNPNIPbMPQMbbIPkPhObOX]\MlVPmJKIU\Mb\JLMPIZPnIOLIUZ\MPo\MbPePWMd\XIZLOJPiWOZpqU\MPjZ\dISJ\NMNPrMdIS\MZMPkPaOgOLcVPhObOX]\MlPePMUL̀MbXIZLIPÙSJOP̀ZMPTMIJLSYMPIZPfZgIZ\ISYMPh\d\b
iWOZpqU\MPjZ\dISJ\NMNPrMdIS\MZMPkPaOgOLcVPhObOX]\MlsPWOSPOLSOPbMNOVPXYPUOXKMRISOPTMSbOZPtMZOd\JPH\ZUuZPH\dISOJVPfZgIZ\ISOPh\d\bPijZ\dISJ\NMNPhMLub\UMPkPaOgOLcVPhObOX]\MlPePMUL̀MbXIZLIPÙSJMZNOP̀ZMPTMIJLSYMPIZPfZgIZ\ISYMPh\d\bPiWOZpqU\MPjZ\dISJ\NMN
rMdIS\MZMPkPaOgOLcVPhObOX]\MlsP̂UL̀MbXIZLIVPZOJPIZUOZLSMXOJPSIMb\vMZNOPZ̀IJLSOPKSOeIULOPNIPgSMNOPẁIPUOZJ\JLIPIZPIbPxyz{|}~��z�������������~�����{�����z��|���z��������z�}�������z����}��������{�z��������}�}�z��������������{����������{���z�{|{�������

�����}�z��������}��~�����z{�|�{|����������~��������x��IbPÙMbPpIZIPKOSPO]�IpdOP\NIZpqUMSPbMPSIbMU\uZPIZLSIPIbPZ\dIbPNIP\XKbIXIZLMU\uZPNIPbMJPKS\ZU\KMbIJPKScUpUMJPNIPgIJpuZPNIPKSOeIULOJPSIUOXIZNMNMJPKOSPIbPWTfVP̀pb\vMNMJPIZPUMNMPKMYJPNIP̂X_S\UMP�MpZMPe

bOJP\ZN\UMNOSIJPNIPNIJMSSObbOPNIP\Z�SMIJLS̀UL̀SMPK̀]b\UMNOJPKOSPfZ�SMJUOKIs

P
mJPKOSPIJLOPẁIPNIPXMZISMPX̀ ePSIJKIL̀OJMVPSIÙSS\XOJPMP̀JLINPUOXOPWSIJ\NIZLIPNIbPWTfPhMK\L̀bOPPmbPQMbdMNOSPePPKSO�IJ\OZMbPNIbPJIULOSVPUOZPIbPqZPNIPẁIPZOJPMKOeIPKOSP�MdOSPUOZPIbPN\b\gIZU\MX\IZLOPePJ\PIJPKOJ\]bIPUOZPbMPN\d̀bgMU\uZPNIPbMPIZÙIJLMPẁIPJI
IZÙIZLSMPIZPIbPb\Z�PẁIPKOZIXOJPMbPqZMbPNIbPKSIJIZLIPUOSSIOVPOPJ\P̀JLINPUOZJ\NISMPUOZdIZ\IZLIVP\ZN\UMSZOJPUOZPẁ\IZPKONSYMXOJPKOZISZOJPIZPUOZLMULOPKMSMPẁIPZOJPMKOeIPUOZPbMPN\d̀bgMU\uZPMbP\ZLIS\OSPNIbPUMKYL̀bOsPtIP\g̀MbPXMZISMPJ\PUOZJ\NISMPIZLSId\JLMSJI
UOZPZOJOLSOJVPLIZIXOJPLMbPN\JKOZ\]\b\NMNPKMSMPIbbOs

�̀ISIXOJPI�KSIJMSbIPZ̀IJLSOPMgSMNIU\X\IZLOPMZLIPbMPMèNMPẁIPZOJPK̀INMP]S\ZNMSVPeMPẁIPIJLIPLSM]M�OPSIǸZNMScPNIPXMZISMPKOJ\pdMPIZPIbPNIJMSSObbOPNIPbMP\Z�SMIJLS̀UL̀SMPd\MbPIP\XKbIXIZLMU\uZPNIPbMJP]̀IZMJPKScUpUMJPSIUOXIZNMNMJPKOSPIbPWTfPIZPbOJ
KSOeIULOJPePKISX\pScPSIg\JLSMSP\ZdIJpgMpdMXIZLIPJ̀PSIbMU\uZPUOZPbOJPfZN\UMNOSIJPNIbPfZ�SMJUOKIs
P

WOSP bpXOVPZOJPKISX\pXOJPXMZ\�IJLMSbIPẁIPbOJPNMLOJPSIg\JLSMNOJPIZPbMJPIZÙIJLMJPJIPXMZI�MSMZPNIPXMZISMPUOZqNIZU\MbPePUOZPqZIJP\ZdIJpgMpdOJsPPjZMPdIvPqZMb\vMNOPIbPIJL̀N\OPUOXKMSpSIXOJPbOJPSIJ̀bLMNOJPO]LIZ\NOJs

P
¡¢£¤¥¦£§̈¦©ª«¬¥­®KJ[̄̄�OSXJsgbĪ�QhWW°r±�j�N²m³̂´

µ¶·̧ µ¹º»¼¹½¾¿µ¼µÀ¼·½¶½·ÁÂÁµ¶º½¼µ¼ÁÂÃÀµÂµ¶º»·ÁÄ¶¼Åµ¼À»¹¼¾̧µ¶»¹¼Ã¿Æ·ºÁ·»¹¼Åµ¼Çµ¹ºÁÄ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼µ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼Åµ¼Á¶É¿»µ¹º¿̧·º̧¿»

ÊÁ»À

Ë)�;�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&>&�)�)�;� Ì"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Í �����..&Î��Ï��&"�"�. < � +-"�&' �. � ."������);�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��A�$.�&.)���"�>"�"�.&)��"�;� Ï".� ��"��"#��".� �*

Ì �<�*>#"

hOSN\MbXIZLIV

P
Ð£ÑÒÓ©¥ÐÒª̈ÒÔ¥Õ¦ÖªÒ×£¥Ø¢Ù¦ÒÔ©

fZgIZ\ISOPh\d\bPkPjZ\dISJ\NMNPNIPbMPQMbbIPiaOgOLcVPhObOX]\Ml

mJKIU\Mb\JLMPIZPnIOLIUZ\MPo\MbPePWMd\XIZLOJPkPWOZpqU\MPjZ\dISJ\NMNPrMdIS\MZMPiaOgOLcVPhObOX]\Ml

mJL̀N\MZLIPTMIJLSYMPfZgIZ\ISYMPh\d\bPkPWOZpqU\MPjZ\dISJ\NMNPrMdIS\MZMPiaOgOLcVPhObOX]\Ml

P
Ú«ÒÖÔ£¥Û«£ÔÙ¢©¥Ø¢£§Ü£¥Ø¢Ù¦ÒÔ©

fZgIZ\ISOPh\d\bPkPjZ\dISJ\NMNPhMLub\UMPiaOgOLcVPhObOX]\Ml
mJL̀N\MZLIPTMIJLSYMPfZgIZ\ISYMPh\d\bPkPWOZpqU\MPjZ\dISJ\NMNPrMdIS\MZMPiaOgOLcVPhObOX]\Ml
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GHIJHKLMLNOHPQRLNSTULV

N
WHRXYKLZQINJRHIHZKLRZQI[

N
\]NZQXURHNHINSZMR̂INSRK_RQǸHTKRaZNG]bHRQIVNIQcNdZeHZ]HRQNf]b]TNghZ]bHRI]MLMNMHNTLNOLTTHNiNfQTQXU]LjVNkIJHl]LT]IKLNHZNmHQKHlZ]LNn]LTNcNWLb]XHZKQINgWQZopl]LNhZ]bHRI]MLMNqLbHR]LZLNiǸQeQKaVNfQTQXU]LjNcNLlK_LTXHZKHNl_RIQN_ZLN\LHIKRYLNHZNdZeHZ]HRYLNf]b]T
gWQZopl]LNhZ]bHRI]MLMNqLbHR]LZLNiǸQeQKaVNfQTQXU]LjrNWQRNQKRQNTLMQVNXYNlQXJLPHRQN\LRTQZNsLZQb]ING]ZltZNG]bHRQIVNdZeHZ]HRQNf]b]TNghZ]bHRI]MLMNfLKtT]lLNiǸQeQKaVNfQTQXU]LjNcNLlK_LTXHZKHNl_RILZMQN_ZLN\LHIKRYLNHZNdZeHZ]HRYLNf]b]TNgWQZopl]LNhZ]bHRI]MLM
qLbHR]LZLNiǸQeQKaVNfQTQXU]LjrNSlK_LTXHZKHVNZQINHZlQZKRLXQINRHLT]uLZMQNZ_HIKRQNJRQcHlKQNMHNeRLMQNv_HNlQZI]IKHNHZNHTNwxyz{|}~�y~������������}�����z�����y��{���y��������y�|�������y����|����~���z~y����~���|�|�y��~�������~���z����������z���y�z{z�������

�����|�y���~��~�|��}�����yz�{�z{����������}��������w��HTNl_LTNoHZHNJQRNQU�HobQN]MHZoplLRNTLNRHTLl]tZNHZKRHNHTNZ]bHTNMHN]XJTHXHZKLl]tZNMHNTLINJR]Zl]JLTHINJRalolLINMHNeHIotZNMHNJRQcHlKQINRHlQXHZMLMLINJQRNHTNW\dVN_oT]uLMLINHZNlLMLNJLYINMHNSX̂ R]lLN�LoZLNc

TQIN]ZM]lLMQRHINMHNMHILRRQTTQNMHN]Z�RLHIKR_lK_RLNJ_UT]lLMQINJQRNdZ�RLIlQJHr

N
kINJQRNHIKQNv_HNMHNXLZHRLNX_cNRHIJHK_QILVNRHl_RR]XQINLN_IKHMNlQXQNWRHI]MHZKHNMHTNW\dNfLJ]K_TQNNm_LKHXLTLNcNNJRQ�HI]QZLTNMHTNIHlKQRVNlQZNHTNpZNMHNv_HNZQINLJQcHNJQRN�LbQRNlQZNHTNM]T]eHZl]LX]HZKQNcNI]NHINJQI]UTHNlQZNTLNM]b_TeLl]tZNMHNTLNHZl_HIKLNv_HNIH
HZl_HZKRLNHZNHTNT]Z�Nv_HNJQZHXQINLTNpZLTNMHTNJRHIHZKHNlQRRHQVNQNI]N_IKHMNlQZI]MHRLNlQZbHZ]HZKHVN]ZM]lLRZQINlQZNv_]HZNJQMRYLXQINJQZHRZQINHZNlQZKLlKQNJLRLNv_HNZQINLJQcHNlQZNTLNM]b_TeLl]tZNLTN]ZKHR]QRNMHTNlLJYK_TQrNsHN]e_LTNXLZHRLNI]NlQZI]MHRLNHZKRHb]IKLRIH
lQZNZQIQKRQIVNKHZHXQINKLTNM]IJQZ]U]T]MLMNJLRLNHTTQr

�_HRHXQINH�JRHILRTHNZ_HIKRQNLeRLMHl]X]HZKQNLZKHNTLNLc_MLNv_HNZQINJ_HMLNUR]ZMLRVNcLNv_HNHIKHNKRLUL�QNRHM_ZMLRaNMHNXLZHRLNJQI]obLNHZNHTNMHILRRQTTQNMHNTLN]Z�RLHIKR_lK_RLNb]LTNHN]XJTHXHZKLl]tZNMHNTLINU_HZLINJRalolLINRHlQXHZMLMLINJQRNHTNW\dNHZNTQI
JRQcHlKQINcNJHRX]oRaNRHe]IKRLRN]ZbHIoeLobLXHZKHNI_NRHTLl]tZNlQZNTQINdZM]lLMQRHINMHTNdZ�RLIlQJHr
N

WQRN�ToXQVNZQINJHRX]oXQINXLZ]�HIKLRTHNv_HNTQINMLKQINRHe]IKRLMQINHZNTLINHZl_HIKLINIHNXLZH�LRLZNMHNXLZHRLNlQZpMHZl]LTNcNlQZNpZHIN]ZbHIoeLobQIrNNhZLNbHuNpZLT]uLMQNHTNHIK_M]QNlQXJLRoRHXQINTQINRHI_TKLMQINQUKHZ]MQIr

N
 ¡¢£¤¥¢¦§¥̈©ª«¤¬­JI[®®�QRXIreTH®�OfWW̄q°�h�M±k²S³

µ́¶·́ ¹̧º»̧¼½¾́»́¿»¶¼µ¼¶ÀÁÀ́µ¹¼»́»ÀÁÂ¿́Á́ µ¹º¶ÀÃµ»Ä́»¿º̧»½·́µº̧»Â¾Å¶¹À¶º̧»Ä́»Ǽ ¹̧ÀÃµ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »́µ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »Ä́»ÀµÈ¾º́ ¹̧¾·¶¹·¾º

ÉÀº¿

Ê)�;�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&=&�)�)�;� Ë"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Ì �����..&Í��Î��&"�"�. < � +-"�&' �. � ."������);�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��@�$.�&.)���"�="�"�.&)��"�;� Î".� ��"��"#��".� �*

Ë �<�*=#"

fQRM]LTXHZKHV

N
Ï¢ÐÑÒ̈¤ÏÑ©§ÑÓ¤Ô¥Õ©ÑÖ¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

dZeHZ]HRQNf]b]TNiNhZ]bHRI]MLMNMHNTLNOLTTHNg̀QeQKaVNfQTQXU]Lj

kIJHl]LT]IKLNHZNmHQKHlZ]LNn]LTNcNWLb]XHZKQINiNWQZopl]LNhZ]bHRI]MLMNqLbHR]LZLNg̀QeQKaVNfQTQXU]Lj

kIK_M]LZKHN\LHIKRYLNdZeHZ]HRYLNf]b]TNiNWQZopl]LNhZ]bHRI]MLMNqLbHR]LZLNg̀QeQKaVNfQTQXU]Lj

N
ÙªÑÕÓ¢¤Úª¢ÓØ¡̈¤×¡¢¦Û¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

dZeHZ]HRQNf]b]TNiNhZ]bHRI]MLMNfLKtT]lLNg̀QeQKaVNfQTQXU]Lj

kIK_M]LZKHN\LHIKRYLNdZeHZ]HRYLNf]b]TNiNWQZopl]LNhZ]bHRI]MLMNqLbHR]LZLNg̀QeQKaVNfQTQXU]Lj
N
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GHIJHKLMLNOPQRNSLTUHVNSHMUPLW

N
XHYZ[KLP\INJYHIHPKLYP\I]

N
SUNP\Ẑ YHNHIN_PMỲIN_YKaY\NbHVKYcPNGUTHY\IWNI\dNOPQHPUHY\NeUTUVNfgPUTHYIUMLMNMHNVLNhLVVHNiNe\V\Ẑ ULjWNkIJHlULVUIKLNHPNmH\KHlPULNnULVNdNXLTUZHPK\INfX\PoplULNgPUTHYIUMLMNqLTHYULPLNiNb\Q\KcWNe\V\Ẑ ULjNdNLlKaLVZHPKHNlaYI\NaPLNSLHIKY[LNHPNOPQHPUHY[LNeUTUV
fX\PoplULNgPUTHYIUMLMNqLTHYULPLNiNb\Q\KcWNe\V\Ẑ ULjRNX\YN\KY\NVLM\WNZ[Nl\ZJLrHY\NSLYV\PNsLP\TUINGUPltPNGUTHY\IWNOPQHPUHY\NeUTUVNfgPUTHYIUMLMNeLKtVUlLNiNb\Q\KcWNe\V\Ẑ ULjNdNLlKaLVZHPKHNlaYILPM\NaPLNSLHIKY[LNHPNOPQHPUHY[LNeUTUVNfX\PoplULNgPUTHYIUMLM
qLTHYULPLNiNb\Q\KcWNe\V\Ẑ ULjRN_lKaLVZHPKHWNP\INHPl\PKYLZ\INYHLVUuLPM\NPaHIKY\NJY\dHlK\NMHNQYLM\NvaHNl\PIUIKHNHPNHVNwxyz{|}~�y~������������}�����z�����y��{���y��������y�|�������y����|����~���z~y����~���|�|�y��~�������~���z����������z���y�z{z�������

�����|�y���~��~�|��}�����yz�{�z{����������}��������w��HVNlaLVNoHPHNJ\YN\̂�HoT\NUMHPoplLYNVLNYHVLlUtPNHPKYHNHVNPUTHVNMHNUZJVHZHPKLlUtPNMHNVLINJYUPlUJLVHINJYclolLINMHNQHIotPNMHNJY\dHlK\INYHl\ZHPMLMLINJ\YNHVNXSOWNaoVUuLMLINHPNlLMLNJL[INMHN_Z̀ YUlLN�LoPLNd

V\INUPMUlLM\YHINMHNMHILYY\VV\NMHNUP�YLHIKYalKaYLNJâVUlLM\INJ\YNOP�YLIl\JHR

N
kINJ\YNHIK\NvaHNMHNZLPHYLNZadNYHIJHKa\ILWNYHlaYYUZ\INLNaIKHMNl\Z\NXYHIUMHPKHNMHVNXSONeLJUKaV\NN�\PMaYLINdNNJY\�HIU\PLVNMHVNIHlK\YWNl\PNHVNpPNMHNvaHNP\INLJ\dHNJ\YN�LT\YNl\PNHVNMUVUQHPlULZUHPK\NdNIUNHINJ\IÛVHNl\PNVLNMUTaVQLlUtPNMHNVLNHPlaHIKLNvaHNIH
HPlaHPKYLNHPNHVNVUP�NvaHNJ\PHZ\INLVNpPLVNMHVNJYHIHPKHNl\YYH\WN\NIUNaIKHMNl\PIUMHYLNl\PTHPUHPKHWNUPMUlLYP\INl\PNvaUHPNJ\MY[LZ\INJ\PHYP\INHPNl\PKLlK\NJLYLNvaHNP\INLJ\dHNl\PNVLNMUTaVQLlUtPNLVNUPKHYU\YNMHVNlLJ[KaV\RNsHNUQaLVNZLPHYLNIUNl\PIUMHYLNHPKYHTUIKLYIH
l\PNP\I\KY\IWNKHPHZ\INKLVNMUIJ\PÛUVUMLMNJLYLNHVV\R

�aHYHZ\INH�JYHILYVHNPaHIKY\NLQYLMHlUZUHPK\NLPKHNVLNLdaMLNvaHNP\INJaHMLN̂YUPMLYWNdLNvaHNHIKHNKYL̂L�\NYHMaPMLYcNMHNZLPHYLNJ\IUoTLNHPNHVNMHILYY\VV\NMHNVLNUP�YLHIKYalKaYLNTULVNHNUZJVHZHPKLlUtPNMHNVLIN̂aHPLINJYclolLINYHl\ZHPMLMLINJ\YNHVNXSONHPNV\I
JY\dHlK\INdNJHYZUoYcNYHQUIKYLYNUPTHIoQLoTLZHPKHNIaNYHVLlUtPNl\PNV\INOPMUlLM\YHINMHVNOP�YLIl\JHR
N

X\YN VoZ\WNP\INJHYZUoZ\INZLPU�HIKLYVHNvaHNV\INMLK\INYHQUIKYLM\INHPNVLINHPlaHIKLINIHNZLPH�LYLPNMHNZLPHYLNl\PpMHPlULVNdNl\PNpPHINUPTHIoQLoT\IRNNgPLNTHuNpPLVUuLM\NHVNHIKaMU\Nl\ZJLYoYHZ\INV\INYHIaVKLM\IN\̂KHPUM\IR

N
¡¢£¤¥¦£§̈¦©ª«¬¥­®JI]̄̄�\YZIRQVH̄�heXX°q±�g�M²k³_́

µ¶·̧ µ¹º»¼¹½¾¿µ¼µÀ¼·½¶½·ÁÂÁµ¶º½¼µ¼ÁÂÃÀµÂµ¶º»·ÁÄ¶¼Åµ¼À»¹¼¾̧µ¶»¹¼Ã¿Æ·ºÁ·»¹¼Åµ¼Çµ¹ºÁÄ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼µ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼Åµ¼Á¶É¿»µ¹º¿̧·º̧¿»

ÊÁ»À

Ë)�;�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&>&�)�)�;� :"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Ì �����..&Í��Î��&"�"�. < � +-"�&' �. � ."������);�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��A�$.�&.)���"�>"�"�.&)��"�;� Î".� ��"��"#��".� �*

: �<�*>#"

e\YMULVZHPKHW

N
Ï£ÐÑÒ©¥ÏÑª̈ÑÓ¥Ô¦ÕªÑÖ£¥×¢Ø¦ÑÓ©

OPQHPUHY\NeUTUVNiNgPUTHYIUMLMNMHNVLNhLVVHNfb\Q\KcWNe\V\Ẑ ULj

kIJHlULVUIKLNHPNmH\KHlPULNnULVNdNXLTUZHPK\INiNX\PoplULNgPUTHYIUMLMNqLTHYULPLNfb\Q\KcWNe\V\Ẑ ULj

kIKaMULPKHNSLHIKY[LNOPQHPUHY[LNeUTUVNiNX\PoplULNgPUTHYIUMLMNqLTHYULPLNfb\Q\KcWNe\V\Ẑ ULj

N
Ù«ÑÕÓ£¥Ú«£ÓØ¢©¥×¢£§Û£¥×¢Ø¦ÑÓ©

OPQHPUHY\NeUTUVNiNgPUTHYIUMLMNeLKtVUlLNfb\Q\KcWNe\V\Ẑ ULj

kIKaMULPKHNSLHIKY[LNOPQHPUHY[LNeUTUVNiNX\PoplULNgPUTHYIUMLMNqLTHYULPLNfb\Q\KcWNe\V\Ẑ ULj
N
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GHIJKLMNOLMPJHQ

N
RSITUVLWHONXISOSWVLIWHOY

N
ZKNWHT[ISNSON\WJI]ON\IVPIHN̂SMVI_WǸKaSIHOQNOHbNcWdSWKSIHNGKaKMNefWKaSIOKJLJNJSNMLNgLMMSNhNGHMHT[KLiQNjOXSkKLMKOVLNSWNlSHVSkWKLNmKLMNbNRLaKTSWVHONeRHWnokKLNfWKaSIOKJLJNpLaSIKLWLNhN̂HdHV_QNGHMHT[KLiNbNLkVPLMTSWVSNkPIOHNPWLNZLSOVIULNSWNcWdSWKSIULNGKaKM
eRHWnokKLNfWKaSIOKJLJNpLaSIKLWLNhN̂HdHV_QNGHMHT[KLiqNRHINHVIHNMLJHQNTUNkHTXLrSIHNZLIMHWNsLWHaKOǸKWktWǸKaSIHOQNcWdSWKSIHNGKaKMNefWKaSIOKJLJNGLVtMKkLNhN̂HdHV_QNGHMHT[KLiNbNLkVPLMTSWVSNkPIOLWJHNPWLNZLSOVIULNSWNcWdSWKSIULNGKaKMNeRHWnokKLNfWKaSIOKJLJ
pLaSIKLWLNhN̂HdHV_QNGHMHT[KLiqN\kVPLMTSWVSQNWHONSWkHWVILTHONISLMKuLWJHNWPSOVIHNXIHbSkVHNJSNdILJHNvPSNkHWOKOVSNSWNSMNwxyz{|}~�y~������������}�����z�����y��{���y��������y�|�������y����|����~���z~y����~���|�|�y��~�������~���z����������z���y�z{z�������

�����|�y���~��~�|��}�����yz�{�z{����������}��������w��SMNkPLMNnSWSNXHINH[�SnaHNKJSWnokLINMLNISMLkKtWNSWVISNSMNWKaSMNJSNKTXMSTSWVLkKtWNJSNMLONXIKWkKXLMSONXI_knkLONJSNdSOntWNJSNXIHbSkVHONISkHTSWJLJLONXHINSMNRZcQNPnMKuLJLONSWNkLJLNXLUONJSN\T]IKkLN�LnWLNb

MHONKWJKkLJHISONJSNJSOLIIHMMHNJSNKW�ILSOVIPkVPILNXP[MKkLJHONXHINcW�ILOkHXSq

N
jONXHINSOVHNvPSNJSNTLWSILNTPbNISOXSVPHOLQNISkPIIKTHONLNPOVSJNkHTHNRISOKJSWVSNJSMNRZcNGLXKVPMHNNpLMKOkHNhNZ]�KkHNbNNXIH�SOKHWLMNJSMNOSkVHIQNkHWNSMNoWNJSNvPSNWHONLXHbSNXHIN�LaHINkHWNSMNJKMKdSWkKLTKSWVHNbNOKNSONXHOK[MSNkHWNMLNJKaPMdLkKtWNJSNMLNSWkPSOVLNvPSNOS
SWkPSWVILNSWNSMNMKW�NvPSNXHWSTHONLMNoWLMNJSMNXISOSWVSNkHIISHQNHNOKNPOVSJNkHWOKJSILNkHWaSWKSWVSQNKWJKkLIWHONkHWNvPKSWNXHJIULTHONXHWSIWHONSWNkHWVLkVHNXLILNvPSNWHONLXHbSNkHWNMLNJKaPMdLkKtWNLMNKWVSIKHINJSMNkLXUVPMHqNsSNKdPLMNTLWSILNOKNkHWOKJSILNSWVISaKOVLIOS
kHWNWHOHVIHOQNVSWSTHONVLMNJKOXHWK[KMKJLJNXLILNSMMHq

�PSISTHONS�XISOLIMSNWPSOVIHNLdILJSkKTKSWVHNLWVSNMLNLbPJLNvPSNWHONXPSJLN[IKWJLIQNbLNvPSNSOVSNVIL[L�HNISJPWJLI_NJSNTLWSILNXHOKnaLNSWNSMNJSOLIIHMMHNJSNMLNKW�ILSOVIPkVPILNaKLMNSNKTXMSTSWVLkKtWNJSNMLON[PSWLONXI_knkLONISkHTSWJLJLONXHINSMNRZcNSWNMHO
XIHbSkVHONbNXSITKnI_NISdKOVILINKWaSOndLnaLTSWVSNOPNISMLkKtWNkHWNMHONcWJKkLJHISONJSMNcW�ILOkHXSq
N

RHIN�MnTHQNWHONXSITKnTHONTLWK�SOVLIMSNvPSNMHONJLVHONISdKOVILJHONSWNMLONSWkPSOVLONOSNTLWS�LILWNJSNTLWSILNkHWoJSWkKLMNbNkHWNoWSONKWaSOndLnaHOqNNfWLNaSuNoWLMKuLJHNSMNSOVPJKHNkHTXLInISTHONMHONISOPMVLJHONH[VSWKJHOq

N
 ¡¢£¤¥¢¦§¥̈©ª«¤¬­XOY®®�HITOqdMS®�gGRR̄p°�f�J±j²\³

µ́¶·́ ¹̧º»̧¼½¾́»́¿»¶¼µ¼¶ÀÁÀ́µ¹¼»́»ÀÁÂ¿́Á́ µ¹º¶ÀÃµ»Ä́»¿º̧»½·́µº̧»Â¾Å¶¹À¶º̧»Ä́»Ǽ ¹̧ÀÃµ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »́µ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »Ä́»ÀµÈ¾º́ ¹̧¾·¶¹·¾º

ÉÀº¿

Ê)�;�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&=&�)�)�;� Ë"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Ì �����..&Í��Î��&"�"�. < � +-"�&' �. � ."������);�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��@�$.�&.)���"�="�"�.&)��"�;� Î".� ��"��"#��".� �*

Ë �<�*=#"

GHIJKLMTSWVSQ

N
Ï¢ÐÑÒ̈¤ÏÑ©§ÑÓ¤Ô¥Õ©ÑÖ¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

cWdSWKSIHNGKaKMNhNfWKaSIOKJLJNJSNMLNgLMMSNêHdHV_QNGHMHT[KLi

jOXSkKLMKOVLNSWNlSHVSkWKLNmKLMNbNRLaKTSWVHONhNRHWnokKLNfWKaSIOKJLJNpLaSIKLWLNêHdHV_QNGHMHT[KLi

jOVPJKLWVSNZLSOVIULNcWdSWKSIULNGKaKMNhNRHWnokKLNfWKaSIOKJLJNpLaSIKLWLNêHdHV_QNGHMHT[KLi

N
ÙªÑÕÓ¢¤Úª¢ÓØ¡̈¤×¡¢¦Û¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

cWdSWKSIHNGKaKMNhNfWKaSIOKJLJNGLVtMKkLNêHdHV_QNGHMHT[KLi
jOVPJKLWVSNZLSOVIULNcWdSWKSIULNGKaKMNhNRHWnokKLNfWKaSIOKJLJNpLaSIKLWLNêHdHV_QNGHMHT[KLi
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IJKLJMNOPQRJSPTQRUVWNX

Q
YJTZ[MN\PKQLTJKJ\MNT\PK]

Q
^UQ\PZ_TJQJKQ̀\OTaKQ̀TMbTPQcJVMTd\QIUWJTPKXQKPeQf\gJ\UJTPQhUWUVQij\UWJTKUONOQOJQVNQRNVVJQkQhPVPZ_UNlXQmKLJnUNVUKMNQJ\QoJPMJn\UNQpUNVQeQYNWUZJ\MPKQiYP\qrnUNQj\UWJTKUONOQsNWJTUN\NQkQcPgPMdXQhPVPZ_UNlQeQNnMbNVZJ\MJQnbTKPQb\NQ̂NJKMT[NQJ\Qf\gJ\UJT[NQhUWUV
iYP\qrnUNQj\UWJTKUONOQsNWJTUN\NQkQcPgPMdXQhPVPZ_UNltQYPTQPMTPQVNOPXQZ[QnPZLNSJTPQ̂NTVP\QuN\PWUKQIU\nv\QIUWJTPKXQf\gJ\UJTPQhUWUVQij\UWJTKUONOQhNMvVUnNQkQcPgPMdXQhPVPZ_UNlQeQNnMbNVZJ\MJQnbTKN\OPQb\NQ̂NJKMT[NQJ\Qf\gJ\UJT[NQhUWUVQiYP\qrnUNQj\UWJTKUONO
sNWJTUN\NQkQcPgPMdXQhPVPZ_UNltQ̀nMbNVZJ\MJXQ\PKQJ\nP\MTNZPKQTJNVUwN\OPQ\bJKMTPQLTPeJnMPQOJQgTNOPQxbJQnP\KUKMJQJ\QJVQyz{|}~���{�������������������|�����{��}���{��������{�~�������{����~��������|�{��������~�~�{��������������|����������|���{�|}|�������

�����~�{��������~��������{|�}�|}�������������������y��JVQnbNVQqJ\JQLPTQP_�JqWPQUOJ\qrnNTQVNQTJVNnUv\QJ\MTJQJVQ\UWJVQOJQUZLVJZJ\MNnUv\QOJQVNKQLTU\nULNVJKQLTdnqnNKQOJQgJKqv\QOJQLTPeJnMPKQTJnPZJ\ONONKQLPTQJVQŶ fXQbqVUwNONKQJ\QnNONQLN[KQOJQ̀ZaTUnNQ�Nq\NQe

VPKQU\OUnNOPTJKQOJQOJKNTTPVVPQOJQU\�TNJKMTbnMbTNQLb_VUnNOPKQLPTQf\�TNKnPLJt

Q
mKQLPTQJKMPQxbJQOJQZN\JTNQZbeQTJKLJMbPKNXQTJnbTTUZPKQNQbKMJOQnPZPQYTJKUOJ\MJQOJVQŶ fQhNLUMbVPQQ̂a�UnPQeQQLTP�JKUP\NVQOJVQKJnMPTXQnP\QJVQr\QOJQxbJQ\PKQNLPeJQLPTQ�NWPTQnP\QJVQOUVUgJ\nUNZUJ\MPQeQKUQJKQLPKU_VJQnP\QVNQOUWbVgNnUv\QOJQVNQJ\nbJKMNQxbJQKJ
J\nbJ\MTNQJ\QJVQVU\�QxbJQLP\JZPKQNVQr\NVQOJVQLTJKJ\MJQnPTTJPXQPQKUQbKMJOQnP\KUOJTNQnP\WJ\UJ\MJXQU\OUnNT\PKQnP\QxbUJ\QLPOT[NZPKQLP\JT\PKQJ\QnP\MNnMPQLNTNQxbJQ\PKQNLPeJQnP\QVNQOUWbVgNnUv\QNVQU\MJTUPTQOJVQnNL[MbVPtQuJQUgbNVQZN\JTNQKUQnP\KUOJTNQJ\MTJWUKMNTKJ
nP\Q\PKPMTPKXQMJ\JZPKQMNVQOUKLP\U_UVUONOQLNTNQJVVPt

 bJTJZPKQJ�LTJKNTVJQ\bJKMTPQNgTNOJnUZUJ\MPQN\MJQVNQNebONQxbJQ\PKQLbJONQ_TU\ONTXQeNQxbJQJKMJQMTN_N�PQTJOb\ONTdQOJQZN\JTNQLPKUqWNQJ\QJVQOJKNTTPVVPQOJQVNQU\�TNJKMTbnMbTNQWUNVQJQUZLVJZJ\MNnUv\QOJQVNKQ_bJ\NKQLTdnqnNKQTJnPZJ\ONONKQLPTQJVQŶ fQJ\QVPK
LTPeJnMPKQeQLJTZUqTdQTJgUKMTNTQU\WJKqgNqWNZJ\MJQKbQTJVNnUv\QnP\QVPKQf\OUnNOPTJKQOJVQf\�TNKnPLJt
Q

YPTQ¡VqZPXQ\PKQLJTZUqZPKQZN\U�JKMNTVJQxbJQVPKQONMPKQTJgUKMTNOPKQJ\QVNKQJ\nbJKMNKQKJQZN\J�NTN\QOJQZN\JTNQnP\rOJ\nUNVQeQnP\Qr\JKQU\WJKqgNqWPKtQQj\NQWJwQr\NVUwNOPQJVQJKMbOUPQnPZLNTqTJZPKQVPKQTJKbVMNOPKQP_MJ\UOPKt

Q
¢£¤¥¦§¤̈©§ª«¬­¦®̄LK]°°�PTZKtgVJ° RhYY±s²�j�O³ḿ µ̀

¶·̧ ¹¶º»¼½º¾¿À¶½¶Á½̧¾·¾̧ ÂÃÂ¶·»¾½¶½ÂÃÄÁ¶Ã¶·»¼̧ÂÅ·½Æ¶½Á¼º½¿¹¶·¼º½ÄÀÇ̧»Â̧¼º½Æ¶½È¶º»ÂÅ·½ÄÀ¾É¶̧»¾º½¶·½ÄÀ¾É¶̧»¾º½Æ¶½Â·ÊÀ¼¶º»À¹̧ »¹À¼

ËÂ¼Á

Ì)�;�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&?&�)�)�;� Í"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Î �����..&Ï��Ð��&"�"�. < � +-"�&' �. � ."������);�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��B�$.�&.)���"�?"�"�.&)��"�;� Ð".� ��"��"#��".� �*

Í �<�*?#"

hPTOUNVZJ\MJX

Q
Ñ¤ÒÓÔª¦ÑÓ«©ÓÕ¦Ö§×«ÓØ¤¦Ù£Ú§ÓÕª

f\gJ\UJTPQhUWUVQkQj\UWJTKUONOQOJQVNQRNVVJQicPgPMdXQhPVPZ_UNl

mKLJnUNVUKMNQJ\QoJPMJn\UNQpUNVQeQYNWUZJ\MPKQkQYP\qrnUNQj\UWJTKUONOQsNWJTUN\NQicPgPMdXQhPVPZ_UNl

mKMbOUN\MJQ̂NJKMT[NQf\gJ\UJT[NQhUWUVQkQYP\qrnUNQj\UWJTKUONOQsNWJTUN\NQicPgPMdXQhPVPZ_UNl

Q
Û¬Ó×Õ¤¦Ü¬¤ÕÚ£ª¦Ù£¤̈Ý¤¦Ù£Ú§ÓÕª

f\gJ\UJTPQhUWUVQkQj\UWJTKUONOQhNMvVUnNQicPgPMdXQhPVPZ_UNl
mKMbOUN\MJQ̂NJKMT[NQf\gJ\UJT[NQhUWUVQkQYP\qrnUNQj\UWJTKUONOQsNWJTUN\NQicPgPMdXQhPVPZ_UNl
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FGHIGJKLMNOGPMQNRKSIMHT

N
UGQSVJKWMHNIQGHGWJKQWMHX

N
YZNWMS[QGNGHN\WLQ]HN\QĴQMN_G̀JQaWNFZbGQMHTNHMcNdWeGWZGQMNRZbZ̀NfgWZbGQHZLKLNLGǸKNOK̀̀GNhNRM̀MS[ZKiTNjHIGkZK̀ZHJKNGWNlGMJGkWZKNmZK̀NcNUKbZSGWJMHNfUMWnokZKNgWZbGQHZLKLNpKbGQZKWKNhN_MeMJaTNRM̀MS[ZKiNcNKkĴK̀SGWJGNk̂QHMN̂WKNYKGHJQVKNGWNdWeGWZGQVKNRZbZ̀
fUMWnokZKNgWZbGQHZLKLNpKbGQZKWKNhN_MeMJaTNRM̀MS[ZKiqNUMQNMJQMǸKLMTNSVNkMSIKPGQMNYKQ̀MWNrKWMbZHNFZWksWNFZbGQMHTNdWeGWZGQMNRZbZ̀NfgWZbGQHZLKLNRKJs̀ZkKNhN_MeMJaTNRM̀MS[ZKiNcNKkĴK̀SGWJGNk̂QHKWLMN̂WKNYKGHJQVKNGWNdWeGWZGQVKNRZbZ̀NfUMWnokZKNgWZbGQHZLKL
pKbGQZKWKNhN_MeMJaTNRM̀MS[ZKiqN\kĴK̀SGWJGTNWMHNGWkMWJQKSMHNQGK̀ZtKWLMNŴGHJQMNIQMcGkJMNLGNeQKLMNûGNkMWHZHJGNGWNG̀Nvwxyz{|}~x}���~��~�����|��~��y��~��x~�z���x~�������x~{�~��~��x���~{�~��}���y}x~���}���{�{�x~�}�~��~��}���y~���������y~��x�yzy�~�����

�~��~{�x���}��}~{�~|�����xy�z�yz��~��~����|��~�����v�~G̀Nk̂K̀NnGWGNIMQNM[�GnbMNZLGWnokKQǸKNQG̀KkZsWNGWJQGNG̀NWZbG̀NLGNZSÌGSGWJKkZsWNLGǸKHNIQZWkZIK̀GHNIQaknkKHNLGNeGHnsWNLGNIQMcGkJMHNQGkMSGWLKLKHNIMQG̀NUYdTN̂ǹZtKLKHNGWNkKLKNIKVHNLGN\S]QZkKN�KnWKNc

M̀HNZWLZkKLMQGHNLGNLGHKQQM̀̀MNLGNZW�QKGHJQ̂kĴQKNÎ[̀ZkKLMHNIMQNdW�QKHkMIGq

N
jHNIMQNGHJMNûGNLGNSKWGQKNŜ cNQGHIGĴMHKTNQGk̂QQZSMHNKN̂HJGLNkMSMNUQGHZLGWJGNLG̀NUYdNRKIZĴM̀NN�ZkKQKêKNcNNIQM�GHZMWK̀NLG̀NHGkJMQTNkMWNG̀NoWNLGNûGNWMHNKIMcGNIMQN�KbMQNkMWNG̀NLZ̀ZeGWkZKSZGWJMNcNHZNGHNIMHZ[̀GNkMWǸKNLZb̂ èKkZsWNLGǸKNGWk̂GHJKNûGNHG
GWk̂GWJQKNGWNG̀ǸZW�NûGNIMWGSMHNK̀NoWK̀NLG̀NIQGHGWJGNkMQQGMTNMNHZN̂HJGLNkMWHZLGQKNkMWbGWZGWJGTNZWLZkKQWMHNkMWNûZGWNIMLQVKSMHNIMWGQWMHNGWNkMWJKkJMNIKQKNûGNWMHNKIMcGNkMWǸKNLZb̂ èKkZsWNK̀NZWJGQZMQNLG̀NkKIVĴM̀qNrGNZêK̀NSKWGQKNHZNkMWHZLGQKNGWJQGbZHJKQHG
kMWNWMHMJQMHTNJGWGSMHNJK̀NLZHIMWZ[Z̀ZLKLNIKQKNG̀̀Mq

�̂GQGSMHNG�IQGHKQ̀GNŴGHJQMNKeQKLGkZSZGWJMNKWJGǸKNKĉLKNûGNWMHNÎGLKN[QZWLKQTNcKNûGNGHJGNJQK[K�MNQGL̂WLKQaNLGNSKWGQKNIMHZnbKNGWNG̀NLGHKQQM̀̀MNLGǸKNZW�QKGHJQ̂kĴQKNbZK̀NGNZSÌGSGWJKkZsWNLGǸKHN[̂GWKHNIQaknkKHNQGkMSGWLKLKHNIMQNG̀NUYdNGWǸMH
IQMcGkJMHNcNIGQSZnQaNQGeZHJQKQNZWbGHneKnbKSGWJGNĤNQG̀KkZsWNkMWǸMHNdWLZkKLMQGHNLG̀NdW�QKHkMIGq
N

UMQN�̀nSMTNWMHNIGQSZnSMHNSKWZ�GHJKQ̀GNûGǸMHNLKJMHNQGeZHJQKLMHNGWǸKHNGWk̂GHJKHNHGNSKWG�KQKWNLGNSKWGQKNkMWoLGWkZK̀NcNkMWNoWGHNZWbGHneKnbMHqNNgWKNbGtNoWK̀ZtKLMNG̀NGHĴLZMNkMSIKQnQGSMHǸMHNQGĤJ̀KLMHNM[JGWZLMHq

N
 ¡¢£¤¥¢¦§¥̈©ª«¤¬­IHX®®�MQSHqèG®�ORUŪp°�g�L±j²\³

µ́¶·́ ¹̧º»̧¼½¾́»́¿»¶¼µ¼¶ÀÁÀ́µ¹¼»́»ÀÁÂ¿́Á́ µ¹º¶ÀÃµ»Ä́»¿º̧»½·́µº̧»Â¾Å¶¹À¶º̧»Ä́»Ǽ ¹̧ÀÃµ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »́µ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »Ä́»ÀµÈ¾º́ ¹̧¾·¶¹·¾º

ÉÀº¿

Ê)�:�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&<&�)�)�:� Ë"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Ì �����..&Í��Î��&"�"�. ; � +-"�&' �. � ."������):�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��?�$.�&.)���"�<"�"�.&)��"�:� Î".� ��"��"#��".� �*

Ë �;�*<#"

RMQLZK̀SGWJGT

N
Ï¢ÐÑÒ̈¤ÏÑ©§ÑÓ¤Ô¥Õ©ÑÖ¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

dWeGWZGQMNRZbZ̀NhNgWZbGQHZLKLNLGǸKNOK̀̀GNf_MeMJaTNRM̀MS[ZKi

jHIGkZK̀ZHJKNGWNlGMJGkWZKNmZK̀NcNUKbZSGWJMHNhNUMWnokZKNgWZbGQHZLKLNpKbGQZKWKNf_MeMJaTNRM̀MS[ZKi

jHĴLZKWJGNYKGHJQVKNdWeGWZGQVKNRZbZ̀NhNUMWnokZKNgWZbGQHZLKLNpKbGQZKWKNf_MeMJaTNRM̀MS[ZKi

N
ÙªÑÕÓ¢¤Úª¢ÓØ¡̈¤×¡¢¦Û¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

dWeGWZGQMNRZbZ̀NhNgWZbGQHZLKLNRKJs̀ZkKNf_MeMJaTNRM̀MS[ZKi
jHĴLZKWJGNYKGHJQVKNdWeGWZGQVKNRZbZ̀NhNUMWnokZKNgWZbGQHZLKLNpKbGQZKWKNf_MeMJaTNRM̀MS[ZKi
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IJKLJMNOPQRJSPTQUNVWJXQYJXQIZP[

Q
\JT]ZMNVPKQLTJKJVMNTVPK̂

Q
U_QVP]̀ TJQJKQaVOTbKQaTMWTPQcJXMTdVQI_eJTPK[QKPfQgVhJV_JTPQi_e_XQjkV_eJTK_ONOQOJQXNQRNXXJQlQiPXP]̀ _Nm[QnKLJo_NX_KMNQJVQpJPMJoV_NQq_NXQfQ\Ne_]JVMPKQj\PVrso_NQkV_eJTK_ONOQtNeJT_NVNQlQcPhPMd[QiPXP]̀ _NmQfQNoMWNX]JVMJQoWTKPQWVNQUNJKMTZNQJVQgVhJV_JTZNQi_e_X
j\PVrso_NQkV_eJTK_ONOQtNeJT_NVNQlQcPhPMd[QiPXP]̀ _NmuQ\PTQPMTPQXNOP[Q]ZQoP]LNSJTPQUNTXPVQYNVPe_KQI_VovVQI_eJTPK[QgVhJV_JTPQi_e_XQjkV_eJTK_ONOQiNMvX_oNQlQcPhPMd[QiPXP]̀ _NmQfQNoMWNX]JVMJQoWTKNVOPQWVNQUNJKMTZNQJVQgVhJV_JTZNQi_e_XQj\PVrso_NQkV_eJTK_ONO
tNeJT_NVNQlQcPhPMd[QiPXP]̀ _NmuQaoMWNX]JVMJ[QVPKQJVoPVMTN]PKQTJNX_wNVOPQVWJKMTPQLTPfJoMPQOJQhTNOPQxWJQoPVK_KMJQJVQJXQyz{|}~���{�������������������|�����{��}���{��������{�~�������{����~��������|�{��������~�~�{��������������|����������|���{�|}|�������

�����~�{��������~��������{|�}�|}�������������������y��JXQoWNXQrJVJQLPTQP̀�JrePQ_OJVrsoNTQXNQTJXNo_vVQJVMTJQJXQV_eJXQOJQ_]LXJ]JVMNo_vVQOJQXNKQLT_Vo_LNXJKQLTdoroNKQOJQhJKrvVQOJQLTPfJoMPKQTJoP]JVONONKQLPTQJXQ\Ug[QWrX_wNONKQJVQoNONQLNZKQOJQa]bT_oNQ�NrVNQf

XPKQ_VO_oNOPTJKQOJQOJKNTTPXXPQOJQ_V�TNJKMTWoMWTNQLẀX_oNOPKQLPTQgV�TNKoPLJu

Q
nKQLPTQJKMPQxWJQOJQ]NVJTNQ]WfQTJKLJMWPKN[QTJoWTT_]PKQNQWKMJOQoP]PQ\TJK_OJVMJQOJXQ\UgQiNL_MWXPQQ�WJePQ�JvVQUb�_oPQfQQLTP�JK_PVNXQOJXQKJoMPT[QoPVQJXQsVQOJQxWJQVPKQNLPfJQLPTQ�NePTQoPVQJXQO_X_hJVo_N]_JVMPQfQK_QJKQLPK_̀XJQoPVQXNQO_eWXhNo_vVQOJQXNQJVoWJKMN
xWJQKJQJVoWJVMTNQJVQJXQX_V QxWJQLPVJ]PKQNXQsVNXQOJXQLTJKJVMJQoPTTJP[QPQK_QWKMJOQoPVK_OJTNQoPVeJV_JVMJ[Q_VO_oNTVPKQoPVQxW_JVQLPOTZN]PKQLPVJTVPKQJVQoPVMNoMPQLNTNQxWJQVPKQNLPfJQoPVQXNQO_eWXhNo_vVQNXQ_VMJT_PTQOJXQoNLZMWXPuQYJQ_hWNXQ]NVJTNQK_QoPVK_OJTN
JVMTJe_KMNTKJQoPVQVPKPMTPK[QMJVJ]PKQMNXQO_KLPV_̀_X_ONOQLNTNQJXXPu

¡WJTJ]PKQJ�LTJKNTXJQVWJKMTPQNhTNOJo_]_JVMPQNVMJQXNQNfWONQxWJQVPKQLWJONQ̀T_VONT[QfNQxWJQJKMJQMTǸN�PQTJOWVONTdQOJQ]NVJTNQLPK_reNQJVQJXQOJKNTTPXXPQOJQXNQ_V�TNJKMTWoMWTNQe_NXQJQ_]LXJ]JVMNo_vVQOJQXNKQ̀WJVNKQLTdoroNKQTJoP]JVONONKQLPTQJXQ\UgQJVQXPK
LTPfJoMPKQfQLJT]_rTdQTJh_KMTNTQ_VeJKrhNreN]JVMJQKWQTJXNo_vVQoPVQXPKQgVO_oNOPTJKQOJXQgV�TNKoPLJu
Q

\PTQ¢Xr]P[QVPKQLJT]_r]PKQ]NV_�JKMNTXJQxWJQXPKQONMPKQTJh_KMTNOPKQJVQXNKQJVoWJKMNKQKJQ]NVJ�NTNVQOJQ]NVJTNQoPVsOJVo_NXQfQoPVQsVJKQ_VeJKrhNrePKuQQkVNQeJwQsVNX_wNOPQJXQJKMWO_PQoP]LNTrTJ]PKQXPKQTJKWXMNOPKQP̀MJV_OPKu

Q
£¤¥¦§̈¥©ª̈«¬­®§̄°LK̂±±�PT]KuhXJ±¡Ri\\²t³�k�Ónµa¶

·̧¹º·»¼½¾»¿ÀÁ·¾·Â¾¹¿̧ ¿¹ÃÄÃ·̧¼¿¾·¾ÃÄÅÂ·Ä·̧¼½¹ÃÆ̧ ¾Ç·¾Â½»¾Àº·̧½»¾ÅÁÈ¹¼Ã¹½»¾Ç·¾É·»¼ÃÆ̧ ¾ÅÁ¿Ê·¹¼¿»¾·̧¾ÅÁ¿Ê·¹¼¿»¾Ç·¾Ã̧ËÁ½·»¼Áº¹¼ºÁ½

ÌÃ½Â

Í)�<�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&=&�)�)�<� Î"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Ï �����..&Ð��>��&"�"�. ; � +-"�&' �. � ."������)<�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��B�$.�&.)���"�="�"�.&)��"�<� >".� ��"��"#��".� �*

Î �;�*=#"

iPTO_NX]JVMJ[

Q
Ñ¥ÒÓÔ«§ÑÓ¬ªÓÕ§Ö̈×¬ÓØ¥§Ù¤Ú̈ÓÕ«

gVhJV_JTPQi_e_XQlQkV_eJTK_ONOQOJQXNQRNXXJQjcPhPMd[QiPXP]̀ _Nm

nKLJo_NX_KMNQJVQpJPMJoV_NQq_NXQfQ\Ne_]JVMPKQlQ\PVrso_NQkV_eJTK_ONOQtNeJT_NVNQjcPhPMd[QiPXP]̀ _Nm

nKMWO_NVMJQUNJKMTZNQgVhJV_JTZNQi_e_XQlQ\PVrso_NQkV_eJTK_ONOQtNeJT_NVNQjcPhPMd[QiPXP]̀ _Nm

Q
Û­Ó×Õ¥§Ü­¥ÕÚ¤«§Ù¤¥©Ý¥§Ù¤Ú̈ÓÕ«

gVhJV_JTPQi_e_XQlQkV_eJTK_ONOQiNMvX_oNQjcPhPMd[QiPXP]̀ _Nm
nKMWO_NVMJQUNJKMTZNQgVhJV_JTZNQi_e_XQlQ\PVrso_NQkV_eJTK_ONOQtNeJT_NVNQjcPhPMd[QiPXP]̀ _Nm
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HIJKILMNOPQNMPRSTUMV

P
WIXYZLM[OJPKXIJI[LMX[OJ\

P
]TP[OŶ XIPIJPQ[NX_JPQXL̀XOPaIULXb[PHTSIXOJVPJOcPd[eI[TIXOPfTSTUPgh[TSIXJTNMNPNIPUMPiMUUIPjPfOUOŶ TMkVPlJKImTMUTJLMPI[PnIOLIm[TMPoTMUPcPWMSTYI[LOJPgWO[pqmTMPh[TSIXJTNMNPrMSIXTM[MPjPaOeOLbVPfOUOŶ TMkPcPMmL̀MUYI[LIPm̀XJOP̀[MP]MIJLXZMPI[Pd[eI[TIXZMPfTSTU
gWO[pqmTMPh[TSIXJTNMNPrMSIXTM[MPjPaOeOLbVPfOUOŶ TMksPWOXPOLXOPUMNOVPYZPmOYKMtIXOP]MXUO[PuM[OSTJPHT[mv[PHTSIXOJVPd[eI[TIXOPfTSTUPgh[TSIXJTNMNPfMLvUTmMPjPaOeOLbVPfOUOŶ TMkPcPMmL̀MUYI[LIPm̀XJM[NOP̀[MP]MIJLXZMPI[Pd[eI[TIXZMPfTSTUPgWO[pqmTMPh[TSIXJTNMN
rMSIXTM[MPjPaOeOLbVPfOUOŶ TMksPQmL̀MUYI[LIVP[OJPI[mO[LXMYOJPXIMUTwM[NOP[̀IJLXOPKXOcImLOPNIPeXMNOPx̀IPmO[JTJLIPI[PIUPyz{|}~���{�������������������|�����{��}���{��������{�~�������{����~��������|�{��������~�~�{��������������|����������|���{�|}|�������

�����~�{��������~��������{|�}�|}�������������������y��IUPm̀MUPpI[IPKOXPÔ�IpSOPTNI[pqmMXPUMPXIUMmTv[PI[LXIPIUP[TSIUPNIPTYKUIYI[LMmTv[PNIPUMJPKXT[mTKMUIJPKXbmpmMJPNIPeIJpv[PNIPKXOcImLOJPXImOYI[NMNMJPKOXIUPW]dVP̀pUTwMNMJPI[PmMNMPKMZJPNIPQY_XTmMP�Mp[MPc

UOJPT[NTmMNOXIJPNIPNIJMXXOUUOPNIPT[�XMIJLX̀mL̀XMPK̀ ÛTmMNOJPKOXPd[�XMJmOKIs

P
lJPKOXPIJLOPx̀IPNIPYM[IXMPỲ cPXIJKIL̀OJMVPXIm̀XXTYOJPMP̀JLINPmOYOPWXIJTNI[LIPNIUPW]dPfMKTL̀UOPPWM[MYbPcPPKXO�IJTO[MUPNIUPJImLOXVPmO[PIUPq[PNIPx̀IP[OJPMKOcIPKOXP�MSOXPmO[PIUPNTUTeI[mTMYTI[LOPcPJTPIJPKOJT̂UIPmO[PUMPNTS̀UeMmTv[PNIPUMPI[m̀IJLMPx̀IPJI
I[m̀I[LXMPI[PIUPUT[�Px̀IPKO[IYOJPMUPq[MUPNIUPKXIJI[LIPmOXXIOVPOPJTP̀JLINPmO[JTNIXMPmO[SI[TI[LIVPT[NTmMX[OJPmO[Px̀TI[PKONXZMYOJPKO[IX[OJPI[PmO[LMmLOPKMXMPx̀IP[OJPMKOcIPmO[PUMPNTS̀UeMmTv[PMUPT[LIXTOXPNIUPmMKZL̀UOsPuIPTèMUPYM[IXMPJTPmO[JTNIXMPI[LXISTJLMXJI
mO[P[OJOLXOJVPLI[IYOJPLMUPNTJKO[T̂TUTNMNPKMXMPIUUOs

�̀IXIYOJPI KXIJMXUIP[̀IJLXOPMeXMNImTYTI[LOPM[LIPUMPMc̀NMPx̀IP[OJPK̀INMP̂XT[NMXVPcMPx̀IPIJLIPLXM̂M�OPXIǸ[NMXbPNIPYM[IXMPKOJTpSMPI[PIUPNIJMXXOUUOPNIPUMPT[�XMIJLX̀mL̀XMPSTMUPIPTYKUIYI[LMmTv[PNIPUMJP̂̀ I[MJPKXbmpmMJPXImOYI[NMNMJPKOXPIUPW]dPI[PUOJ
KXOcImLOJPcPKIXYTpXbPXIeTJLXMXPT[SIJpeMpSMYI[LIPJ̀PXIUMmTv[PmO[PUOJPd[NTmMNOXIJPNIUPd[�XMJmOKIs
P

WOXP¡UpYOVP[OJPKIXYTpYOJPYM[T�IJLMXUIPx̀IPUOJPNMLOJPXIeTJLXMNOJPI[PUMJPI[m̀IJLMJPJIPYM[I�MXM[PNIPYM[IXMPmO[qNI[mTMUPcPmO[Pq[IJPT[SIJpeMpSOJsPPh[MPSIwPq[MUTwMNOPIUPIJL̀NTOPmOYKMXpXIYOJPUOJPXIJ̀ULMNOJPÔLI[TNOJs

P
¢£¤¥¦§¤̈©§ª«¬­¦®̄KJ\°°�OXYJseUI°�ifWW±r²�h�N³ĺQµ

¶·̧ ¹¶º»¼½º¾¿À¶½¶Á½̧¾·¾̧ ÂÃÂ¶·»¾½¶½ÂÃÄÁ¶Ã¶·»¼̧ÂÅ·½Æ¶½Á¼º½¿¹¶·¼º½ÄÀÇ̧»Â̧¼º½Æ¶½È¶º»ÂÅ·½ÄÀ¾É¶̧»¾º½¶·½ÄÀ¾É¶̧»¾º½Æ¶½Â·ÊÀ¼¶º»À¹̧ »¹À¼

ËÂ¼Á

Ì)�;�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&>&�)�)�;� Í"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Î �����..&Ï��Ð��&"�"�. < � +-"�&' �. � ."������);�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��A�$.�&.)���"�>"�"�.&)��"�;� Ð".� ��"��"#��".� �*

Í �<�*>#"

fOXNTMUYI[LIV

P
Ñ¤ÒÓÔª¦ÑÓ«©ÓÕ¦Ö§×«ÓØ¤¦Ù£Ú§ÓÕª

d[eI[TIXOPfTSTUPjPh[TSIXJTNMNPNIPUMPiMUUIPgaOeOLbVPfOUOŶ TMk

lJKImTMUTJLMPI[PnIOLIm[TMPoTMUPcPWMSTYI[LOJPjPWO[pqmTMPh[TSIXJTNMNPrMSIXTM[MPgaOeOLbVPfOUOŶ TMk

lJL̀NTM[LIP]MIJLXZMPd[eI[TIXZMPfTSTUPjPWO[pqmTMPh[TSIXJTNMNPrMSIXTM[MPgaOeOLbVPfOUOŶ TMk

P
Û¬Ó×Õ¤¦Ü¬¤ÕÚ£ª¦Ù£¤̈Ý¤¦Ù£Ú§ÓÕª

d[eI[TIXOPfTSTUPjPh[TSIXJTNMNPfMLvUTmMPgaOeOLbVPfOUOŶ TMk
lJL̀NTM[LIP]MIJLXZMPd[eI[TIXZMPfTSTUPjPWO[pqmTMPh[TSIXJTNMNPrMSIXTM[MPgaOeOLbVPfOUOŶ TMk
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HIJKILMNOPQIROSPTIJMSPUMSSVWMX

P
YISZ[LM\OJPKSIJI\LMS\OJ]

P
^VP\OZ_SIPIJP̀\NSaJP̀SLbSOPUIcLSd\PHVeISOJXPJOfPg\WI\VISOPTVeVcPhi\VeISJVNMNPNIPcMPQMccIPjPTOcOZ_VMkXPlJKImVMcVJLMPI\PnIOLIm\VMPoVMcPfPYMeVZI\LOJPhYO\pqmVMPi\VeISJVNMNPrMeISVM\MPjPUOWOLdXPTOcOZ_VMkPfPMmLbMcZI\LIPmbSJOPb\MP̂MIJLS[MPI\Pg\WI\VIS[MPTVeVc
hYO\pqmVMPi\VeISJVNMNPrMeISVM\MPjPUOWOLdXPTOcOZ_VMksPYOSPOLSOPcMNOXPZ[PmOZKMRISOP̂MScO\PtM\OeVJPHV\mu\PHVeISOJXPg\WI\VISOPTVeVcPhi\VeISJVNMNPTMLucVmMPjPUOWOLdXPTOcOZ_VMkPfPMmLbMcZI\LIPmbSJM\NOPb\MP̂MIJLS[MPI\Pg\WI\VIS[MPTVeVcPhYO\pqmVMPi\VeISJVNMN
rMeISVM\MPjPUOWOLdXPTOcOZ_VMksP̀mLbMcZI\LIXP\OJPI\mO\LSMZOJPSIMcVvM\NOP\bIJLSOPKSOfImLOPNIPWSMNOPwbIPmO\JVJLIPI\PIcPxyz{|}~��z�������������~�����{�����z��|���z��������z�}�������z����}��������{�z��������}�}�z��������������{����������{���z�{|{�������

�����}�z��������}��~�����z{�|�{|����������~��������x��IcPmbMcPpI\IPKOSPO_�IpeOPVNI\pqmMSPcMPSIcMmVu\PI\LSIPIcP\VeIcPNIPVZKcIZI\LMmVu\PNIPcMJPKSV\mVKMcIJPKSdmpmMJPNIPWIJpu\PNIPKSOfImLOJPSImOZI\NMNMJPKOSIcPŶ gXPbpcVvMNMJPI\PmMNMPKM[JPNIP̀ZaSVmMP�Mp\MPf

cOJPV\NVmMNOSIJPNIPNIJMSSOccOPNIPV\�SMIJLSbmLbSMPKb_cVmMNOJPKOSPg\�SMJmOKIs

P
lJPKOSPIJLOPwbIPNIPZM\ISMPZbfPSIJKILbOJMXPSImbSSVZOJPMPbJLINPmOZOPYSIJVNI\LIPNIcPŶ gPTMKVLbcOPPHIWVu\PNIcPQbSPjPYIS�PfPPKSO�IJVO\McPNIcPJImLOSXPmO\PIcPq\PNIPwbIP\OJPMKOfIPKOSP�MeOSPmO\PIcPNVcVWI\mVMZVI\LOPfPJVPIJPKOJV_cIPmO\PcMPNVebcWMmVu\PNIPcMPI\mbIJLM
wbIPJIPI\mbI\LSMPI\PIcPcV\�PwbIPKO\IZOJPMcPq\McPNIcPKSIJI\LIPmOSSIOXPOPJVPbJLINPmO\JVNISMPmO\eI\VI\LIXPV\NVmMS\OJPmO\PwbVI\PKONS[MZOJPKO\IS\OJPI\PmO\LMmLOPKMSMPwbIP\OJPMKOfIPmO\PcMPNVebcWMmVu\PMcPV\LISVOSPNIcPmMK[LbcOsPtIPVWbMcPZM\ISMPJVPmO\JVNISM
I\LSIeVJLMSJIPmO\P\OJOLSOJXPLI\IZOJPLMcPNVJKO\V_VcVNMNPKMSMPIccOs

�bISIZOJPI KSIJMScIP\bIJLSOPMWSMNImVZVI\LOPM\LIPcMPMfbNMPwbIP\OJPKbINMP_SV\NMSXPfMPwbIPIJLIPLSM_M�OPSINb\NMSdPNIPZM\ISMPKOJVpeMPI\PIcPNIJMSSOccOPNIPcMPV\�SMIJLSbmLbSMPeVMcPIPVZKcIZI\LMmVu\PNIPcMJP_bI\MJPKSdmpmMJPSImOZI\NMNMJPKOSPIcPŶ gPI\PcOJ
KSOfImLOJPfPKISZVpSdPSIWVJLSMSPV\eIJpWMpeMZI\LIPJbPSIcMmVu\PmO\PcOJPg\NVmMNOSIJPNIcPg\�SMJmOKIs
P

YOSP�cpZOXP\OJPKISZVpZOJPZM\V�IJLMScIPwbIPcOJPNMLOJPSIWVJLSMNOJPI\PcMJPI\mbIJLMJPJIPZM\I�MSM\PNIPZM\ISMPmO\qNI\mVMcPfPmO\Pq\IJPV\eIJpWMpeOJsPPi\MPeIvPq\McVvMNOPIcPIJLbNVOPmOZKMSpSIZOJPcOJPSIJbcLMNOJPO_LI\VNOJs

P
¡¢£¤¥¦£§̈¦©ª«¬¥­®KJ]̄̄�OSZJsWcĪ�QTYY°r±�i�N²l³̀´

µ¶·̧ µ¹º»¼¹½¾¿µ¼µÀ¼·½¶½·ÁÂÁµ¶º½¼µ¼ÁÂÃÀµÂµ¶º»·ÁÄ¶¼Åµ¼À»¹¼¾̧µ¶»¹¼Ã¿Æ·ºÁ·»¹¼Åµ¼Çµ¹ºÁÄ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼µ¶¼Ã¿½Èµ·º½¹¼Åµ¼Á¶É¿»µ¹º¿̧·º̧¿»

ÊÁ»À

Ë)�=�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&<&�)�)�=� Ì"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Í �����..&Î��Ï��&"�"�. > � +-"�&' �. � ."������)=�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��A�$.�&.)���"�<"�"�.&)��"�=� Ï".� ��"��"#��".� �*

Ì �>�*<#"

TOSNVMcZI\LIX

P
Ð£ÑÒÓ©¥ÐÒª̈ÒÔ¥Õ¦ÖªÒ×£¥Ø¢Ù¦ÒÔ©

g\WI\VISOPTVeVcPjPi\VeISJVNMNPNIPcMPQMccIPhUOWOLdXPTOcOZ_VMk

lJKImVMcVJLMPI\PnIOLIm\VMPoVMcPfPYMeVZI\LOJPjPYO\pqmVMPi\VeISJVNMNPrMeISVM\MPhUOWOLdXPTOcOZ_VMk

lJLbNVM\LIP̂MIJLS[MPg\WI\VIS[MPTVeVcPjPYO\pqmVMPi\VeISJVNMNPrMeISVM\MPhUOWOLdXPTOcOZ_VMk

P
Ú«ÒÖÔ£¥Û«£ÔÙ¢©¥Ø¢£§Ü£¥Ø¢Ù¦ÒÔ©

g\WI\VISOPTVeVcPjPi\VeISJVNMNPTMLucVmMPhUOWOLdXPTOcOZ_VMk
lJLbNVM\LIP̂MIJLS[MPg\WI\VIS[MPTVeVcPjPYO\pqmVMPi\VeISJVNMNPrMeISVM\MPhUOWOLdXPTOcOZ_VMk
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FGHIGJKLMNOGPMQNRGQQGQKS

N
TGQUVJKWMHNIQGHGWJKQWMHX

N
YZNWMU[QGNGHN\WLQ]HN\QĴQMN_G̀JQaWNFZbGQMHSNHMcNdWeGWZGQMNfZbZ̀NghWZbGQHZLKLNLGǸKNOK̀̀GNiNfM̀MU[ZKjSNkHIGlZK̀ZHJKNGWNmGMJGlWZKNnZK̀NcNTKbZUGWJMHNgTMWoplZKNhWZbGQHZLKLNqKbGQZKWKNiN_MeMJaSNfM̀MU[ZKjNcNKlĴK̀UGWJGNl̂QHMN̂WKNYKGHJQVKNGWNdWeGWZGQVKNfZbZ̀
gTMWoplZKNhWZbGQHZLKLNqKbGQZKWKNiN_MeMJaSNfM̀MU[ZKjrNTMQNMJQMǸKLMSNUVNlMUIKPGQMNYKQ̀MWNsKWMbZHNFZWltWNFZbGQMHSNdWeGWZGQMNfZbZ̀NghWZbGQHZLKLNfKJt̀ZlKNiN_MeMJaSNfM̀MU[ZKjNcNKlĴK̀UGWJGNl̂QHKWLMN̂WKNYKGHJQVKNGWNdWeGWZGQVKNfZbZ̀NgTMWoplZKNhWZbGQHZLKL
qKbGQZKWKNiN_MeMJaSNfM̀MU[ZKjrN\lĴK̀UGWJGSNWMHNGWlMWJQKUMHNQGK̀ZuKWLMNŴGHJQMNIQMcGlJMNLGNeQKLMNv̂GNlMWHZHJGNGWNG̀Nwxyz{|}~�y~������������}�����z�����y��{���y��������y�|�������y����|����~���z~y����~���|�|�y��~�������~���z����������z���y�z{z�������

�����|�y���~��~�|��}�����yz�{�z{����������}��������w��G̀Nl̂K̀NoGWGNIMQNM[�GobMNZLGWoplKQǸKNQG̀KlZtWNGWJQGNG̀NWZbG̀NLGNZUÌGUGWJKlZtWNLGǸKHNIQZWlZIK̀GHNIQalolKHNLGNeGHotWNLGNIQMcGlJMHNQGlMUGWLKLKHNIMQG̀NTYdSN̂òZuKLKHNGWNlKLKNIKVHNLGN\U]QZlKN�KoWKNc

M̀HNZWLZlKLMQGHNLGNLGHKQQM̀̀MNLGNZW�QKGHJQ̂lĴQKNÎ[̀ZlKLMHNIMQNdW�QKHlMIGr

N
kHNIMQNGHJMNv̂GNLGNUKWGQKNÛ cNQGHIGĴMHKSNQGl̂QQZUMHNKN̂HJGLNlMUMNTQGHZLGWJGNLG̀NTYdNfKIZĴM̀NNOZWK̀MKNiNY]�ZlMNcNNIQM�GHZMWK̀NLG̀NHGlJMQSNlMWNG̀NpWNLGNv̂GNWMHNKIMcGNIMQN�KbMQNlMWNG̀NLZ̀ZeGWlZKUZGWJMNcNHZNGHNIMHZ[̀GNlMWǸKNLZb̂ èKlZtWNLGǸKNGWl̂GHJKNv̂GNHG
GWl̂GWJQKNGWNG̀ǸZW�Nv̂GNIMWGUMHNK̀NpWK̀NLG̀NIQGHGWJGNlMQQGMSNMNHZN̂HJGLNlMWHZLGQKNlMWbGWZGWJGSNZWLZlKQWMHNlMWNv̂ZGWNIMLQVKUMHNIMWGQWMHNGWNlMWJKlJMNIKQKNv̂GNWMHNKIMcGNlMWǸKNLZb̂ èKlZtWNK̀NZWJGQZMQNLG̀NlKIVĴM̀rNsGNZêK̀NUKWGQKNHZNlMWHZLGQKNGWJQGbZHJKQHG
lMWNWMHMJQMHSNJGWGUMHNJK̀NLZHIMWZ[Z̀ZLKLNIKQKNG̀̀Mr

�̂GQGUMHNG�IQGHKQ̀GNŴGHJQMNKeQKLGlZUZGWJMNKWJGǸKNKĉLKNv̂GNWMHNÎGLKN[QZWLKQSNcKNv̂GNGHJGNJQK[K�MNQGL̂WLKQaNLGNUKWGQKNIMHZobKNGWNG̀NLGHKQQM̀̀MNLGǸKNZW�QKGHJQ̂lĴQKNbZK̀NGNZUÌGUGWJKlZtWNLGǸKHN[̂GWKHNIQalolKHNQGlMUGWLKLKHNIMQNG̀NTYdNGWǸMH
IQMcGlJMHNcNIGQUZoQaNQGeZHJQKQNZWbGHoeKobKUGWJGNĤNQG̀KlZtWNlMWǸMHNdWLZlKLMQGHNLG̀NdW�QKHlMIGr
N

TMQN�̀oUMSNWMHNIGQUZoUMHNUKWZ�GHJKQ̀GNv̂GǸMHNLKJMHNQGeZHJQKLMHNGWǸKHNGWl̂GHJKHNHGNUKWG�KQKWNLGNUKWGQKNlMWpLGWlZK̀NcNlMWNpWGHNZWbGHoeKobMHrNNhWKNbGuNpWK̀ZuKLMNG̀NGHĴLZMNlMUIKQoQGUMHǸMHNQGĤJ̀KLMHNM[JGWZLMHr

N
 ¡¢£¤¥¢¦§¥̈©ª«¤¬­IHX®®�MQUHrèG®�OfTT̄q°�h�L±k²\³

µ́¶·́ ¹̧º»̧¼½¾́»́¿»¶¼µ¼¶ÀÁÀ́µ¹¼»́»ÀÁÂ¿́Á́ µ¹º¶ÀÃµ»Ä́»¿º̧»½·́µº̧»Â¾Å¶¹À¶º̧»Ä́»Ǽ ¹̧ÀÃµ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »́µ»Â¾¼Ḉ¶¹¼̧ »Ä́»ÀµÈ¾º́ ¹̧¾·¶¹·¾º

ÉÀº¿

Ê)�:�"�"��"�"�.�"��)�"��$��&�&<&�)�)�:� Ë"�& �)#"���"#��".� ���"�#)�Ì �����..&Í��Î��&"�"�. ; � +-"�&' �. � ."������):�".&).& �"��� +�"�"#��� ��"�!�"�)��?�$.�&.)���"�<"�"�.&)��"�:� Î".� ��"��"#��".� �*

Ë �;�*<#"

fMQLZK̀UGWJGS

N
Ï¢ÐÑÒ̈¤ÏÑ©§ÑÓ¤Ô¥Õ©ÑÖ¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

dWeGWZGQMNfZbZ̀NiNhWZbGQHZLKLNLGǸKNOK̀̀GNg_MeMJaSNfM̀MU[ZKj

kHIGlZK̀ZHJKNGWNmGMJGlWZKNnZK̀NcNTKbZUGWJMHNiNTMWoplZKNhWZbGQHZLKLNqKbGQZKWKNg_MeMJaSNfM̀MU[ZKj

kHĴLZKWJGNYKGHJQVKNdWeGWZGQVKNfZbZ̀NiNTMWoplZKNhWZbGQHZLKLNqKbGQZKWKNg_MeMJaSNfM̀MU[ZKj

N
ÙªÑÕÓ¢¤Úª¢ÓØ¡̈¤×¡¢¦Û¢¤×¡Ø¥ÑÓ̈

dWeGWZGQMNfZbZ̀NiNhWZbGQHZLKLNfKJt̀ZlKNg_MeMJaSNfM̀MU[ZKj

kHĴLZKWJGNYKGHJQVKNdWeGWZGQVKNfZbZ̀NiNTMWoplZKNhWZbGQHZLKLNqKbGQZKWKNg_MeMJaSNfM̀MU[ZKj
N
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HIJKILMNOPQIROSPTMLOU

P
VISWXLMYOJPKSIJIYLMSYOJZ

P
T[PYOW\SIPIJP]YNŜJP]SL_SOP̀IaLSbYPH[cISOJUPJOdPeYfIY[ISOPg[c[aPhiY[cISJ[NMNPNIPaMPQMaaIPjPgOaOW\[MkUPlJKIm[Ma[JLMPIYPnIOLImY[MPo[MaPdPVMc[WIYLOJPhVOYpqm[MPiY[cISJ[NMNPrMcIS[MYMPjP̀OfOLbUPgOaOW\[MkPdPMmL_MaWIYLIPm_SJOP_YMPTMIJLSXMPIYPeYfIY[ISXMPg[c[a
hVOYpqm[MPiY[cISJ[NMNPrMcIS[MYMPjP̀OfOLbUPgOaOW\[MksPVOSPOLSOPaMNOUPWXPmOWKMRISOPTMSaOYPtMYOc[JPH[YmuYPH[cISOJUPeYfIY[ISOPg[c[aPhiY[cISJ[NMNPgMLua[mMPjP̀OfOLbUPgOaOW\[MkPdPMmL_MaWIYLIPm_SJMYNOP_YMPTMIJLSXMPIYPeYfIY[ISXMPg[c[aPhVOYpqm[MPiY[cISJ[NMN
rMcIS[MYMPjP̀OfOLbUPgOaOW\[MksP]mL_MaWIYLIUPYOJPIYmOYLSMWOJPSIMa[vMYNOPY_IJLSOPKSOdImLOPNIPfSMNOPw_IPmOYJ[JLIPIYPIaPxyz{|}~��z�������������~�����{�����z��|���z��������z�}�������z����}��������{�z��������}�}�z��������������{����������{���z�{|{�������

�����}�z��������}��~�����z{�|�{|����������~��������x��IaPm_MaPpIYIPKOSPO\�IpcOP[NIYpqmMSPaMPSIaMm[uYPIYLSIPIaPY[cIaPNIP[WKaIWIYLMm[uYPNIPaMJPKS[Ym[KMaIJPKSbmpmMJPNIPfIJpuYPNIPKSOdImLOJPSImOWIYNMNMJPKOSIaPVTeUP_pa[vMNMJPIYPmMNMPKMXJPNIP]Ŵ S[mMP�MpYMPd
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Anexo 5 

TRATAMIENTO DATOS ENCUESTA 

102



D
e

s
a

rr
o

ll
a

r 
e

l 

a
c

ta
 d

e
 

c
o

n
s

ti
tu

c
ió

n
 d

e
l 

p
ro

y
e

c
to

D
e

fi
n

ic
ió

n
 

o
p

o
rt

u
n

a
 y

 

e
s

p
e

c
if

ic
a

 d
e

 

o
b

je
ti

v
o

s
 d

e
l 

p
ro

y
e

c
to

Id
e

n
ti

fi
c

a
r 

o
p

o
rt

u
n

a
m

e
n

te
 

lo
s

 i
n

te
re

s
a

d
o

s

D
e

fi
n

ir
 e

l 
a

lc
a

n
c

e
 

d
e

l 
p

ro
y

e
c

to
 y

 

u
ti

li
z
a

r 

e
s

tr
u

c
tu

ra
 d

e
 

d
e

s
g

lo
s

e
 d

e
l 

tr
a

b
a

jo

E
la

b
o

ra
r 

la
 

P
ro

g
ra

m
a

c
ió

n
 

D
e

ta
ll
a

d
a

 d
e

l 

T
ra

b
a

jo

U
ti

li
z
a

r 
T

é
c

n
ic

a
s

 

d
e

 e
s

ti
m

a
c

ió
n

 d
e

 

c
o

s
to

s

D
e

fi
n

ir
 R

o
le

s
 y

 

re
s

p
o

n
s

a
b

il
id

a
d

e

s
 c

la
ro

s
 y

 

a
s

u
m

id
o

s

E
s

ta
b

le
c

e
r 

p
la

n
 

d
e

 

c
o

m
u

n
ic

a
c

io
n

e
s

E
s

ta
b

le
c

e
r 

R
e

u
n

io
n

e
s

 

p
e

ri
ó

d
ic

a
s

 d
e

 

p
ro

y
e

c
to

E
la

b
o

ra
r 

u
n

 P
la

n
 

d
e

 G
e

s
ti

ó
n

 d
e

 

C
a

li
d

a
d

R
e

a
li
z
a

r 
a

n
á

li
s

is
 

c
u

a
li
ta

ti
v

o
 d

e
 l
o

s
 

ri
e

s
g

o
s

Im
p

le
m

e
n

ta
r 

M
e

s
a

 d
e

 c
o

n
tr

o
l 

d
e

 c
a

m
b

io
s

E
la

b
o

ra
r 

li
s

ta
 d

e
 

P
ro

v
e

e
d

o
re

s
 

c
a

li
fi

c
a

d
o

s

E
la

b
o

ra
r 

u
n

 P
la

n
 

d
e

 D
ir

e
c

c
ió

n
 d

e
l 

P
ro

y
e

c
to

 p
a

ra
 

g
u

ia
r 

la
 

e
je

c
u

c
ió

n

Argentina 4             0.25                  0.50          0.50                       0.50             0.50          0.50             0.25              -                   -        0.50          1.00              -              -                  0.50 

Chile 5             0.40                  0.80          0.40                       0.80             0.60          0.40             0.60        0.20             0.20        0.20          0.20              -              -                  0.20 

Colombia 22             0.32                  0.68          0.45                       0.45             0.59          0.45             0.41        0.18             0.18        0.32          0.55        0.14        0.05                  0.14 

Costa Rica 3             0.33                  0.67          0.33                       0.33             0.67          0.67             0.67        0.33             0.33              -          0.33              -              -                  0.33 

Ecuador 5             1.00                  0.60          0.80                       0.40             0.60          0.40             0.40              -                   -              -          0.20        0.20              -                  0.40 

El Salvador 3             0.67                  1.00          0.33                       0.33             0.67          0.67             0.33              -                   -        0.33          0.33              -              -                  0.33 

Guatemala 3             0.67                  0.67          1.00                       0.67             1.00          1.00                   -              -                   -              -                -              -              -                        - 

Honduras 2                   -                  1.00          1.00                       1.00             1.00          0.50                   -              -                   -        0.50                -              -              -                        - 

México 6             0.33                  0.83          0.67                       0.67             0.50          0.50                   -        0.17                   -              -          0.67        0.33        0.17                  0.17 

Nicaragua 2             0.50                  1.00          1.00                       1.00             0.50                -                   -              -                   -              -          0.50              -              -                  0.50 

Panamá 3             0.67                  1.00          0.33                       1.00             1.00          0.67             0.33              -                   -              -                -              -              -                        - 

Paraguay 3             0.67                  0.67          0.67                       1.00             1.00          0.33             0.33              -                   -              -                -              -              -                  0.33 

Perú 5             0.20                  0.80          0.60                       0.80             0.40          0.40             0.60              -             0.20        0.20          0.60              -              -                  0.20 

República Dominicana 2                   -                  1.00          1.00                       1.00             0.50          1.00                   -              -                   -        0.50                -              -              -                        - 

Uruguay 3                   -                  0.67                -                       0.67             1.00          0.67                   -              -                   -        0.33          1.00        0.33              -                  0.33 

Venezuela 5             0.60                  1.00          0.60                       0.60             0.60          0.60             0.20        0.20                   -              -          0.60              -              -                        - 
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Encuestado No.1 0 0 0 0 1 1 0 0 0 1 1 0 0 1 Argentina 5

Encuestado No.2 0 0 0 0 1 1 1 0 0 1 1 0 0 0 Argentina 5

Encuestado No.3 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 1 Argentina 5

Encuestado No.4 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 Argentina 5

Encuestado No.5 0 1 0 1 1 0 1 0 0 1 0 0 0 0 Chile 5

Encuestado No.6 0 0 0 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 1 Chile 5

Encuestado No.7 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Chile 5

Encuestado No.8 1 1 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Chile 5

Encuestado No.9 1 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 Chile 5

Encuestado No.10 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Colombia 4

Encuestado No.11 0 0 1 0 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 Colombia 4

Encuestado No.12 0 1 1 0 0 0 0 1 1 1 0 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.13 0 1 1 0 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.14 0 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 1 0 Colombia 5

Encuestado No.15 0 1 0 1 0 1 0 0 0 1 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.16 0 1 0 0 0 1 0 1 0 1 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.17 1 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.18 0 1 0 1 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.19 0 1 0 0 1 1 0 0 0 0 1 0 0 1 Colombia 5

Encuestado No.20 0 1 0 0 1 1 0 0 0 1 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.21 0 1 1 0 1 0 0 1 0 0 0 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.22 1 0 1 1 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.23 1 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.24 0 1 1 1 0 0 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.25 0 1 0 0 1 1 0 0 0 1 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.26 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 Colombia 5

Encuestado No.27 0 0 0 1 1 1 0 0 1 1 0 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.28 1 0 0 0 1 0 1 0 0 1 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.29 0 1 0 1 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.30 0 1 0 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.31 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0 1 0 1 Colombia 5

Encuestado No.32 1 0 1 0 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 Costa Rica 5

Encuestado No.33 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Costa Rica 5

Encuestado No.34 0 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 Costa Rica 5

Encuestado No.35 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 Ecuador 5

Encuestado No.36 1 0 1 0 1 0 0 0 0 0 1 0 0 1 Ecuador 5

Encuestado No.37 1 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 Ecuador 5

Encuestado No.38 1 1 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Ecuador 5

Encuestado No.39 1 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 Ecuador 5

Encuestado No.40 0 1 0 0 1 0 0 0 0 1 1 0 0 1 El Salvador 5

Encuestado No.41 1 1 1 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 El Salvador 5

Encuestado No.42 1 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 El Salvador 5

Encuestado No.43 1 1 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Guatemala 5

Encuestado No.44 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Guatemala 5

Encuestado No.45 1 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Guatemala 5

Encuestado No.46 0 1 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 Honduras 5

Encuestado No.47 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Honduras 5

Encuestado No.48 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 1 0 0 0 México 5

Encuestado No.49 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 México 5

Encuestado No.50 1 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 México 5

Encuestado No.51 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 México 5

Encuestado No.52 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 1 1 1 0 México 5

Encuestado No.53 0 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 1 0 1 México 5

Encuestado No.54 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Nicaragua 5

Encuestado No.55 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 1 Nicaragua 5

Encuestado No.56 0 1 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 Panamá 5

Encuestado No.57 1 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Panamá 5

Encuestado No.58 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Panamá 5

Encuestado No.59 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Paraguay 5

Encuestado No.60 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Paraguay 5

Encuestado No.61 0 0 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 Paraguay 5

Encuestado No.62 0 0 0 1 1 1 0 0 1 0 1 0 0 0 Perú 5

Encuestado No.63 0 1 1 1 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 Perú 5

Encuestado No.64 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 Perú 5

Encuestado No.65 0 1 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 Perú 5

Encuestado No.66 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1 0 0 1 Perú 5

Encuestado No.67 0 1 1 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0 República Dominicana5

Encuestado No.68 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 República Dominicana5

Encuestado No.69 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Uruguay 5

Encuestado No.70 0 0 0 1 1 0 0 0 0 1 1 1 0 0 Uruguay 5

Encuestado No.71 0 1 0 0 1 1 0 0 0 0 1 0 0 1 Uruguay 5

Encuestado No.72 1 1 1 1 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 Venezuela 5

Encuestado No.73 1 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 Venezuela 5

Encuestado No.74 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 Venezuela 5

Encuestado No.75 0 1 1 0 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Venezuela 5

Encuestado No.76 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Venezuela 5

8.42% 15.22% 11.14% 12.50% 12.77% 10.05% 6.52% 2.17% 1.90% 4.08% 8.70% 1.90% 0.54% 4.08%
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Encuestado No.1 1 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 Argentina 5

Encuestado No.2 1 1 1 1 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 Argentina 5

Encuestado No.3 1 0 0 0 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 Argentina 5

Encuestado No.4 0 0 0 0 1 1 1 0 0 1 0 0 0 1 Argentina 5

Encuestado No.5 0 0 0 1 1 0 1 0 0 1 0 1 0 0 Chile 5

Encuestado No.6 0 1 0 0 0 0 1 1 1 0 1 0 0 0 Chile 5

Encuestado No.7 1 0 1 0 0 1 0 1 0 1 0 0 0 0 Chile 5

Encuestado No.8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 Chile 5

Encuestado No.9 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 1 1 1 Chile 5

Encuestado No.10 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Colombia 4

Encuestado No.11 1 0 1 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.12 0 0 0 1 1 1 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.13 1 0 0 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 1 Colombia 5

Encuestado No.14 1 0 1 1 0 0 0 0 0 1 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.15 0 0 1 0 1 0 0 1 0 0 0 1 0 1 Colombia 5

Encuestado No.16 0 0 1 0 1 0 1 0 1 0 0 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.17 0 0 0 0 1 1 0 1 1 0 0 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.18 1 0 1 0 1 0 0 1 0 1 0 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.19 0 0 1 1 0 0 1 0 0 1 0 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.20 0 0 1 1 0 0 1 0 1 0 0 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.21 0 0 0 0 0 1 1 1 0 1 1 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.22 0 1 0 0 0 0 1 1 0 1 0 0 1 0 Colombia 5

Encuestado No.23 0 0 1 0 0 0 0 0 1 1 1 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.24 0 0 0 0 1 1 0 1 0 1 0 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.25 0 0 1 1 0 0 1 0 1 0 0 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.26 0 0 1 1 0 1 0 0 0 0 0 1 0 1 Colombia 5

Encuestado No.27 0 0 1 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 1 Colombia 5

Encuestado No.28 0 0 1 0 1 0 0 1 0 0 1 0 1 0 Colombia 5

Encuestado No.29 0 0 0 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 1 Colombia 5

Encuestado No.30 0 1 0 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 Colombia 5

Encuestado No.31 1 0 0 1 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 Colombia 5

Encuestado No.32 0 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 1 1 Costa Rica 5

Encuestado No.33 1 0 1 0 0 0 1 1 0 1 0 0 0 0 Costa Rica 5

Encuestado No.34 1 0 1 1 0 0 0 0 0 1 1 0 0 0 Costa Rica 5

Encuestado No.35 0 0 0 1 0 0 1 0 1 1 1 0 0 0 Ecuador 5

Encuestado No.36 0 0 1 0 0 0 0 1 0 0 1 1 0 1 Ecuador 5

Encuestado No.37 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 1 1 0 1 Ecuador 5

Encuestado No.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 Ecuador 5

Encuestado No.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 Ecuador 5

Encuestado No.40 1 0 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 El Salvador 5

Encuestado No.41 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 1 1 1 0 El Salvador 5

Encuestado No.42 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 0 1 1 1 El Salvador 5

Encuestado No.43 0 0 0 1 0 0 1 1 0 1 1 0 0 0 Guatemala 5

Encuestado No.44 1 0 0 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 1 Guatemala 5

Encuestado No.45 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 0 1 1 Guatemala 5

Encuestado No.46 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1 0 1 Honduras 5

Encuestado No.47 1 0 0 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 1 Honduras 5

Encuestado No.48 0 0 0 1 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 México 5

Encuestado No.49 1 0 1 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 1 México 5

Encuestado No.50 0 0 1 0 0 0 1 1 0 1 1 0 0 0 México 5

Encuestado No.51 1 0 0 0 0 1 1 1 0 1 0 0 0 0 México 5

Encuestado No.52 0 0 0 1 1 0 0 0 0 1 1 1 0 0 México 5

Encuestado No.53 1 0 0 1 0 0 1 0 0 1 0 0 0 1 México 5

Encuestado No.54 0 0 0 1 0 0 0 0 0 1 1 1 0 1 Nicaragua 5

Encuestado No.55 1 0 0 0 1 0 1 1 0 1 0 0 0 0 Nicaragua 5

Encuestado No.56 1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 1 0 0 1 Panamá 5

Encuestado No.57 0 0 1 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 1 Panamá 5

Encuestado No.58 0 0 0 0 0 1 1 0 0 1 1 0 0 1 Panamá 5

Encuestado No.59 0 0 0 0 0 1 1 0 0 1 1 0 0 1 Paraguay 5

Encuestado No.60 0 0 0 0 0 1 1 0 0 1 1 0 0 1 Paraguay 5

Encuestado No.61 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 1 0 0 0 Paraguay 5

Encuestado No.62 1 1 1 0 0 0 1 0 0 0 0 0 1 0 Perú 5

Encuestado No.63 1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 1 1 1 0 Perú 5

Encuestado No.64 0 0 0 0 1 1 1 1 0 1 0 0 0 0 Perú 5

Encuestado No.65 1 0 1 0 0 0 0 1 0 1 1 0 0 0 Perú 5

Encuestado No.66 1 0 0 1 1 1 0 0 0 1 0 0 0 0 Perú 5

Encuestado No.67 1 0 0 0 1 0 1 0 0 0 1 0 0 1 República Dominicana5

Encuestado No.68 1 0 0 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 1 República Dominicana5

Encuestado No.69 1 0 1 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 0 Uruguay 5

Encuestado No.70 0 1 1 0 0 0 1 1 0 0 0 0 1 0 Uruguay 5

Encuestado No.71 1 0 1 1 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 Uruguay 5

Encuestado No.72 0 0 0 0 0 1 1 0 1 0 1 0 0 1 Venezuela 5

Encuestado No.73 0 0 1 1 1 0 0 1 0 0 1 0 0 0 Venezuela 5

Encuestado No.74 0 0 0 0 1 0 0 1 0 1 0 0 1 1 Venezuela 5

Encuestado No.75 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 0 1 0 0 Venezuela 5

Encuestado No.76 1 0 1 0 0 0 1 1 0 1 0 0 0 0 Venezuela 5

8.15% 2.17% 8.42% 6.25% 5.98% 5.71% 10.60% 8.15% 3.53% 12.77% 9.78% 6.79% 3.80% 8.15%
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1       Regulaciones 66 94 95 84 74 88 81 84 79 80 60 68 70 82 76 16 75

1.1 Entorno legislativo propicio 67 100 100 83 83 100 100 100 100 100 67 100 100 67 100 0 86

1.2  Criterios de selección de las APP 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 83 100 100 100 100 67 97

1.3  Imparcialidad y transparencia de las licitaciones y los cambios en los contratos 93 95 91 100 76 78 44 76 82 50 50 50 65 56 85 11 69

1.4  Esquemas de conciliación 100 88 100 100 88 100 100 100 100 100 100 75 88 100 50 25 89

1.5  Registro de asignación de riesgos de los entes reguladores 0 100 100 50 100 100 100 100 50 50 100 100 100 100 100 0 79

1.6  Coordinación entre entidades gubernamentales 50 100 100 100 50 50 75 100 50 50 25 25 50 100 50 0 61

1.7  Renegociaciones 67 100 100 67 22 100 67 56 67 100 33 33 22 100 67 0 63

1.8  Sostenibilidad e Instituciones 50 67 71 75 71 75 63 38 79 88 25 58 38 38 54 25 58

2     Instituciones 40 80 80 78 36 78 93 56 56 66 29 60 67 11 87 0 58

2.1  Marco institucional de las APP 50 100 100 50 75 100 100 75 0 75 50 75 100 0 100 0 66

2.2  Estabilidad de una agencia específica para las APP 67 67 100 100 33 100 100 100 33 100 0 100 100 0 100 0 69

2.3  Recursos para la preparación de proyectos 25 100 50 100 25 50 100 25 100 50 25 0 50 25 75 0 50

2.4  Transparencia y rendición de cuentas 20 53 70 60 10 63 73 23 90 40 40 63 17 20 73 0 45

3     Madurez 50 78 75 68 66 66 67 79 72 66 70 56 74 32 58 10 62

3.1  Experiencia con contratos de APP en infraestructura 41 55 51 35 32 33 34 67 44 31 47 20 55 31 57 20 41

3.2  Riesgo de expropiación 50 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 0 50 0 82

3.3  Rescisión de contratos 75 100 100 100 100 100 100 75 100 100 75 75 75 100 75 0 85

4     Clima de inversiones y negocios 49 83 61 67 74 67 64 56 53 45 71 43 85 82 62 4 61

4.1  Efectividad política 64 100 74 97 45 52 51 37 48 11 61 59 69 55 94 0 58

4.2  Clima empresarial 14 83 59 56 68 60 76 77 68 53 90 76 80 82 52 0 63

4.3  Voluntad política 50 100 75 75 100 75 50 75 63 50 50 13 100 100 25 13 64

4.4  Clima de competencia en la industria local 100 0 0 0 100 100 100 0 0 100 100 0 100 100 100 0 57

5     Financiación 37 63 73 60 43 40 41 63 64 36 54 32 85 49 68 8 51
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Encuestado No.1 0 0 0 0 1 1 0 0 0 1 1 0 0 1 Argentina 66 40 50 49 37

Encuestado No.2 0 0 0 0 1 1 1 0 0 1 1 0 0 0 Argentina 66 40 50 49 37

Encuestado No.3 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 1 Argentina 66 40 50 49 37

Encuestado No.4 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 Argentina 66 40 50 49 37

Encuestado No.5 0 1 0 1 1 0 1 0 0 1 0 0 0 0 Chile 94 80 78 83 63

Encuestado No.6 0 0 0 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 1 Chile 94 80 78 83 63

Encuestado No.7 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Chile 94 80 78 83 63

Encuestado No.8 1 1 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Chile 94 80 78 83 63

Encuestado No.9 1 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 Chile 94 80 78 83 63

Encuestado No.10 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.11 0 0 1 0 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.12 0 1 1 0 0 0 0 1 1 1 0 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.13 0 1 1 0 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.14 0 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 1 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.15 0 1 0 1 0 1 0 0 0 1 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.16 0 1 0 0 0 1 0 1 0 1 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.17 1 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.18 0 1 0 1 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.19 0 1 0 0 1 1 0 0 0 0 1 0 0 1 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.20 0 1 0 0 1 1 0 0 0 1 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.21 0 1 1 0 1 0 0 1 0 0 0 1 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.22 1 0 1 1 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.23 1 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.24 0 1 1 1 0 0 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.25 0 1 0 0 1 1 0 0 0 1 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.26 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.27 0 0 0 1 1 1 0 0 1 1 0 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.28 1 0 0 0 1 0 1 0 0 1 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.29 0 1 0 1 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.30 0 1 0 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.31 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0 1 0 1 Colombia 95 80 75 61 73

Encuestado No.32 1 0 1 0 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 Costa Rica 84 78 68 67 60

Encuestado No.33 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Costa Rica 84 78 68 67 60

Encuestado No.34 0 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 Costa Rica 84 78 68 67 60

Encuestado No.35 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 Ecuador 74 36 66 74 43

Encuestado No.36 1 0 1 0 1 0 0 0 0 0 1 0 0 1 Ecuador 74 36 66 74 43

Encuestado No.37 1 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 Ecuador 74 36 66 74 43

Encuestado No.38 1 1 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Ecuador 74 36 66 74 43

Encuestado No.39 1 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 Ecuador 74 36 66 74 43

Encuestado No.40 0 1 0 0 1 0 0 0 0 1 1 0 0 1 El Salvador 88 78 66 67 40

Encuestado No.41 1 1 1 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 El Salvador 88 78 66 67 40

Encuestado No.42 1 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 El Salvador 88 78 66 67 40

Encuestado No.43 1 1 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Guatemala 81 93 67 64 41

Encuestado No.44 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Guatemala 81 93 67 64 41

Encuestado No.45 1 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Guatemala 81 93 67 64 41

Encuestado No.46 0 1 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 Honduras 84 56 79 56 63

Encuestado No.47 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Honduras 84 56 79 56 63

Encuestado No.48 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 1 0 0 0 México 79 56 72 53 64

Encuestado No.49 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 México 79 56 72 53 64

Encuestado No.50 1 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 México 79 56 72 53 64

Encuestado No.51 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 México 79 56 72 53 64

Encuestado No.52 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 1 1 1 0 México 79 56 72 53 64

Encuestado No.53 0 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 1 0 1 México 79 56 72 53 64

Encuestado No.54 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Nicaragua 80 66 66 45 36

Encuestado No.55 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 1 Nicaragua 80 66 66 45 36

Encuestado No.56 0 1 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 Panamá 60 29 70 71 54

Encuestado No.57 1 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Panamá 60 29 70 71 54

Encuestado No.58 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Panamá 60 29 70 71 54

Encuestado No.59 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Paraguay 68 60 56 43 32

Encuestado No.60 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Paraguay 68 60 56 43 32

Encuestado No.61 0 0 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 Paraguay 68 60 56 43 32

Encuestado No.62 0 0 0 1 1 1 0 0 1 0 1 0 0 0 Perú 70 67 74 85 85

Encuestado No.63 0 1 1 1 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 Perú 70 67 74 85 85

Encuestado No.64 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 Perú 70 67 74 85 85

Encuestado No.65 0 1 0 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 Perú 70 67 74 85 85

Encuestado No.66 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1 0 0 1 Perú 70 67 74 85 85

Encuestado No.67 0 1 1 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0 República Dominicana82 11 32 82 49

Encuestado No.68 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 República Dominicana82 11 32 82 49

Encuestado No.69 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Uruguay 76 87 58 62 68

Encuestado No.70 0 0 0 1 1 0 0 0 0 1 1 1 0 0 Uruguay 76 87 58 62 68

Encuestado No.71 0 1 0 0 1 1 0 0 0 0 1 0 0 1 Uruguay 76 87 58 62 68

Encuestado No.72 1 1 1 1 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 Venezuela 16 0 10 4 8

Encuestado No.73 1 1 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 Venezuela 16 0 10 4 8

Encuestado No.74 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 Venezuela 16 0 10 4 8

Encuestado No.75 0 1 1 0 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Venezuela 16 0 10 4 8

Encuestado No.76 0 1 0 1 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 Venezuela 16 0 10 4 8

41% 76% 55% 62% 64% 51% 32% 11% 9% 20% 45% 9% 3% 20%
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Argentina 0.25 0.50 0.50 0.50 0.50 0.50 0.25 -       -       0.50 1.00 -       -       0.50 67 100 93 100 0 50 67 50 50 67 25 20 41 50 75 64 14 50 100 36 51 9 54

Chile 0.40 0.80 0.40 0.80 0.60 0.40 0.60 0.20 0.20 0.20 0.20 -       -       0.20 100 100 95 88 100 100 100 67 100 67 100 53 55 100 100 100 83 100 0 75 79 3 93

Colombia 0.32 0.68 0.45 0.45 0.59 0.45 0.41 0.18 0.18 0.32 0.55 0.14 0.05 0.14 100 100 91 100 100 100 100 71 100 100 50 70 51 100 100 74 59 75 0 80 90 40 81

Costa Rica 0.33 0.67 0.33 0.33 0.67 0.67 0.67 0.33 0.33 -       0.33 -       -       0.33 83 100 100 100 50 100 67 75 50 100 100 60 35 100 100 97 56 75 0 76 49 38 78

Ecuador 1.00 0.60 0.80 0.40 0.60 0.40 0.40 -       -       -       0.20 0.20 -       0.40 83 100 76 88 100 50 22 71 75 33 25 10 32 100 100 45 68 100 100 67 32 14 57

El Salvador 0.67 1.00 0.33 0.33 0.67 0.67 0.33 -       -       0.33 0.33 -       -       0.33 100 100 78 100 100 50 100 75 100 100 50 63 33 100 100 52 60 75 100 64 17 12 69

Guatemala 0.67 0.67 1.00 0.67 1.00 1.00 -       -       -       -       -       -       -       -       100 100 44 100 100 75 67 63 100 100 100 73 34 100 100 51 76 50 100 45 35 8 76

Honduras -       1.00 1.00 1.00 1.00 0.50 -       -       -       0.50 -       -       -       -       100 100 76 100 100 100 56 38 75 100 25 23 67 100 75 37 77 75 0 70 25 86 69

México 0.33 0.83 0.67 0.67 0.50 0.50 -       0.17 -       -       0.67 0.33 0.17 0.17 100 100 82 100 50 50 67 79 0 33 100 90 44 100 100 48 68 63 0 73 88 5 91

Nicaragua 0.50 1.00 1.00 1.00 0.50 -       -       -       -       -       0.50 -       -       0.50 100 100 50 100 50 50 100 88 75 100 50 40 31 100 100 11 53 50 100 58 42 0 43

Panamá 0.67 1.00 0.33 1.00 1.00 0.67 0.33 -       -       -       -       -       -       -       67 83 50 100 100 25 33 25 50 0 25 40 47 100 75 61 90 50 100 69 65 9 74

Paraguay 0.67 0.67 0.67 1.00 1.00 0.33 0.33 -       -       -       -       -       -       0.33 100 100 50 75 100 25 33 58 75 100 0 63 20 100 75 59 76 13 0 43 8 0 78

Perú 0.20 0.80 0.60 0.80 0.40 0.40 0.60 -       0.20 0.20 0.60 -       -       0.20 100 100 65 88 100 50 22 38 100 100 50 17 55 100 75 69 80 100 100 76 84 81 98

República Dominicana -       1.00 1.00 1.00 0.50 1.00 -       -       -       0.50 -       -       -       -       67 100 56 100 100 100 100 38 0 0 25 20 31 0 100 55 82 100 100 42 28 42 85

Uruguay -       0.67 -       0.67 1.00 0.67 -       -       -       0.33 1.00 0.33 -       0.33 100 100 85 50 100 50 67 54 100 100 75 73 57 50 75 94 52 25 100 74 37 77 85

Venezuela 0.60 1.00 0.60 0.60 0.60 0.60 0.20 0.20 -       -       0.60 -       -       -       0 67 11 25 0 0 0 25 0 0 0 0 20 0 0 0 0 13 0 25 8 0 0
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Anexo 6 

CORRELACIÓN BIVARIADA 
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C
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d

a
d
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R
n
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o

ci
a
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o
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S
in

st
it

u
ci

o
n

e
s 

Desarrollar el acta de 

constitución del proyecto 
-0.14 -0.39 -0.46 -0.05 -0.13 -0.47 -0.09 0.11 

Definición oportuna y 

especifica de objetivos 

del proyecto 

-0.24 -0.41 -0.48 -0.03 0.07 -0.10 0.09 -0.30 

Identificar 

oportunamente los 

interesados 

0.01 0.12 -0.42 0.30 0.01 0.16 0.00 0.01 

Definir el alcance del 

proyecto y utilizar 

estructura de desglose 

del trabajo 

0.09 -0.05 -0.42 0.04 0.26 -0.06 -0.04 -0.40 

Elaborar la 

Programación Detallada 

del Trabajo 

0.16 -0.07 -0.16 -0.14 0.41 -0.08 -0.19 -0.24 

Utilizar Técnicas de 

estimación de costos 
-0.23 -0.11 -0.11 0.01 0.17 0.22 0.05 -0.37 

Definir Roles y 

responsabilidades claros 

y asumidos 

0.03 0.02 0.36 0.07 0.09 0.11 -0.16 0.07 

Establecer plan de 

comunicaciones 
-0.23 -0.22 0.26 -0.14 -0.36 0.27 0.07 0.24 

Establecer Reuniones 

periódicas de proyecto 
0.18 0.20 0.49 0.17 0.06 0.51 0.15 0.21 

Elaborar un Plan de 

Gestión de Calidad 
0.11 0.32 0.40 0.18 0.12 0.46 0.42 -0.25 

Realizar análisis 

cualitativo de los riesgos 
-0.11 -0.02 0.28 -0.33 -0.55 -0.25 0.01 0.13 

Implementar Mesa de 

control de cambios 
0.24 0.19 0.33 -0.19 0.08 -0.07 0.00 0.31 

Elaborar lista de 

Proveedores calificados 
0.19 0.12 0.21 0.18 -0.16 0.00 0.12 0.34 

Elaborar un Plan de 

Dirección del Proyecto 

para guiar la ejecución 

0.29 0.44 0.43 0.09 -0.25 -0.14 0.18 0.60 
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Desarrollar el acta de 

constitución del proyecto 
0.06 0.01 -0.02 0.27 

Definición oportuna y 

especifica de objetivos 

del proyecto 

-0.31 -0.33 -0.23 -0.22 

Identificar 

oportunamente los 

interesados 

-0.23 -0.10 -0.22 -0.32 

Definir el alcance del 

proyecto y utilizar 

estructura de desglose 

del trabajo 

-0.13 -0.15 -0.28 -0.15 

Elaborar la 

Programación Detallada 

del Trabajo 

0.29 0.20 -0.06 0.31 

Utilizar Técnicas de 

estimación de costos 
-0.23 -0.29 0.17 0.11 

Definir Roles y 

responsabilidades claros 

y asumidos 

0.30 0.14 0.10 -0.10 

Establecer plan de 

comunicaciones 
-0.27 -0.06 0.43 0.23 

Establecer Reuniones 

periódicas de proyecto 
0.25 0.33 0.47 0.13 

Elaborar un Plan de 

Gestión de Calidad 
0.10 0.13 -0.18 -0.19 

Realizar análisis 

cualitativo de los riesgos 
-0.03 0.14 0.14 0.06 

Implementar Mesa de 

control de cambios 
-0.05 -0.06 0.31 0.43 

Elaborar lista de 

Proveedores calificados 
-0.39 -0.17 0.37 0.51 

Elaborar un Plan de 

Dirección del Proyecto 

para guiar la ejecución 

0.28 0.41 0.04 0.07 
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Desarrollar el acta de 

constitución del proyecto 
-0.52 0.25 -0.16 

Definición oportuna y 

especifica de objetivos 

del proyecto 

-0.01 -0.18 -0.22 

Identificar 

oportunamente los 

interesados 

-0.25 -0.02 0.12 

Definir el alcance del 

proyecto y utilizar 

estructura de desglose 

del trabajo 

0.14 0.06 -0.09 

Elaborar la 

Programación Detallada 

del Trabajo 

0.13 0.20 -0.10 

Utilizar Técnicas de 

estimación de costos 
-0.06 -0.41 0.00 

Definir Roles y 

responsabilidades claros 

y asumidos 

0.05 0.35 0.07 

Establecer plan de 

comunicaciones 
-0.04 0.00 0.07 

Establecer Reuniones 

periódicas de proyecto 
0.26 0.30 0.23 

Elaborar un Plan de 

Gestión de Calidad 
0.48 -0.34 0.09 

Realizar análisis 

cualitativo de los riesgos 
0.17 -0.26 -0.24 

Implementar Mesa de 

control de cambios 
0.25 0.03 0.16 

Elaborar lista de 

Proveedores calificados 
0.12 0.18 0.21 

Elaborar un Plan de 

Dirección del Proyecto 

para guiar la ejecución 

-0.18 0.23 0.28 
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Desarrollar el acta de 

constitución del proyecto 
-0.25 -0.07 -0.45 -0.08 

Definición oportuna y 

especifica de objetivos 

del proyecto 

-0.51 0.16 0.05 -0.01 

Identificar 

oportunamente los 

interesados 

-0.62 0.18 0.19 0.05 

Definir el alcance del 

proyecto y utilizar 

estructura de desglose 

del trabajo 

-0.22 0.45 -0.13 0.03 

Elaborar la 

Programación Detallada 

del Trabajo 

0.12 0.28 -0.49 -0.05 

Utilizar Técnicas de 

estimación de costos 
0.20 0.11 0.05 0.20 

Definir Roles y 

responsabilidades claros 

y asumidos 

0.52 0.10 0.38 -0.22 

Establecer plan de 

comunicaciones 
0.26 -0.25 0.06 -0.73 

Establecer Reuniones 

periódicas de proyecto 
0.61 0.13 0.44 -0.38 

Elaborar un Plan de 

Gestión de Calidad 
0.22 -0.05 0.30 0.15 

Realizar análisis 

cualitativo de los riesgos 
0.09 -0.67 -0.25 0.10 

Implementar Mesa de 

control de cambios 
0.18 -0.02 -0.07 -0.04 

Elaborar lista de 

Proveedores calificados 
-0.04 0.05 0.03 -0.37 

Elaborar un Plan de 

Dirección del Proyecto 

para guiar la ejecución 

0.15 -0.29 -0.05 0.24 
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Desarrollar el acta de 

constitución del proyecto 
-0.30 -0.15 -0.72 -0.28 

Definición oportuna y 

especifica de objetivos 

del proyecto 

-0.05 -0.19 0.02 -0.23 

Identificar 

oportunamente los 

interesados 

-0.38 -0.25 -0.10 -0.19 

Definir el alcance del 

proyecto y utilizar 

estructura de desglose 

del trabajo 

-0.14 -0.06 0.10 0.14 

Elaborar la 

Programación Detallada 

del Trabajo 

0.00 -0.39 0.12 0.09 

Utilizar Técnicas de 

estimación de costos 
-0.23 -0.20 0.14 0.17 

Definir Roles y 

responsabilidades claros 

y asumidos 

0.37 0.34 -0.02 0.21 

Establecer plan de 

comunicaciones 
0.22 0.33 -0.15 -0.05 

Establecer Reuniones 

periódicas de proyecto 
0.53 0.52 0.25 0.37 

Elaborar un Plan de 

Gestión de Calidad 
0.00 -0.02 0.54 0.21 

Realizar análisis 

cualitativo de los riesgos 
0.04 0.28 0.13 -0.16 

Implementar Mesa de 

control de cambios 
0.40 0.28 0.16 0.24 

Elaborar lista de 

Proveedores calificados 
0.27 0.51 -0.15 0.25 

Elaborar un Plan de 

Dirección del Proyecto 

para guiar la ejecución 

0.08 -0.03 -0.19 -0.06 
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• Lenguaje de programación para el cálculo de correlación bivariado de Pearson 

entre las buenas prácticas y los indicadores de la Categoría Regulaciones: 

 

#Usar la base de datos BPREGULACION 
attach(BPREGULACION) 
# Para generar un Diagrama de varias variables 
pairs(~Aconstitucion + Defproyecto + Interesados + Deftrabajo + Eprogramacion + 
Tcostos + Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + Ariesgos + Imesa + 
Lproveedores + Dproyecto + Elegislativo + Cselect + Tlicitaciones + Econciliacion + 
Rentes + Centidades) 
# Para realizar un análisis de correlación 
library(psych) 
pairs.panels(BPREGULACION[c(2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20,21)])  
BPREGULACION$Pais = NULL 
?psych::corr.test 
psych::corr.test(BPREGULACION, use = "complete") 
corrplot::corrplot(cor(BPREGULACION)) 
 

• Lenguaje de programación para el cálculo de correlación bivariado de Pearson 

entre las buenas prácticas y los indicadores de la Categoría Instituciones: 

 

#Usar la base de datos BPINSTITUCIONES 
attach(BPINSTITUCIONES) 
# Para generar un Diagrama de varias variables 
pairs(~Aconstitucion + Defproyecto + Interesados + Deftrabajo + Eprogramacion + 
Tcostos + Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + Ariesgos + Imesa + 
Lproveedores + Dproyecto + Mapp + Eagencia + Rpproyectos + Trcuentas) 
# Para realizar un análisis de correlación 
library(psych) 
pairs.panels(BPINSTITUCIONES[c(2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19)])  
BPINSTITUCIONES$Pais = NULL 
?psych::corr.test 
psych::corr.test(BPINSTITUCIONES, use = "complete") 
corrplot::corrplot(cor(BPINSTITUCIONES)) 
 

• Lenguaje de programación para el cálculo de correlación bivariado de Pearson 

entre las buenas prácticas y los indicadores de la Categoría Madurez: 

 

#Usar la base de datos BPMADUREZ 
attach(BPMADUREZ) 
# Para generar un Diagrama de varias variables 
pairs(~Aconstitucion + Defproyecto + Interesados + Deftrabajo + Eprogramacion + 
Tcostos + Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + Ariesgos + Imesa + 
Lproveedores + Dproyecto + Econtratosapp + Rexpropiacion + Rescontratos) 
# Para realizar un análisis de correlación 
library(psych) 
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pairs.panels(BPINSTITUCIONES[c(2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18)]) 
BPMADUREZ$Pais = NULL 
?psych::corr.test 
psych::corr.test(BPMADUREZ, use = "complete") 
corrplot::corrplot(cor(BPMADUREZ)) 
 

• Lenguaje de programación para el cálculo de correlación bivariado de Pearson 

entre las buenas prácticas y los indicadores de la Categoría Inversión y Negocios: 

 

 #Usar la base de datos BPNEGOCIOS 
attach(BPNEGOCIOS) 
# Para generar un Diagrama de varias variables 
pairs(~Aconstitucion + Defproyecto + Interesados + Deftrabajo + Eprogramacion + 
Tcostos + Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + Ariesgos + Imesa + 
Lproveedores + Dproyecto + Epolitica + Cempresarial+ Vpolitica + Ccompetencia) 
# Para realizar un análisis de correlación 
library(psych) 
pairs.panels(BPNEGOCIOS[c(2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19)]) 
BPNEGOCIOS$Pais = NULL 
?psych::corr.test 
psych::corr.test(BPNEGOCIOS, use = "complete") 
corrplot::corrplot(cor(BPNEGOCIOS)) 
 

• Lenguaje de programación para el cálculo de correlación bivariado de Pearson 

entre las buenas prácticas y los indicadores de la Categoría Financiación: 

 

#Usar la base de datos BPFINANCIERO 
attach(BPFINANCIERO) 
# Para generar un Diagrama de varias variables 
pairs(~Aconstitucion + Defproyecto + Interesados + Deftrabajo + Eprogramacion + 
Tcostos + Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + Ariesgos + Imesa + 
Lproveedores + Dproyecto + Rpago + Mcapital + Iseguros + Rcambiario) 
# Para realizar un análisis de correlación 
library(psych) 
pairs.panels(BPFINANCIERO[c(2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19)]) 
BPFINANCIERO$Pais = NULL 
?psych::corr.test 
psych::corr.test(BPFINANCIERO, use = "complete") 
corrplot::corrplot(cor(BPFINANCIERO)) 
 
 

116



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anexo 7 

MODELOS DE REGRESIÓN MULTIVARIDA 
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                                      Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)   Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) -0.009649 0.426151 -0.023 0.98202

Aconstitucion 0.155548 0.236058 0.659 0.51268

Defproyecto 0.153006 0.129186 1.184 0.24135

Interesados 0.145039 0.10538 1.376 0.17429

Deftrabajo 0.237939 0.120354 1.977 0.05306 .

Eprogramacion 0.211141 0.105363 2.004 0.05001 .

Tcostos -1.215809 0.442215 -2.749 0.00806 **

Defroles 0.286263 0.098273 2.913 0.00517 **

Ecomunicaciones 0.207162 0.161881 1.28 0.20602

Ereuniones 4.679361 1.472108 3.179 0.00243 **

Gcalidad 1.255116 0.489737 2.563 0.01315 *

Ariesgos 0.159937 0.191903 0.833 0.40821

Imesa 2.278983 1.27458 1.788 0.07928 .

Lproveedores 4.816737 5.063086 0.951 0.34559

Dproyecto 1.201067 0.529379 2.269 0.02722 *

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1567 on 55 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.5448,    Adjusted R-squared:  0.5236

F-statistic: 3.292 on 20 and 55 DF,  p-value: 0.0002437
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                                      Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)   Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.748651 0.110409 6.781 6.35E-09 ***

Aconstitucion -0.197508 0.114544 -1.724 0.08989 .

Defproyecto -0.076401 0.069079 -1.106 0.27322

Interesados 0.090974 0.090936 1 0.32119

Deftrabajo 0.041009 0.049971 0.821 0.41515

Eprogramacion 0.057668 0.059166 0.975 0.3337

Tcostos 0.087392 0.063194 1.383 0.1719

Defroles 0.132983 0.058565 2.271 0.02683 *

Ecomunicaciones 0.026352 0.114732 0.23 0.81913

Ereuniones 2.281344 0.827045 2.758 0.00772 **

Gcalidad 0.411034 0.291709 1.409 0.16407

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1638 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.466,     Adjusted R-squared:  0.456

F-statistic: 3.217 on 16 and 59 DF,  p-value: 0.0005418
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                                      Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)   Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.39976 0.11663 3.428 0.001116 **

Aconstitucion

Defproyecto

Interesados 0.17651 0.09104 1.939 0.057301 .

Deftrabajo 0.11854 0.05159 2.298 0.025144 *

Eprogramacion 0.12416 0.05644 2.2 0.031732 *

Tcostos 0.18209 0.0667 2.73 0.008337 **

Defroles 0.21325 0.05912 3.607 0.000638 ***

Ecomunicaciones0.10557 0.10724 0.984 0.328941

Ereuniones 3.29999 0.75278 4.384 4.87E-05 ***

Gcalidad 0.90025 0.28844 3.121 0.002789 **

Ariesgos

Imesa 1.34684 0.80333 1.677 0.098917 .

Lproveedores

Dproyecto 0.77286 0.29803 2.593 0.011971 *

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.154 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.5281,    Adjusted R-squared:  0.4901 

F-statistic: 4.127 on 16 and 59 DF,  p-value: 3.162e-05
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Estimate Std Error t valuePr(>|t|)

(Intercept) -0.02462 0.59755 -0.041 0.9673

Aconstitucion 0.04753 0.331 0.144 0.8864

Defproyecto 0.09526 0.18114 0.526 0.6011

Interesados 0.22488 0.17224 1.306 0.1971

Deftrabajo 0.16673 0.16876 0.988 0.3275

Eprogramacion 0.27108 0.15086 1.797 0.0778 .

Tcostos 0.26119 0.1345 1.942 0.0573 .

Defroles 0.25533 0.1378 1.853 0.0693 .

Ecomunicaciones 0.16541 0.22699 0.729 0.4693

Ereuniones 5.08007 2.06419 2.461 0.017 *

Gcalidad 0.87472 0.68671 1.274 0.2081

Ariesgos 0.21219 0.26909 0.789 0.4338

Imesa 2.25608 1.78722 1.262 0.2122

Lproveedores 2.12697 7.09948 0.3 0.7656

Dproyecto 1.06076 0.7423 1.429 0.1587

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.2197 on 55 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.4528,    Adjusted R-squared:  0.432

F-statistic: 2.276 on 20 and 55 DF,  p-value: 0.008459
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                                      Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)    Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.71351 0.147365 4.842 9.66E-06 ***

Aconstitucion -0.291541 0.152884 -1.907 0.0614 .

Defproyecto -0.118121 0.092201 -1.281 0.20516

Interesados 0.063033 0.121373 0.519 0.60547

Deftrabajo 0.006972 0.066698 0.105 0.91711

Eprogramacion 0.02921 0.07897 0.37 0.71279

Tcostos 0.112638 0.084346 1.335 0.18687

Defroles 0.102039 0.078168 1.305 0.19683

Ecomunicaciones -0.01115 0.153135 -0.073 0.9422

Ereuniones 2.767747 1.103871 2.507 0.01494 *

Gcalidad 0.112203 0.389349 0.288 0.77422

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.2187 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.4183,    Adjusted R-squared:  0.383

F-statistic: 2.652 on 16 and 59 DF,  p-value: 0.003391
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Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.30606 0.16296 1.878 0.065308 .

Aconstitucion

Defproyecto

Interesados 0.14059 0.1272 1.105 0.273522

Deftrabajo 0.0926 0.07209 1.285 0.203952

Eprogramacion 0.10715 0.07886 1.359 0.179385

Tcostos 0.20214 0.0932 2.169 0.034131 *

Defroles 0.18836 0.0826 2.28 0.026225 *

Ecomunicaciones0.09631 0.14984 0.643 0.52287

Ereuniones 3.99512 1.05182 3.798 0.000347 ***

Gcalidad 0.68001 0.40302 1.687 0.096829 .

Ariesgos

Imesa 1.37859 1.12245 1.228 0.224249

Lproveedores

Dproyecto 0.80652 0.41642 1.937 0.057564 .

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.2152 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.4367,    Adjusted R-squared:  0.436

F-statistic: 2.859 on 16 and 59 DF,  p-value: 0.001726
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                                     Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)   Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) -0.16521 0.41349 -0.4 0.69104

Aconstitucion 0.24201 0.22905 1.057 0.29531

Defproyecto 0.19817 0.12535 1.581 0.11963

Interesados 0.20879 0.11918 1.752 0.08537 .

Deftrabajo 0.19888 0.09043 2.199 0.03208 *

Eprogramacion 0.21637 0.10223 2.116 0.03884 *

Tcostos 0.20907 0.09307 2.246 0.02871 *

Defroles 0.24351 0.09535 2.554 0.01346 *

Ecomunicaciones 0.20641 0.15707 1.314 0.19427

Ereuniones 4.44737 1.42838 3.114 0.00293 **

Gcalidad 0.88272 0.47519 1.858 0.06858 .

Ariesgos 0.22425 0.1862 1.204 0.23361

Imesa 2.41975 1.23672 1.957 0.05548 .

Lproveedores 5.56335 4.91269 1.132 0.26236

Dproyecto 1.08578 0.51365 2.114 0.03908 *

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.152 on 55 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.4439,    Adjusted R-squared:  0.432

F-statistic: 2.195 on 20 and 55 DF,  p-value: 0.01125
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                                     Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)   Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.62938 0.10528 5.978 1.41E-07 ***

Aconstitucion -0.13729 0.10922 -1.257 0.21373

Defproyecto -0.03758 0.06587 -0.57 0.57054

Interesados 0.03626 0.08671 0.418 0.67736

Deftrabajo 0.03008 0.07813 0.385 0.70167

Eprogramacion 0.0507 0.05642 0.899 0.37248

Tcostos -0.22199 0.07767 -2.858 0.00588 **

Defroles 0.02671 0.0602 0.444 0.65889

Ecomunicaciones 0.01349 0.1094 0.123 0.90226

Ereuniones 1.94152 0.78862 2.462 0.01676 *

Gcalidad 0.05227 0.27816 0.188 0.85158

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1562 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.3698,    Adjusted R-squared:  0.283

F-statistic: 2.164 on 16 and 59 DF,  p-value: 0.0166
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                                     Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)    Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.39608 0.11408 3.472 0.000973 ***

Aconstitucion

Defproyecto

Interesados 0.01395 0.05886 0.237 0.813455

Deftrabajo 0.09674 0.07806 1.239 0.220116

Eprogramacion 0.09657 0.0552 1.749 0.085424 .

Tcostos 0.12511 0.06524 1.918 0.059994 .

Defroles 0.14147 0.05782 2.446 0.017425 *

Ecomunicaciones0.06157 0.10489 0.587 0.559469

Ereuniones 2.60348 0.73629 3.536 0.000798 ***

Gcalidad 0.38505 0.28212 1.365 0.177489

Ariesgos

Imesa 1.12445 0.78573 1.431 0.15768

Lproveedores

Dproyecto 0.50204 0.2915 1.722 0.090258 .

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1506 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.4141,    Adjusted R-squared:  0.405

F-statistic: 2.607 on 16 and 59 DF,  p-value: 0.003929
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                                     Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)   Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) -0.5193 0.5093 -1.02 0.3124

Aconstitucion 0.4142 0.2821 1.468 0.1477

Defproyecto 0.2626 0.1544 1.701 0.0947 .

Interesados 0.2431 0.1259 1.93 0.0587 .

Deftrabajo 0.2604 0.1114 2.338 0.0231 *

Eprogramacion 0.2689 0.1259 2.136 0.0372 *

Tcostos 0.2546 0.1146 2.221 0.0305 *

Defroles 0.2904 0.131 2.217 0.0308 *

Ecomunicaciones 0.2238 0.1935 1.157 0.2524

Ereuniones 4.4789 1.7594 2.546 0.0137 *

Gcalidad 1.3147 0.5853 2.246 0.0287 *

Ariesgos 0.2792 0.2294 1.217 0.2286

Imesa 2.6837 1.5233 1.762 0.0837 .

Lproveedores 4.8006 6.0512 0.793 0.431

Dproyecto 1.3973 0.6327 2.208 0.0314 *

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1872 on 55 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.2658,    Adjusted R-squared:  0.245

F-statistic: 0.9955 on 20 and 55 DF,  p-value: 0.4818
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Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.44328 0.12946 3.424 0.00113 **

Aconstitucion -0.03942 0.13431 -0.293 0.7702

Defproyecto -0.0134 0.081 -0.165 0.86913

Interesados 0.04919 0.07025 0.7 0.4865

Deftrabajo 0.09193 0.09608 0.957 0.3426

Eprogramacion 0.07005 0.06938 1.01 0.31677

Tcostos 0.03187 0.09551 0.334 0.73985

Defroles 0.10205 0.07403 1.378 0.17327

Ecomunicaciones -0.01699 0.13453 -0.126 0.8999

Ereuniones 1.49789 0.96978 1.545 0.1278

Gcalidad 0.30306 0.34205 0.886 0.37921

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1921 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.1708,    Adjusted R-squared:  0.1508

F-statistic: 0.7595 on 16 and 59 DF,  p-value: 0.7223
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                                     Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)   Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.23936 0.14062 1.702 0.094 .

Aconstitucion

Defproyecto

Interesados 0.10116 0.07256 1.394 0.1685

Deftrabajo 0.12194 0.0622 1.96 0.0547 .

Eprogramacion 0.02179 0.09239 0.236 0.8143

Tcostos 0.14271 0.08042 1.775 0.0811 .

Defroles 0.15563 0.07128 2.183 0.033 *

Ecomunicaciones0.01627 0.1293 0.126 0.9003

Ereuniones 2.04001 0.90762 2.248 0.0284 *

Gcalidad 0.59661 0.34777 1.716 0.0915 .

Ariesgos

Imesa 0.83305 0.96857 0.86 0.3932

Lproveedores

Dproyecto 0.59837 0.35933 1.665 0.1012

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1857 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.2253,    Adjusted R-squared:  0.21501526 

F-statistic: 1.073 on 16 and 59 DF,  p-value: 0.4004
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                                     Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)   Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.1903 0.51302 0.371 0.7121

Aconstitucion -0.06816 0.28418 -0.24 0.8113

Defproyecto 0.11196 0.15552 0.72 0.4746

Interesados 0.01484 0.12686 0.117 0.9073

Deftrabajo 0.06595 0.14489 0.455 0.6508

Eprogramacion 0.03059 0.12952 0.236 0.8142

Tcostos 0.09919 0.11547 0.859 0.394

Defroles 0.10775 0.13193 0.817 0.4176

Ecomunicaciones 0.08872 0.19488 0.455 0.6507

Ereuniones 3.45503 1.77219 1.95 0.0563 .

Gcalidad 0.5852 0.58957 0.993 0.3253

Ariesgos 0.19973 0.23102 0.865 0.391

Imesa 2.58883 1.53439 1.687 0.0972 .

Lproveedores 1.81808 6.09516 0.298 0.7666

Dproyecto 0.2127 0.63729 0.334 0.7398

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1886 on 55 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.3395,    Adjusted R-squared:  0.339

F-statistic: 1.413 on 20 and 55 DF,  p-value: 0.156

130



                                     Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)   Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.662995 0.126181 5.254 2.14E-06 ***

Aconstitucion -0.286673 0.130908 -2.19 0.0325 *

Defproyecto -0.043215 0.078948 -0.547 0.5862

Interesados 0.050513 0.103926 0.486 0.6287

Deftrabajo 0.029177 0.05711 0.511 0.6113

Eprogramacion -0.03348 0.067619 -0.495 0.6223

Tcostos 0.019922 0.072222 0.276 0.7836

Defroles 0.08142 0.066932 1.216 0.2287

Ecomunicaciones0.008825 0.131122 0.067 0.9466

Ereuniones 1.792746 0.945194 1.897 0.0628 .

Gcalidad 0.228653 0.333382 0.686 0.4955

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1872 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.3015,    Adjusted R-squared:  0.273

F-statistic: 1.592 on 16 and 59 DF,  p-value: 0.09977
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                                     Estimate Std. Error t value Pr(>|t|)  Estimate Std Error t value Pr(>|t|)

(Intercept) 0.23936 0.14062 1.702 0.094 .

Aconstitucion

Defproyecto

Interesados 0.10116 0.07256 1.394 0.1685

Deftrabajo 0.12194 0.0622 1.96 0.0547 .

Eprogramacion 0.02179 0.09239 0.236 0.8143

Tcostos 0.14271 0.08042 1.775 0.0811 .

Defroles 0.15563 0.07128 2.183 0.033 *

Ecomunicaciones0.01627 0.1293 0.126 0.9003

Ereuniones 2.04001 0.90762 2.248 0.0284 *

Gcalidad 0.59661 0.34777 1.716 0.0915 .

Ariesgos

Imesa 0.83305 0.96857 0.86 0.3932

Lproveedores

Dproyecto 0.59837 0.35933 1.665 0.1012

---

Signif. codes:  0 ‘***’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 ‘ ’ 1

Residual standard error: 0.1857 on 59 degrees of freedom

Multiple R-squared:  0.2253,    Adjusted R-squared:  0.195

F-statistic: 1.073 on 16 and 59 DF,  p-value: 0.400
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attach(Base_datos_regresion_copia) #accede a varibles de Regu 

pairs(Base_datos_regresion_copia[,2:15,17])#selecciona las variables 

options(scipen = 999)#quita notacion cientifica 

#relacion entre variables 

cor(Aconstitucion,Regu)#matriz de correlaciones 

cov(Defproyecto,Regu)#covarianza entre precio y tamaño  

cor.test(Regu,Aconstitucion)#test correlacion pearson 

#creacion modelo 

RM <- lm(Regu~Aconstitucion + Defproyecto + Interesados + Deftrabajo + Eprogramacion + 

Tcostos + Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + Ariesgos + Imesa + Lproveedores 

+ Dproyecto) 

summary(RM)#resumen modelo 

plot(RM)#graficos de residuos 

residuos<-residuals(RM) 

hist(residuos)#histograma residuo 

plot(residuos,Aconstitucion + Defproyecto + Interesados + Deftrabajo + Eprogramacion + Tcostos + 

Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + Ariesgos + Imesa + Lproveedores + 

Dproyecto) 

require(lmtest) 

dwtest(RM)#durbin watson 

vif (RM)#autolineliadad 

options(scipen=0) 

# Importar base de datos: Base_datos_regresion 

# Asociar la base de datos al trabajo 

attach (Base_datos_regresion_Final) 

options(scipen = 0) 

# Crear modelo de regresión lineal multivariado: Regu = Aconstitucion + Defproyecto + Interesados 

+ Deftrabajo + Eprogramacion + Tcostos + Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + 

Ariesgos + Imesa + Lproveedores + Dproyecto 

Regresion <- lm(Regu ~ Aconstitucion + Defproyecto + Interesados + Deftrabajo + Eprogramacion + 

Tcostos + Defroles + Ecomunicaciones + Ereuniones + Gcalidad + Ariesgos + Imesa + Lproveedores 

+ Dproyecto) 

# Mostrar los resultados de la regresión 

summary(Regresion) 

# Revisión de supuestos  

plot(Regresion) 

Resultados: summary (Regression) 
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Anexo 8 

CAMBIO ALCANCE TRABAJO DE GRADO 
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Bogotá D.C., 20 de abril del 2020 

 

Ingeniero: 
PhD. FEDERICO ALEJANDRO NÜÑEZ MORENO 
DIRECTOR MAESTRÍA EN INGENIERÍA CIVIL 
PONTIFICIA UNIVERSIDAD JAVERIANA 
Email: fnunez@javeriana.edu.co 
Bogotá D.C. 
 
ASUNTO: Respuesta a su comunicado No. MICFN – 007 - 20 del 18/04/2020, Aprobación de la 
solicitud de modificación del anteproyecto de tesis denominado "Estudio Sobre La Relación Entre 
Las Buenas Prácticas De La Gestión De Proyectos Recomendadas Por El PMI y El Desarrollo De 
La Infraestructura Vial En América Latina". 
 
Cordial saludo Ingeniero Núñez, 
 
Agradecemos su pronta respuesta a nuestra solicitud.  
 
La presente misiva es con el fin de responder las observaciones manifestadas por usted en el 
comunicado No. MICFN – 007 - 20 del 18/04/2020: 
 

• Respecto a su primera observación sobre la ortografía y conectores utilizados en los 
comunicados que remitimos a la Dirección del Programa, nos permitimos presentar excusas 
sobre lo sucedido y lo tendremos en cuenta para los futuros oficios que emitamos. 
 

• Por otra parte, en referencia a su segunda observación donde manifiesta que: “(…) la parte 
de las mesas de trabajo, le iba a dar un gran aporte a la validación de los resultados de su 
investigación, de cara a la evaluación de la hipótesis. Les pido que, entre ustedes y su 
director de la tesis, revisen si la falta de esta actividad le resta relevancia al modelo que 
ustedes proponen. Evalúen la posibilidad de mitigar cualquier otro impacto negativo que 
pueda tener la no realización de esta actividad, que en mi opinión si es pertinente y de mucha 
importancia, debido a que el modelo que ustedes plantean está basado en información de 
expertos”; y una vez puesta en conocimiento esta apreciación a nuestro Director de Tesis, 
queremos insistir en el cambio propuesto sobre los grupos focales, teniendo en cuenta que 
el objetivo de la tesis se cumpliría con los modelos multivariados que se ejecutarán, y que 
los grupos focales, en el contexto de este proyecto, no son significativos para el cumplimiento 
del objetivo, dado que estos se llevarían a cabo con el fin de socializar los resultados 
obtenidos y no como actividad central metodológica para el cumplimento del alcance de la 
tesis. 

 
Agradecemos la atención prestada y quedamos atentos a su respuesta. 
 
Cordialmente, 

 

Firma de los investigadores                                                    Firma del director  

 

 

 

 

________________________________                              ________________________________               

Andrés Arturo Beltrán Riveros                                                Holmes Julián Páez Martínez  

Marlon Danovis Rincón Riveros 

(Firma digital 20/04/20) 
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